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Defendant Maria Butina will appear before this court for sentencing on April 26, 2019,
after having plead guilty to one count of conspiracy to act as an agent of a foreign official, in
violation of 18 U.S.C. §§ 371, 951. She submits this memorandum to assist the court in fashioning
the appropriate sentence, respectfully requesting that it impose a sentence of time served in this

case for the following reasons.

I. INTRODUCTION

Maria Butina is a devoted daughter, genuine idealist, and compassionate civil activist.
Nearly a year ago, she graduated with a master’s degree from American University with straight
A’s and bright career prospects. Now, her world has collapsed because of a decision to help and
discuss her amateur diplomacy efforts with a Russian official.

Maria spent a night in the Central Cell Block in Washington, DC, weeks of incarceration
in the DC Correctional Treatment Facility, and months at the Alexandria detention center. Her
reputation has suffered. Her integrity has been questioned. She has been separated from her family,
in a foreign country, for over nine months. She has languished for three of those months in
administrative segregation—solitary confinement by another name—where she was enclosed in a
small cell for 22 hours a day. Maria has tremendous debts with no assets. Her ability to get a job
going forward is uncertain. She faces expulsion from this country and now must reconcile with
her new future.

Although Maria has committed a serious offense, just punishment does not require
additional incarceration. After all, if Maria had never been detained, it’s possible a sentence
without incarceration could have been handed down given the deportation consequences of her
felony plea, her substantial assistance the government will acknowledge in its USSG § 5K1.1

submission, and analogous guideline range of 0-6 months we canvass in this memorandum.
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Moreover, had Maria notified the Attorney General of her foreign agent status in advance of her
activities, she would have committed no crime.

However, Maria acknowledges her failure to notify the Attorney General and thus serious
offense. She further appreciates her violation is more than a mere process crime—it is a violation
of an important law through which the United States identifies those who act on behalf of foreign
governments or officials. She admits that, by agreeing to work with another at the direction of a
foreign official without notice, she deprived the United States government of important
information through required disclosures and committed a felony: conspiracy to violate 18 U.S.C.
§ 951, in violation of 18 U.S.C. § 371. She regrets this act more than anything and her contrition—
reflected in her cooperation and substantial assistance—is honest and sincere.

As the court knows, no sentencing guideline expressly applies in this case. We ask the court
to find that USSG § 2B1.1 of the Sentencing Guidelines is most analogous and applicable. The
advisory guideline range for § 2B1.1 is 0-6 months imprisonment. Having now spent over nine
months in detention, with earnest cooperation occurring before and after her arrest and guilty plea,
we urge the court to sentence Maria Butina to time served, enter the proposed order directing a

prompt removal (see Doc. 92-5), and send her home to her family.

II. PERSONAL BACKGROUND

Maria is 30 years old, born in the former Soviet Union one year before the fall of the Berlin
Wall. She grew up on the edge of a boreal forest in Siberia, 2200 miles and four time zones away
from Moscow. Her hometown of Barnaul is not a seat of wealth or privilege. It is an industrial city
of roughly 600,000 residents and a place where five months of the year are below freezing and
average temperatures never reach 70 degrees. Raised by loving parents, her father is a retired
furniture maker and her mother is an electrical engineer. Maria has a younger sister who works in

advertising and sells e-cigarettes at the airport, and in addition to her nuclear family, Maria has

2
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been exceptionally close to her maternal grandmother, a retired teacher who used to work in a
Russian orphanage.

Maria grew up middle class in Russia and attended local public schools. When she was 10,
her school couldn’t afford to purchase computers. Her first computer classes were taught using a
hand-drawn keyboard on a piece of paper from the teacher. Despite her parents “limited income,”
they did their best to “provide Maria a good education” and other opportunities “in hopes of her
securing a good job and a successful career.” (Ltr. from Valeri Butin, Attach. at 7.) They enrolled
Maria in a neighborhood secondary school that taught English as part of the curriculum. Maria
was a successful and intellectually curious student. “Virtually all the subjects came easy to her.”
(1d.) And she went on to study political science and education at Altai State University, where she
eventually graduated with honors and a joint bachelor’s/master’s degree in 2009 and 2010,
respectively.

In university, Maria thrived. A member of the first post-Communism generation, politics
and international relations became her passion. She volunteered as a political journalist in the local
press. At 19, she became the youngest person ever elected to the Altai State Social Chamber, an
advisory council. For a little spending cash, she had a part-time community service job at the
Barnaul Rotary Club.

There were few opportunities for Maria after graduation and after her failed attempt at local
office. But as a hardworking entrepreneur like her father, she decided to follow his lead into the
furniture business by taking out a loan to start a small retail store of her own. Her store expanded
to other locations, growth that was fueled by the introduction of consumer credit in Russia. By the
age of 22, Maria soon decided to move to the big city as many young people do. And also like

many young people, she did so without a clear plan to get by. She considered expanding her
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furniture business to Moscow, but quickly realized that running a small chain of stores in Siberia
was not adequate preparation to compete with stores like IKEA. Spurred by business realities and
a failing economy, she ultimately sold her furniture business with her dad’s help and decided to
put her political science degree and public relations experience back to work.

She returned to the issue of gun rights. Her father had taught her how to use a hunting rifle
as a child, a hobby they both shared. Her gun rights advocacy had also been one of the most popular
issues in her campaign for local office right after graduating, and she already started a small gun
rights group in Barnaul. Using social networking websites, Maria was able to form a formidable
group in Moscow, organizing demonstrations and protests, particularly on the issue of personal
safety. Based on her admiration of western democratic freedoms, a group name was chosen: the
Right to Bear Arms.

Notably, gun advocacy in Russia has little to do with gun advocacy in the United States. A
hundred years ago, during the Russian Civil War, guns were confiscated by the precursor of the
Soviet Union. With few exceptions, Russians today cannot carry or own most firearms. Yet, the
issue of gun rights was important to Maria as a matter of self-defense, when for every five people
murdered in the United States, there were fifteen murdered in Russia.! For Maria, gun rights—
however unpopular—was a means for personal safety, and Maria sought support for her advocacy
from across the political spectrum. It didn’t matter to her whether the person was liberal,
conservative, in government, or oppositional, and she had a slogan written on her office door that

read “anyone who supports gun rights may come in, but you leave your flag behind.”

! See Nation Master, Crime Stats: compare key data on Russia & United States, available at:
https://www.nationmaster.com/country-info/compare/Russia/United-States/Crime (last visited
Apr. 19, 2019)
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Maria marshaled her civil society group to an “all-Russia” sized entity—that is, one having
a large enough membership across all the Russian regions. Soon after, avocation and vocation
merged when her group attracted funding from a wealthy private businessman, someone who had
a logical fiscal interest in Maria’s gun-rights advocacy in Russia because his wife owned a
domestic gun company.

Over the next two years, Maria became the face of the gun-rights movement in Russia,
appearing frequently on television, in newspapers and magazines, and leading rallies around the
country. She traveled to other international cities to give talks at civil functions and compare notes
on gun laws. She advocated for those wrongly convicted of crimes, and she was a champion for
self-defense survivors who were abandoned by an unforgiving local criminal justice system.?

In the process, she met Aleksandr Torshin, the first deputy chairman of the Federation
Council (the upper chamber of Russian parliament), who would later become the deputy governor
of the Central Bank of Russia in July 2018. Torshin had been a gun rights advocate in the State
Duma (the lower house of Russian parliament) and had previously been to National Rifle
Association (NRA) conventions in the United States where he met other NRA members and
officials. Like Maria, Torshin hailed from another remote region of the country. Maria did
occasional unpaid volunteer work for his office, and Torshin lent his name and prestige to her gun-
rights group, eventually submitting a report to the Duma, recommending that the parliament adopt
a version of the “Castle Doctrine.” President Putin never signed or adopted the recommendations.

As Maria’s group membership multiplied, she planned an annual convention for fall 2013,

with similar gun-rights organizations from around the world invited to Moscow for the meeting.

2 (See, e.g., Attachs. 30, 34, and 37) (character letters from assault victims who were wrongly
accused of crimes and exonerated with Maria’s support)).

5
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Torshin gave Maria the contact information for David Keene (a former NRA President), who
Torshin met on a prior trip to the United States. Because Torshin did not speak or write English,
Maria reached out to Keene to invite him and any other NRA members for her group’s annual
meeting. Keene accepted the invitation and asked Paul Erickson to accompany him. Maria was
elated.

Through Maria’s advocacy in Russia, she became familiar with the NRA during this 2013
visit. She did not infiltrate the NRA. She joined it, as millions have, by filling out an online form
and paying a fee. She did not seduce the figures within it or funnel Russian money to it. Nor did
anyone else instruct her to do so. Simply put, as the founder of a fledgling gun rights group, in a
country without much in the way of gun rights, the NRA was a good connection to have.

On a personal level, Erickson and Maria kept in touch after the 2013 meeting and she began
a romantic relationship with him in the following year. Her new connection to the NRA, reached
through a graciously accepted cold-call invitation to Keene and Erickson, gained her a reciprocal
invitation to a 2014 NRA convention in Indianapolis. Maria used the occasion to see Erickson,
attend the convention, and travel. Amazed by what she saw, she seized all opportunities to travel
to the US, either on her own or with Torshin, to go to other NRA events, give talks about Russian
gun rights, network, and see Erickson, who eventually flew to Siberia to meet her family in return.

In 2015, she invited a larger group of NRA members and others to Moscow, through Keene,
for her group’s 2015 annual meeting, and she attempted to match the hospitality of the NRA
conventions. For example in 2015, Torshin and Maria flew to Nashville for an NRA annual
meeting attended by many US dignitaries, and Torshin was entertained by Southern culture, its
cowboy hats, dinners and a trip to an Allan Jackson concert. To return the favor, Maria arranged a

trip to the Bolshoi Ballet, gun ranges, and fine dining, thereby blowing the small budget she had
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for her American guests. She also asked Torshin—not the other way around—to set up meetings
with Russian politicians to given an appearance of greater legitimacy for her group.

Maria’s world was expanding. As the young woman who had never been on a plane a few
years earlier, she traveled internationally for her gun rights group and met with people she thought
influential. She wished to pursue graduate education as the important people around her had
degrees from institutions more prestigious than Altai State. She also wished to be in the same
hemisphere as her romantic interest. So Maria and Erickson explored both educational and
business opportunities for her. This is the genesis of the Description of the Diplomacy Project
proposal referenced in the Statement of Offense. (Doc. 66.)

ITI. OFFENSE CONDUCT

In March 2015, Maria drafted the Description of the Diplomacy Project with Erickson’s
help. In it, she laid out the benefits of having nongovernmental contacts between Russia and the
US based on shared interests (like gun rights) to help make the case for an international
policy/consulting position for her. Erickson assisted by giving her a forecast on politics and the
upcoming 2016 US presidential election. Erickson also inspired Maria with information about the
citizen diplomat Vladimir Pozner, a Russian-American journalist (best known for explaining the
views of the Soviet Union during the Cold War) and spokesman for the Soviets, who Maria
believed, as described in her proposal, was an “unofficial transmitter” of the policies of Gorbachev
and Yeltsin in the United States.

Ambitious and suggestible, Maria cleverly listed all of her American involvements in the
proposal to market and inflate her experience, and then she cast herself as the next Pozner offering
to meet with people from the Russian foreign ministry or private Russian businessmen to

determine where interests lay. In other words, the “project” was a request to fund Maria’s travels
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to the US for an idealized job that entailed getting to see Erickson while attending various
conservative conferences and meetings in the US on the basis that these types of Americans might
be receptive to improved relations between the countries.

Maria took her proposal to the only wealthy person she knew in Russia—the funder of the
Right to Bear Arms—and one politically connected person she knew—Torshin. It would come as
no surprise to a skilled issue advocate reading the project description that after vague commitments
of partial support from Torshin, and no commitments from the wealthy businessman, not a dime
of support for this project was provided by any Russian entity—private, government, or otherwise.
Thus, the project was essentially an invitation to fund Maria’s time and travels in the US in
exchange for ephemeral hopes of better relations without any specific policy or other objective.

In hindsight, Maria admits her proposal was foolish and potentially harmful. If given a
chance, she would have done things differently. Yet, she never received funding. So without any,
she industriously rebranded and attempted to launch an international career by forming a single-
member limited liability company called “Bridges, LLC”—aptly named based on her wish to be a
bridge between Russia and America. Under Bridges, Maria scored a consulting contract with the
Outdoor Channel to develop a television show in Russia featuring President Putin and his love of
the outdoors. Her contract and business were unsurprisingly short-lived, however, because she
couldn’t produce the president. After all, she had no personal or direct ties to him and Torshin—
not without trying—didn’t either.

With no commercial prospects left, Maria resolved to focus on graduate school. When she
considered where to pursue a degree, there was really only one choice: the United States. No
Russian told Maria to apply to American University. She was not infiltrating the American

education system. She was not using her schooling as a cover. She was simply pursuing a degree
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in international relations. And according to Twitter messages, Torshin even forgot at one point that
Maria was bound for Washington, DC to attend American University.

However, even without financial support or direction from the Russian government, Maria
admittedly still took some of the actions described in her Description of the Diplomacy Project on
behalf of Torshin. For instance, she went to various events with Erickson and others while in the
US. She did additional things for Torshin while a student. She regularly spoke to him, who by this
point had become a friend, using unsecure Twitter direct messages. Their messages show a friendly
personal relationship, as opposed to something more operational. Maria every so often helped
Torshin with mundane tasks like buying clothes for his grandchildren, purchasing American
toothpaste and medication, providing translations, and making travel arrangements for trips to the
US. But as admitted in her Statement of Offense, Maria also attended a presidential campaign
announcement—albeit not under any order or mission—and described it for Torshin, who
requested to know more about the exciting event and candidate. Maria complied by translating a
Wikipedia page, she copy-pasted into a Twitter direct message. With an eye on future job
possibilities, Maria further sent other notes to Torshin regarding the political landscape in the US
on her own. She also helped him secure time off from work for a trip to the US by writing a note
that highlighted the chance to meet political candidates as justification, which Maria knew in this
instance he would share with his superiors at the Russian Central Bank or foreign ministry.

All told, her motivations weren’t nefarious. Maria was genuinely interested in improving
relations between the two countries, and she had no ill intent. Additionally, if Torshin happened
to share any of her unsolicited notes or political thoughts up the chain, she didn’t know, although

she would welcome any recognition all the same. She was driven to find a career. Graduation was
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inevitable, and her ambition clouded her good judgment. So she carelessly continued to help
Torshin while in the US, albeit not under orders or for money.

Ironically, the financial support Maria received for her friendship citizen diplomacy
activities only came from Americans, not Russians. For example, a wealthy philanthropist she met
had a shared appreciation for restoring US-Russia relations. This American helped Maria with
some of her educational expenses, and Maria felt indebted to him. So based on shared interests she
helped him plan a series of friendship dinners between Russians and Americans.

Despite Maria’s well-meant intentions, she has confessed to her crime. She recognizes that
her good ends were sought using unlawful means. Her activities with Torshin triggered a duty to
notify the Attorney General. This law exists for a reason: so the Unites States government knows
the identities of those who are acting on behalf of foreign governments or officials, whether the

actions are legal or not, and Maria failed to provide the requisite notice. For this, she is remorseful.

IV. THE GUIDELINES AND § 3553 FACTORS FAVOR A TIME-SERVED SENTENCE

Title 18, United States Code, § 3553(a) requires the court to impose a sentence “sufficient,
but not greater than necessary, to comply” with the sentencing purposes in the statute.

In this case, the nature and circumstances of the offense, history and characteristics of the
defendant, as well as sentencing ranges for the most analogous and meaningfully applicable
guideline all weigh heavily in favor of a time-served sentence. See 18 U.S.C. § 3553(a)(1) and
(a)(4). Maria has acknowledged her wrongdoing and has fully accepted responsibility. Even prior
to her arrest and guilty plea, she did everything she could to remedy her misconduct. Although no
sentencing guideline expressly applies to the substantive offense in this case, “the most analogous
offense guideline” or guideline “that can be applied meaningfully,” USSG 2X5.1, provides for a

base offense level of 6 and sentencing range of 0-6 months imprisonment. Together with her

10
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earnest cooperation and substantial assistance, a time-served sentence is sufficient to achieve the
purposes of sentencing set forth in § 3553(a).

A. The Plea Agreement

Maria pleaded guilty on December 13, 2018 to Count 1 of the indictment, charging her
with conspiracy to violate 18 U.S.C. § 951, in violation of 18 U.S.C. § 371. Per the terms of her
Rule 11(c)(1)(B) plea agreement (Doc. 67), Maria agreed that the guidelines range for a violation
of section 371 follows the underlying substantive offense, which in this case is section 951. Maria
also agreed that the Sentencing Guidelines did not expressly specify an applicable guideline for
the substantive offense. Where the Guidelines do not expressly specify an applicable guideline,
the court should

apply the most analogous guideline. If there is not a sufficient analogous guideline,

the provisions of 18 U.S.C. §3553 shall control, except that any guidelines and

policy statements that can be applied meaningfully in the absence of a Chapter Two
offense guideline shall remain applicable.

USSG § 2X5.1.

The government’s position in the plea agreement is that there is no sufficiently analogous
guideline for the underlying substantive offense, that the provisions of 18 U.S.C. §3553 should
control sentencing, and they cite United States v. Alvarez, 506 F.Supp. 2d 1285 (S.D. Fla. 2007)
for support. Maria submits that the guideline that best captures her offense behavior and guideline
that is most analogous for sentencing purposes here is USSG § 2B1.1, and she cites United States
v. Dumeisi, No. 06C4165, 2006 WL 2990436, at *8 (N.D. Ill. Oct. 17, 2006) for support. If
accepted by the court, the parties agreed that the base offense level for USSG § 2B1.1 is 6; that
Maria would be entitled to a two-level adjustment for acceptance of responsibility under USSG §

3E1.1 for a total offense level of at least 4; that Maria does not have any criminal convictions,

11
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rendering her criminal history category I; thus, the resulting advisory guideline range is 0-6 months
imprisonment. (Doc. 67 at § 4.)

Both parties agreed for allocution purposes that if a guidelines range applies, a sentence
within this estimated guidelines range of 0-6 months “would constitute a reasonable sentence in
light of all the factors set forth in 18 U.S.C. § 3553(a), should such a sentence be subject to
appellate review” (Doc. 67 at§ 5). The court is free to make the final decision regarding sentencing.
Yet, per the promises in the plea agreement, the government implicitly agreed that a 0-6 month
sentence would be “sufficient, but not greater than necessary, to comply” with the purposes of the
statute. Maria has now served over nine months of incarceration. Accordingly, we respectfully
request the court impose a sentence of time-served.

B. The Presentence Investigation Report and Guidelines Range

To be sure, when sentencing a defendant, the court must consider the Sentencing
Guidelines and kinds of advisory sentencing ranges available. See 18 U.S.C. § 3553(a)(4). In this
respect, Maria disagrees with the government and presentence investigation report’s (PSR)
conclusion that “there is no analogous guideline” and thus no advisory sentencing range to
consider. (Doc. 95 at 4 71.) Admittedly, there is no express guideline range for the substantive
offense of section 951. However, the district court must “apply the most analogous offense
guideline” if one, or “any guideline[] and policy statement[]” if it “can be applied meaningfully[.]”
USSG § 2X5.1. We submit that § 2B1.1 of the Guidelines is most analogous and can be applied
meaningfully for sentencing in this matter.

In determining whether there is an analogous guideline, case law counsels courts to first
“determine whether any guideline, and there can be more than one, is sufficiently analogous to the

defendant’s crime of conviction.” United States v. Nichols, 169 F.3d 1255, 1270 (10th Cir. 1999)
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(emphasis in original), cert denied, 528 U.S. 934 (1999). Whether a guideline is sufficiently
analogous “most generally will involve comparing the elements of the federal offenses to the
elements of the crime of conviction.” United States v. Osborne, 164 F.3d 434, 437 (8th Cir. 1999).

Upon examination of the elements for the substantive offense here, we see that section 951
makes acting as a foreign agent in the United States illegal if without prior notice to the Attorney
General.> With the exception of diplomatic officials and the like, section 951 covers all agents of
foreign governments, not just hostile or covert ones. Section 951 also covers all acts taken in the
United States by such agents, not just espionage-related or subversive acts. The statute contains no
statutorily prescribed form. Even a letter to the Attorney General would suffice. The statute also
contains no regulation on the proscribed actions of a foreign agent. Even “legal conduct on behalf
of a foreign government” may result in a conviction the agent “fails to notify the Attorney General
of such conduct” in advance. United States v. Duran, 596 F.3d 1283, 1295 (9th Cir. 2010); see
also United States v. Latchin, 554 F.3d 709, 715 (7th Cir. 2009) (requiring only “some kind” of
act by a foreign agent without prior registration to establish guilt under the statute (emphasis in
original)). Section 951 gives the government no authority to withhold permission to act as a foreign
agent, and once the agent has notified the Attorney General, he or she is in no way regulated by
the statute. The principal requirement is notification. Correspondingly, the essence of the
substantive offense is failing to notify the Attorney General.

In this light, with failing to notify being the core element of the offense, there are some

readily-available analogous offenses and other guidelines that can be meaningfully applied. For

3 Specifically, section 951 states, in pertinent part that: “Whoever, other than a diplomatic or
consular officer or attaché, acts in the United States as an agent of a foreign government without
prior notification to the Attorney General . . . shall be fined under this title or imprisoned[.]” 18
USC § 951(a).
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instance, USSG § 2B1.1 covers false statements to the government under 18 U.S.C. § 1001.
Undeniably, making a false statement is not the same as failing to notify a foreign agent’s status.
After all, a false statement can be considered more egregious. However, making a false statement
deprives the government of information in much the same way as failing to notify the Attorney
General deprives the government of information—that is, “the identity of those acting on behalf
of a foreign government within the United States, whether the action is legal or not.” Duran, 596
F.3d at 1295.

The base offense level for USSG § 2B1.1 is 6. Other guidelines concerning depriving the
government of information also have base offense levels at or near 6. For example, USSG § 2C1.8
(for 2 USC § 437 et seq.) has a base offense level of 8 for failing to report campaign contributions.
USSG § 2E5.3 (for 18 USC § 1027 or 29 USC § 439 et seq.) has a base offense level of 6 for
various federal crimes concerning failures to maintain the required records for pension plans.
USSG § 2M4.1 (for 50 USC § 462) sets a base offense level of 6 for failing to register for military
service. And USSG § 2T1.1 (for 26 USC §§ 7201 and 7203) likewise sets a base offense level of
6 for failing to file a tax return.

These guidelines reveal a pattern on how the Sentencing Commission treats failures to
make required disclosures to the government. Although each covers a unique crime distinct from
section 951, all cover the Commission’s treatment of those who deprive the government of
information. In this respect, they lend support for the premise that USSG § 2B1.1 (which concerns
false statements to government agents of all varieties, thereby depriving them of information) is
sufficiently analogous to section 951. And this premise is bolstered by the fact that the legality of
the predicate act for a conviction of section 951, at least according to two circuits, is seemingly

irrelevant. See Duran, 596 F.3d at 1295 (even “legal conduct” taken by a foreign agent without
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prior notification can result in a conviction); see also Latchin, 544 F.3d at 715 (uncertain acts of
“some kind” taken by an undisclosed foreign agent is sufficient to sustain a conviction (emphasis
in original)). The critical requirement is that the agent notify the Attorney General in advance,
even if in a mere e-mail message. This makes notification and disclosure to the Attorney General
before acting as a foreign agent the flashpoint of the crime.

Yet, if the court wished to look beyond the element of ‘non-disclosure or notification’ and
instead focus on ‘acting as an agent of a foreign government,’ there is another analogous offense
and guideline: USSG § 2J1.4 (for the crime of impersonation under 18 USC §§ 912 and 913). In
this context, section 951 only applies to foreign agents who don’t have prior sponsorship, public
acknowledgment, or official recognition as a representative of a foreign government. Thus a
diplomat, for instance, would not have to register, while an amateur diplomat would. The
difference between them is that the diplomat has official status. The amateur diplomat does not,
although is pretending to have similar authority. By analogy, section 951 regulates foreign agents
who are acting as or impersonating a duly-accredited agent of a foreign government, in much the
same way as sections 912 and 913 regulate unlicensed federal agents who are acting as or
impersonating a federal officer, agent, or employee. The guideline for impersonation is USSG §
2J1.4, and the Sentencing Commission likewise calculates a base offense level of 6 for this crime.

There is nevertheless precedent for applying USSG § 2B1.1 as the most analogous and
meaningfully applicable guideline. The leading case for this proposition is United States v.
Dumeisi, No. 06C4165, 2006 WL 2990436, *8 (N.D. Ill. Oct. 17, 2006) (Conlon, J.). Dumeisi
involved a matter with more sinister behavior, no cooperation or acceptance of responsibility by
the defendant, and yet the court still found the fraud/false statement guideline of USSG § 2B1.1 to

be most analogous and applicable. Id.
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In Dumeisi, the defendant was charged with acting as a secret foreign agent of the Iraqi
government, conspiracy, and perjury for lying to an immigration officer about his ties to Iraq, and
lying to a grand jury. Id. at *1. Dumeisi was accused of spying on critics of the Baghdad regime
living in the United States and passing the information along to the Iraqi intelligence service. The
trial evidence showed he had coded messages, traded secret phone calls, and worked with Iraqi
intelligence officers. It also showed he published a repugnant local Arabic community newspaper,
in which he expressed hatred for Israel and admiration for the Iraqi dictator Saddam Hussein, as
directed by the Iraqi Mission to the United Nations. He pleaded not guilty, but a jury found him
guilty on all counts. Id. at *2.

As here, the government contended there’s no sufficiently analogous guideline to section
951. Probation differed, offering USSG § 2M5.3—which covers crimes for supporting terrorist
organizations (in violation of 18 USC §§ 2283, 2284, 2339B, 2339C(a)(1)(B))—as the appropriate
guideline. But the Dumeisi court rejected both of these views and invited the parties to identify
other analogous guidelines that better capture the offense behavior. After additional briefing, the
judge dismissed the government’s proposed alternatives under the espionage and IEEPA-linked
guidelines of USSG §§ 2M3 and 2MS5,* and instead agreed with the defense, adopting § 2B1.1 as
the most analogous guideline to be applied in the case.

The same should happen here, as further corroborated by Application Note (I) of USSG §
IB1.1 and USSG § 1B1.3(a), which call for the application of chapter two offense guidelines on
the basis of the relevant conduct. The relevant conduct here is that Maria Butina pleaded guilty to

a single charge of conspiring to act as an agent of a Russian official.

4 (See Govt’s Mem. Concerning Sentencing Issues [ECF 123], filed Mar. 31, 2004 in United States
v. Dumeisi, No. 1:03-cr-00664 (N.D. Il1.)).
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“Agent of a Russian official.” We appreciate how this phrase is perceived in light of the
strained relations and controversy surrounding the relationship between the United States and
Russia, as well as other, unrelated cases brought by the Special Counsel’s Office to address
Russian election interference. But there are many agents of foreign governments or officials from
other nations acting lawfully in the United States. The difference between those agents and Maria
is that they registered with the government when Maria did not.

Additionally, when the government charges Maria with conspiring to act as a foreign agent,
they are not saying she conspired to act as a “secret agent.” Rather she’s better viewed as the
‘agent’ in a principal-agent relationship under Agency Law as opposed to something more
nefarious or clandestine. Indeed, for all of the media coverage of Hollywood style, spy-novel
allegations, in reality, this case is bereft of any tradecraft or covert activity whatsoever. There are
no dead drops, brush passes, secret communication devices, hidden transmitters, bags of cash or
payoffs, counterfeit passports, plane tickets back to Moscow, or espionage-related activity at all.

This is in sharp contrast with the clear espionage-type conduct of the accused in the matter
United States v. Alvarez, 506 F.Supp. 2d 1285 (S.D. Fla. 2007), which the government relies on
for its position here. (Doc. 67 at 3.) Alvarez, 506 F.Supp. 2d at 1288 (proposing there’s no
sufficiently analogous guideline for section 951). In Alvarez, the husband-wife pair were genuine
covert Cuban intelligence agents, who spied on the Cuban-exile community in South Florida for
30 years. They used sophisticated communications equipment from the Cuban intelligence service
to keep their activities secret, and they regularly gathered and transmitted information to their
Cuban intelligence handlers for decades. The court sentenced the codefendants according to § 3553
in the absence of an advisory guideline because the judge found “that neither 2M3.3 nor any other

guideline provision was sufficiently analogous to be applied in this case.” Alvarez, 508 F.Supp. 2d
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at 1291 (Moore, J.). Although importantly, the Alvarez court only considered whether USSG §
2M3.3 (dealing with espionage and the transmittal of national defense or classified information)
was sufficiently analogous to the relevant conduct in that case. In fact, there’s no indication or
record evidence that the government, defense, or probation department ever briefed the court on
USSG § 2B1.1 (among the others referenced above) as an alternative analogous or meaningfully
applicable guideline.

We informed the probation department of our position and objections (Doc. 95 at 21-25),
simultaneously sharing a copy of the same with the government. To date, the government has
offered no alternative or rebuttal guidelines analysis. The probation department has nonetheless
left the PSR unchanged because Maria’s “offense conduct” included some unknown, unspecified
“overt acts that are not adequately taken into account by USSG § 2B1.1.” (Doc. 95 at 24-25.)

The probation department is mistaken. The test under USSG § 2X5.1 doesn’t focus on the
underlying conduct, but rather raises a legal question that generally involves examining and
comparing the elements of the federal offenses with the relevant crime of conviction. See Osborne,
164 F.3d at 437. But even if the court were to look at the underlying facts in selecting the most
analogous offense, as the Second Circuit seems to permit, See, e.g., United States v. Cefalu, 85
F.3d 964, 968 n.6 (2d Cir. 1996), what are these “overt acts” that concern the probation department
to counsel against USSG § 2B1.1? There are no transmissions of national defense information.
There are no national secrets or unlawful disclosures of covert agent information being revealed—
which, by the way, rules out the espionage or IEEPA related guidelines of the Guidelines Manual.
There is no lying, stealing, or spying. Maria never communicated sensitive information. In fact,
all of the evidence in this case contains no classified information at all. Thus, Maria took no

independently criminal overt act and the probation department cites none. (Doc. 95 at 24.)
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In her Statement of Offense (Doc. 66), Maria admitted to coauthoring Description of the
Diplomacy Project, a proposal that was partially backed (in concept only and without any financial
support) by a single Russian official to better Russian-American relations. The description of her
offense doesn’t mention any link to Russian intelligence services. Rather Maria is accused of
unofficial diplomacy and lobbying at conferences, dinners, and other events without any
clandestine or nefarious ends. She admitted to wanting to open a dialogue with influential
Americans to win them over to the idea of Russia as a friend, not a foe. And she admitted to taking
advice and doing tasks for a Russian official, who recently resigned as deputy governor of the
Russian central bank, and that she knew this banker had at times coordinated with the Russian
foreign ministry.

There is no claim in the Statement of Offense that she was a Russian intelligence operative.
There is no assertion that she stole confidential information, bribed an official, funneled money to
the NRA, ran a Russian troll farm on social media, made illegal campaign contributions, lied to
investigators, acted covertly, engaged in subversive activities, had ill will, or undertook any
independently criminal act in the United States for some spy-game or Cold War related goal. There
is no admission that she received money from the Russian government for her actions in the United
States. Nor is there a claim that she harmed an American or was sent here on a mission to lie in
wait until Russian intelligence officers decided how to use her. The government withdrew its initial
accusation that Maria communicated with Russian intelligence agents about her diplomacy
activities while in the United States. The government corrected its inaccurate assertion that Maria
had applied for a B1/B2 visa (rather she applied for OPT and work authorization) as part of a plan
to bolt back to Russia. And the government withdrew its mistaken claim that Maria used sex as

spycraft.
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In truth, Maria entered the United States because of a sincere desire to pursue a western
education (as acknowledged in a footnote in the Statement of Offense), but as a lover of both this
country and her own, she hoped for a better relationship between the two countries and took steps
to pursue that aim. She discussed her amateur diplomacy efforts with a member of Russian
government. Had Maria disclosed her resulting foreign-agent status in advance, she would have
committed no crime. But she didn’t disclose it. For that, she committed a felony: conspiracy to
violate section 951. And she deprived the United States government of information through
required disclosures, a serious crime that Maria deeply regrets.

For all of these reasons, we submit that USSG § 2B1.1 is “the most analogous offense
guideline” or guideline “that can be meaningfully applied” here, and should be used by the court
at sentencing.

C. The Sentencing Factors

With or without applicable advisory guideline ranges, case law still requires the court to
“make an individualized assessment,” tailoring an individualized sentence that actually achieves
the sentencing purposes of § 3553(a). Gall v. United States, 552 U.S. 38, 50 (2007). Given Maria’s
personal history, characteristics, and the stated objectives of sentencing, a sentence of time-served
is “sufficient but not greater than necessary” to serve the purposes of sentencing in this matter.

The nature and circumstances of Maria’s offense are recounted in the personal background
and offense conduct sections above, as well as in the PSR. While the facts constituting Maria’s
offense for which she is ashamed need no repeating, Maria has otherwise lived a law-abiding life.
Her character was never called into question and her civic mindedness was always on display. As
the testimonials from her family, friends, professors, supporters, priests, and others make plain,

Maria is a good person. Some of her supporters include former strangers, who she helped escape
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wrongful convictions, and their insights on Maria describe a person who is capable of making a
positive difference and lasting impact on many lives and families. Maria is kind and generous. She
is honest, thoughtful, and hardworking. These qualities should not be overshadowed by her
aberrant felonious act.

Maria has also acknowledged her wrongdoing, fully accepting responsibility, and she’s
been trying to cure her misconduct through complete and extensive cooperation, some of which
predates her arrest. Indeed, Maria has always been willing to cooperate with the government. Her
willingness to cooperate is demonstrated by her decision to appear voluntarily before the United
States Senate Select Committee on Intelligence. Although not under any subpoena, she supplied
thousands of pages of documents to the committee, which significantly included all of her Twitter
direct messages with Torshin. She answered all of the committee’s question’s for eight hours,
providing satisfactory testimony that didn’t trigger a Senate referral to the FBI and, in broad
strokes, mirrored what she has told the government and federal investigators in more detail during
the witness interviews before and after her guilty plea.

Maria did not flee the United States after her apartment was searched in April 2018. She
did not return home after graduating from American University. She did not refuse to provide her
electronic device passwords to the FBI when requested during the April 2018 search. In fact, when
the FBI seized her electronics again with her arrest months later, she said she never changed her
passwords when requested to provide them again. Since arrest, her cooperation has continued,
even prior to the start of any plea negotiations. She answered all questions, never lied to an
investigator, and never refused a requested interview.

Maria’s cooperation has been full, transparent, and complete. Yet, what makes her case

especially noteworthy is that, as a young Russian national who has accepted that deportation will
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be part of the resolution of her case, Maria has willingly cooperated with the United States despite
the geopolitical tension between the two countries. Even though Maria was not charged with
espionage or for being an agent of Russian intelligence—and accordingly doesn’t fear being
accused of divulging Russian secrets upon her return, as she has none to divulge—the high-profile
nature of her case and frequent use of the terms “spy” or “secret agent” by many in the international
news community will undoubtedly lead to speculation by some as to what kind of information she
has provided or whether she has been loyal to her homeland. Maria has taken on that burden as
part of her penance.

The need for just punishment does not warrant more incarceration in this case. See 18
U.S.C. § 3553(a)(2)(A). Maria has already suffered severe consequences from her offense. The
impact of her arrest and incarceration over the past nine months have been sobering. This widely-
publicized prosecution and its collateral consequences similarly send a strong message to anyone
who considers conspiring to act as a foreign agent without prior notification.

On a very real level, Maria spent a harrowing night in the Central Cell Block in
Washington, DC on the day of her arrest, followed by weeks in a DC jail, and months in the
Alexandria detention center. During her detention, Maria spent three months in administrative
segregation, confined in a cell the size of a parking space, behind a steal door, in a foreign country,
for 22 hours a day. She was relieved from her cell for two hours total to shower and call her parents,
once at 1:00am and again at 11:00am. The hardship of such confinement alone is adequate
punishment and of great deterrent value.

On a more lasting and internal level, however, Maria also has had a great deal of time to
reflect on the choices she made to bring her to this point, and she has had to confront the personal

shame, embarrassment, and public opprobrium that now attend her crime as a foreign agent and
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convicted felon. This is to say nothing of the global media coverage on this case that has falsely
portrayed Maria as a “Kremlin spy” who “traded sex for access” in a manner akin to the Red
Sparrow fictional character from the movie and book trilogy.> Maria has felt the weight of these
consequences and brands has looked ahead to the limitations they will have for her the rest of her
life.

This case and her guilty plea almost assures that her future career prospects are bleak. No
one would wish to follow this fate, especially someone who acted out of good motivations toward
good peaceful ends, albeit using unlawful means. And there is no reason to conclude that more
punishment is needed in this case to deter others or to exact retribution on Maria. Her very public
and humiliating fate has chastised all who deal with the regulations Maria has transgressed.

Maria has paid a great price for her unlawful conduct, making any additional term of
imprisonment unduly severe under the circumstances. She is desperate to return home to her family
as soon as possible, so that she can start her life anew. And even if the court were inclined to add
additional prison time, Maria’s immigration status may already result in an indeterminate period
of detention before her final removal. It is the policy of Immigration and Customs Enforcement
(ICE) to detain incarcerated foreign nationals waiting removal in immigration detention facilities.
ICE issued a detainer in this case and upon entering the proposed judicial order of removal, ICE

will take custody of Maria and transfer her to an immigration facility, where she might spend days,

> As the court is aware, subsequently withdrawn allegations made by the government in pleadings
and open court fueled this negative coverage. And notwithstanding the government’s later
acknowledgment of its errors and abandonment of certain assertions, that bell cannot be unrung.
In the age of the internet, these allegations, which resulted from this prosecution, will follow her
wherever she goes. This makes it appropriate for the court to consider the negative effects the
media coverage has had and will have on Maria, despite their proven falsity, the government’s
admitted mistake and withdrawal.
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weeks, or even months before leaving the country. We urge the court not to impose a greater
sentence.

Finally, Maria has learned her lesson, and her remorse is genuine and deep. The
combination of her good character and evident proclivity to be a lawful and productive member of

society will ensure that she never reoffends again.

V. CONCLUSION

Maria Butina has been justly punished. She now has a felony conviction for her crime, and
she has been held in three different detention facilities for over nine months, with another facility
to follow pending her ultimate removal. Maria has felt the depths of shame, humiliation, and
remorse for her actions. She has done everything she could to atone for her mistakes through
cooperation and substantial assistance, which the government acknowledges in its USSG § 5K1.1
submission. She is ready to return to her family and get her life back on track. For all of these
reasons, and such others that may be presented at the sentencing hearing on this matter, a sentence
of time-served is sufficient but not greater than necessary to meet the purposes of sentencing, and

Maria Butina respectfully requests that the court impose the same.
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia
333Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear Madam Judge!

I, as the grandmother of Maria Butina, appeal to you in your capacity as a representative of
American justice in my final hope for fairness and your support understanding the situation my
granddaughter presently finds herself in at the Alexandria Jail, District of Columbia, USA.

As for myself, I will briefly share the following; I am an 85-year-old retiree. By profession, I am

a geography teacher with 40 years of job experience. Numerous years of my beloved profession,

I dedicated to educating and raising children in both a comprehensive school and at an orphanage
for children lacking parents to care for them.

My professional experience was useful in raising my grandchildren (I have four); the oldest of
which is Maria. Science tells us that all children are talented by nature. This is true, but based on
my experience as a teacher; I can confidently add that family upbringing always plays a key role.
Specifically, the love and care shown by parents and the mutual relationship amongst all the
family members.

Now, I would like to share something about my granddaughter. During the early years of her life,
I noticed Maria exhibiting curiosity, observation, excellent memory and acumen. At the age of
four, she began reading using syllables, counting and easily reciting folktales from around the
world.

Quite often, I would take Maria with me to my workplace at the children’s orphanage. My
granddaughter genuinely enjoyed interacting with the children’s group. She commiserated with
these children and would often ask how they manage to get by without parents. In response, |
would suggest that we show them attention in order for them to feel our love. I believe that this
was a good beginning for Maria's positive attitude, compassion and empathy towards people and
those in need of help, care and attention.

At school, Maria easily tackled her studies in all subjects. She graduated high school with an
honors medal. Each summer, Maria and her younger sister, would visit granddad and us for the
holidays. To this day, Maria fondly and vividly recalls those times of her life. It consisted of
relaxing with nature, daily chess lessons with grandpa and the first steps in learning how to drive
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an automobile. There were daily jaunts to the local village library and in the evenings,
discussions regarding the books that appealed to her...

My mornings always began by tenderly embracing my granddaughter Maria. The warmth from a
grandmother’s heart and hands were always essential for my granddaughter. Only a woman,
mother and grandmother could truly appreciate such feelings. It was through these hugs that a
unique all-encompassing genetic bond formed between my granddaughter and myself. Presently,
I often ponder to myself, how is it that such a young child could grasp and feel this blood
kinship, and carry it with her throughout her entire conscious life? In fact, after she became an
adult, the bond with my granddaughter grew ever stronger, as she herself wrote to me from far
off America...

Meanwhile, our encounters became few and far-between due to Maria's busyness and lack of
financial resources. I could feel how much she longed for Russia, her family and me. In order to
facilitate our communication, Maria, during one of her trips to Russia, gave me an iPad as a gift
and then taught me how to use this device to communicate. As a result, I began to converse with
my granddaughter on an almost daily basis. Due to her class schedule, our conversations usually
took place while she was on her way to the library. I listened to her endless enthusiastic and
exciting stories about America during our conversations! She was so happy and excited about the
opportunity to explore your country’s universe and culture! I shared in her enthusiastic delight.

Then something happened; on July 16" 2018 my iPad un-customarily fell silent. What
happened? I did not want to entertain bad thoughts, but something did happen...

A couple of hours later, I heard a report on Russian media that my granddaughter was under
arrest. There are no words to describe what I underwent during these minutes. My hope for
getting together and a fine future faded and died in a flash! Only a single thought; how could
something like this have happened? Why? No! This cannot be possible! Of course, this must be a
mistake. To this day, I live with this recurring track of thought.

At this moment, despair overwhelmed me. How do I go on living, will I have the strength and
health to endure these events and be able to see my granddaughter again? However, this is not
about me. Instead, how will Maria cope? Will she find the strength and mental composure to
outlive the humiliation reported to us by mass media?

I very much regret all that which has occurred, but I am confident that the manner in which she
was raised by our family and myself would not have permitted Maria to commit any unlawful
acts. In the event that this did happen, then most likely, it was due to ignorance or not fully
understanding your country’s laws. Additionally, it might have been youthful naivety
entertaining a dream of bringing Russian-American relations closer together (although, I see
nothing wrong with that). After all, having majored in “Foreign Relations” might have led Maria
to pursue that goal.

Distinguished Judge! I sincerely request that you take a fair and humanitarian position towards
my granddaughter Maria Butina. Being young, she might have been mistaken on certain issues,
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but I am confident, that she could have only benefited two great countries such as Russia and
America.

I hope that Maria pursuing and receiving her higher education in America, together with her
intellectual ability and desire to achieve peaceful relations between both nations will assist you in
rendering a decision in favor of my granddaughter Maria.

In addition, as for myself, an old person having seen so much on my journey through life, it
would reinforce my belief that my life was not lived in vain.

Madam Judge, I believe in God and give thought as to there being a reason why God brought us
together as travelers on one road with Maria. Time will tell us why this was. I plead for your
mercy. May your mercy and my love for my granddaughter help her in resolving this difficult
situation.

I wish you and your family all the best. God bless you! Peace and good wishes in everything!
With respect, grandmother of Maria Butina

Shapovalova Maria Grigorievna

Tel. | [Signature]
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 58

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Shapovalova, Maria G. [Grandmother] letter addressed to
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, abili and belief.

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 10%® day of
January, 2019.

% ‘ X m JESSICA K CLASS
.- Notary Public - State of New York

. NO. 01CL620611
(Not a% Public) Qualificd in of,ff;‘i’cfm,y

My Commission Expires May 18, 2021

Commission Expires: 5-16- Qo
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

VYBaxkaemas rocroxa cyaps!

41, 6abymka Mapuu Bytunoit oOpaniarock kK Bam kak k mocneaHel Moei Hajex /e Ha
CIIPaBEIIMBOCTh AMEPUKAHCKOTO MPAaBOCYAUs B Bariiem nuile ¥ IOHMMaHuUs TOM CHTYalluy, B
KOTOPOH OKa3ajach MOsI BHyYKa, HAXOSIIASCS B HACTOSIIUI MOMEHT B TIOPbME T. AJIEKCaHIPHUS
okpyra Konymous CIIA.

O cebe xopoTko Hanuiy cienyromiee: Mue 85 net, Ha nencun. [lo npodeccun st yanrenb
reorpaduu ¢ 40-neTHUM cTakeM padoThl. MHOTO JIeT cBoe J1itoOuMoit ipodeccuu s oTaana
00y4eHUIO M BOCIIUTAHHIO JeTeH, KaK B 00111e00pa30BaTeNbHOM IIKOJIE, TAK U B ILIKOJIE AETCKOrO
JloMa Uil CUPOT U JeTel, OCTaBIIMXCs 0e3 MONEeUeHUs POIUTENei.

[IpodeccronanbHbIN ONBIT NIPUTOANUIICS MHE U B BOCIIUTaHUU BHYKOB (y MeHs ux 4). Crapuias u3
HUX - 3T0 Mapusi. Hayka roBopur, 4To Bce J€TH TaJaHTIMBBI OT NpUposl. JTo npasiaa. Ho no
OTIBITY CBOEH TIearorunuecKoil paboThl MOTY C YBEPEHHOCTBIO YTBEP)KIaTh, 4TO 0CO00E 3HAYCHUE
B 9TOM CIIydae UMeeT ceMeitHoe BocnuTanue. JIro0oBs 1 3a00Ta poauTeneii, B3aMMOOTHOIICHUS
BCEX WICHOB CEMBH.

Tenepb X04y pacckasarb O CBOCH BHYYKE. Ilo NCPBBIM I'0JlaM €€ )XU3HHU 5 3aMcUajia B MapI/II/I
J'IIO603HaT€J'H)HOCTB, Ha6J'IIOlIaTCJ'II)HOCTB, OTIIMYHYIO IMaMATh U COO6pa3I/IT€J'ILHOCTB. C 4-x et oHa
Hayajla YuTaTh IO clioraMm. A Takke cumTarh. JIerko NepecCKa3biBajia CKa3Ku HapoOA0B MUpa.

Ouenb yacTo s Opana Mapwuto ¢ co0oii Ha paboTy B JeTCKUi IoM. Moel BHy4YKe OYeHb HPaBUIIOCh
ObIBaTh B IETCKOM KoJueKTHBE. OHA OYEeHb COUYBCTBOBAJIA 3TUM JETSAM U YacTO CIIpalInBaja, Kak
OHH MOTYT 00XOJTUThCS Oe3 poauTteneii. Ha 3To st oTBeuana e, 4To Mbl ¢ TOOOM MOXKEM YIEIHUTh UM
MHOTO BHUMaHWUsI, YTOOBI OHU TIOYYBCTBOBAJIM HAIIY JIO00BE. S mymaro, 4To 3T0 OBLIO XOPOIIUM
CTapTOM JAJIbHEHITNX JOOPBIX OTHOIICHUH MapHu K JIFOSM, COUYBCTBHUS M COTIEPEKUBAHUS K TEM,
KTO HYXXJIa€TCs B TIOMOIIH, 3200T¢ ¥ BHUMaHUH.

B mikosie Mapust yuuiaach JIErko o BeceM npeameraM. OHa 3aKoHYHIIA KOy ¢ Menaibio. Kaxkmoe
neTo Mapus ¢ MiIaAien cecTpoi npue3kaia K HaM C IeAYIIKON Ha KaHUKYIbL. Spkue
BOCTIOMUHaHHMsI 00 9TOM TIEpUO/ie )KU3HU Mapusi ¢ 0J1arofapHOCTbi0 BCIIOMUHAET JI0 CUX TOP. DTO
OTJIBIX HA MIPUPOJIE, CKETHEBHBIC 3aHATUS [IIAXMaTaMH C JISYIITKON, TIEpBhIC Iaru B 00y4eHUH
BOKJICHHSI aBTOMOOMIIs. EsxeHe ienbHbIe MTOX0bl B CelIbCKyto OnbnmoTeky. OOCcyxaeHne mo
BeuepaM MOHPABUBIIUXCS KHHT...

Moe yTpo Bcera HaYMHAIOCh ¢ JIJACKOBBIX O0BATHH ¢ Moel BHyukoi Mapueii. Teruio cep/a
0a0yIIK1, MOMX PYK BHYYKE ObLTH HEOOXOIMMBI BCET/a. DTH YyBCTBA MOYKET IMOHSTH TOJIBKO
JKEHILMHA, MaMa, 0a0yika. Uepe3 3Tu 00bsIThs Y MEHsI MPOSIBUIIACH YIUBUTEIbHAS TCHETUYECKAs
CBSI3b C MOEH BHYUYKOH BO BceM. Celfuac s Aymaro, Kak MOT TaKOd MalleHbKUW PEOSHOK MOHSTH U
MOYYBCTBOBATh 3TO KPOBHOE POJICTBO U IIPOHECTH 3TO YYBCTBO YEPE3 BCIO CBOIO CO3HATENBHYIO
u3Hb? Beb cTaB B3pOCIIO Hallla CBsI3b C BHYYKOW cTasna enie 0ojee CUiIbHOM, O YeM OHa MHE
nycana u3 Janekoi AMepukKH...

Mesxay TeM, BCTpeul CTAHOBIJIMCH BCE PEXKE U OT 3aHATHOCTH Mapuu 1 OT (prHAHCOBBIX
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BO3MOYKHOCTEH. S| 4yBCTBOBAJIA, KaK OHA TOCKYeT 1o Poccuu, 1o cBoeit ceMbe u 1o MHE. UTOOBI
MOJ/IeP KUBATh HAIly CBSI3b Mapus B OJIMH U3 NpHre3noB B Poccuto mogapuna mue rianmeT iPad.
Hayuua meHst 10s1b30BaThCsl 3TUM BUAOM CBsI3U. 11 MbI cTaau roBOPUTH ¢ BHYYKOH IIOYTH
exxeqHeBHo. [1o ee yueOHOMY TUIaHy 3TO BpeMsi TIEPErOBOPOB COBIAIAIIO 10 €€ ITyTH B OUOINOTEKY.
CKOJIBKO BOCTOPKEHHBIX paccka3oB 00 AMepHKe S ciblliaja OT Hee BO BpeMsl HAIllUX Pa3roBOpOB!
Kak ona 6puta cyactimBa nmocturats Mup Bamieit ctpansl, ee Kyasrypy! S pasnmensia ee BocTopru.

Ho ciyannocs tak, uro 16 urons 2018 roga moii iPad HenpuBbraro Momdan. Yro ciryamnocs? S
HE XOTeJla Jake TyMaThb o 1m10xoM. Ho 4To 1o cay4minocs...

Uepes napy vacos s ycibliana cooduienus poccuiickux CMU, 4to MO0 BHYUKY apecToBalid. JTH
MUHYTHI 5 HE MOTY Tiepe/iaTh cioBaMu. Hanexia Ha BcTpedy, Ha Xopoiiee Oynyiiee TOMepKIH
onHuM pa3om! JIumis ofHa MBICTB: Kak Takoe Moo cinyuntbes? [louemy? Het! Otoro He Mmoxet
obITh! KoneuHo, ke, 370 ommoOka. C 3TOM MBICIBIO 5 KHUBY JIO CHX TIOP.

Ho B 3TOT MOMEHT MHOO OBJIa/IENI0 OTYASTHHE: KAK )KUTh JAJbIIe, XBATHT JIM CHJI U 30POBbS, YTOOBI
MIEPEKUTH 3T COOBITUS U BCTPETUTHCS ¢ BHYUKoH? Jla nmpuuem 3aech a7 A kak e Mapust? XBaTut
7 y Hee CHJI U TyIIIEBHOTO PaBHOBECHS TEPEKUTH ITH YHUIKEHUS, KOTOpBIe coodmaroT Ham CMUN?

MHe oueHb Kajlb, 4TO TaK CIIYIIIOCH. S yBepeHa, 9TO MOE BOCIIUTAHUE M BOCIIUTAHUE HAIICH
CEMBbH HE MO3BOJINIO ObI Mapuu cOBEPIINTH KaKue JIN0O MPOTUBOTIPABHBIE TOCTYIKU. A €CIIH 3TO
CIIY4MIIOCh, TO CKOpEee BCETO M0 HE3HAHUIO MIIM HEMIOHUMAaHMIO 3aKOHOB Bareli ctpanbl. Kpome
HAWBHOTO IOHOIIECKOTO JKeTaHHs (XOTS YTO e B 3TOM ILUIOXOT0, sl HE [IOHUMAl0) COJIM3UTH
otHoueHus: Poccuu n Amepuxu? Beslb TOJBKO € 3TOM 1171610, U3y4asi CIIEHUaIbHOCTh
«MEXIyHAPOHbBIE OTHOIICHUS», Mapus MoIvia Jienarth 3TO.

VYBaxxaemas cynps! S oueHs npoiy Bac npuHsTh cripaBeyInBO€ U T'YMaHHOE OTHOLLIEHHE B
OTHOUIICHNHU Moeil BHydkn Mapuu byrunoii. OHa Monona 1 Moria omuoarbes B 4eM TO, HO 5
yBEpEHa, YTO OHA MOIJIa ObI MPHHECTH TOJIBKO TOJIb3Y B OTHOIICHUH JIBYX TaKUX BEIUKHX JIEPKaB
kak Poccust m Amepuka.

[Tony4yenHnoe B AMepuke Bbiciiee 0Opa3oBaHre Mapuu, ee MHTEIUICKT H KeJIaHue T0CTUYb MUpPa B
OTHOLIEHNH 00enX CTpaH, HaIe0Ch MOMOT'YT BaMm, rocrnoxa cy/ibst BHIHECTH CIIPaBeVINBOE
peleHue cysia B ojb3y Moel BHy4Ykd Mapuu.

A MHe cTapoMy YeJIOBEKY, MHOI'O [TIOBU/IaBILIEMY HA CBOEM KU3HEHHOM IyTH, IPUAACT
YBEPEHHOCTH, YTO MOSI KU3Hb IIPOKNATA HE 3pSl.

Tocnioxka cynbs, 51 Bepro B bora u gymato ceituac o ToM, uto bor 3auem 1o nocrasui Hac ¢ Bamu Ha
OJTHY JIOPOTY TI0 TIyTH B OTHOIIICHNH Mapuu. Bpems mokaxeTt 3aueM HaM 3To ObuT0 HYX)HO. [Ipomry
Bamero munocepaus. [lycts Munocepane u Mos JTF000Bb K BHYYKE MOMOTYT €l B pa3pelieHUH
3TOr0 HEMPOCTOTO JeNa.

S xxenaro Bam u Bameit cembe Bcero camoro jooporo. [la xpaaut Bac bor! Mupa u 106pa Bo Bcem!

C yBaxxenuem, 6a0ymka Mapun Byrunoit
W ’ T

[TarroBanoBa Mapus ' puropseBHa

Ter.
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Ave. NW.

Washington DC 20001

Dear Madam Judge!

I am Maria Butina's father. Maria was our family's first child. I can say that from the day
she was born, I was very close to my daughter and smothered her with love and attention. I read
her, her first children’s book at the age of one. Of course, she was not yet able to understand
anything, but she watched me, almost adult like and listened attentively. Every available minute,
when not working, [ would spend with my daughter. We were always very close with each other.
It was very interesting to interact with her and she would reciprocate with her love. We read,
drew and went for strolls together. I would talk with little Maria about everything that she
expressed an interest in.

It was probably back then, that my daughter developed a thirst for knowledge and a
desire to absorb as much as possible. Since childhood, a good memory from nature, perseverance
and a sense of purpose combined to form an amplified awareness of justice and a desire to make
the world a better place.

I recall very well, how Maria was touched to the depths of her young soul by the stories
that her grandfather shared about his brother, who died during the Great Patriotic War and the
thirty-year search Maria's grandfather pursued in finding the location where he had perished.
Having listened to war stories that his generation underwent, together with the almost thirty
million persons that died during this terrible war, my young daughter was able to conclude that a
war like this should never again occur. As an adult, Maria visited the location where her great
uncle perished at the age of twenty-three years old. Maria being touched by these events, decided
to assist individuals that work to immortalize the memory of those killed in the war. (I am
attaching a reference letter from the Association of Search Groups “Memory”).

Subsequently, appointed as head of the school museum, Maria would organize visits to
war veteran homes in order to honor them during the holidays by presenting gifts and assisting
them with various household chores.

Our family has always kept a distance from politics and government entities, living on a
limited income, but as the parents of Maria, we strove to provide Maria a good education and the
opportunity to acquire knowledge, furthering her education in hopes of her securing a good job
and a successful career.

We enrolled our daughter at a high school that offered an intensive English language
program. Maria studied there with great satisfaction. Virtually all the subjects came easy to her.
She was very fond of the English language and shared her knowledge of it with her sister.
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Subsequently, I myself also had an opportunity to evaluate her inclination for teaching. Maria
participated in numerous international [Olympiads] contests and often competed in sports. As a
reward for her diligent efforts, she received a silver honors medal upon graduating high school.

I spent much time with my daughter sharing the things I know and my life’s experiences.
She was a grateful child, attempting to help me in everything. She would always try to be nearby
no matter what [ was doing. She even learned how to handle hunting weapons, lessons she
utilized when organizing the all-Russian rights organization “Right to Arms”; comparable to the
N.R.A. in the US.A..

The period of time during which Maria graduated from high school coincided with deep
democratic changes taking place in our country and she enrolled at the Altai University to pursue
her studies in “Political Science” and “Pedagogics”. During her studies, she developed an
aspiration to participate in the most important political events taking place in Russia. She rose
through the school ranks utilizing her potential as an organizer and leader. The school’s student
body elected Maria as senior leader. This led to her participation in and management of various
political and student projects within the Altai region. She became a coordinator for the “School
of Real Politics”, an executive director for the Altai regional “Rotary Club” organization (a
subsidiary of “Rotary International”) and in 2008, the League of Students elected her as a
member of a key public agency; the Altai Regional Public Chamber.

However, her enormous public workload did not interfere with her studies and in 2010,
my daughter completed her master’s program at the university in “political science” and
“pedagogics”; I was very proud for her.

Shortly, after graduating from the university, Maria moved to Moscow and founded the
all-Russian, non-profit civil rights organization “Right to Arms” bringing together gun owners
and individuals interested in the evolution of gun laws. Over the course of its existence, the
organization staged thousands of educational, open to the public, shooting events throughout
various regions of the country, and furthermore, would defend individuals prosecuted for
defending themselves as a last resort. With the intention of further developing the organization,
Maria visited many countries and hosted honored guests from the leadership of the NRA (USA).

In 2015, my daughter shared a dream of hers with me; wanting to receive an education at
a world-renowned university in the USA. No doubt, she chose an “international curriculum” for
her studies. Russia and the USA are the two largest military powers in the world and, in Maria's
opinion, must maintain a good relationship because, otherwise, planetary peace would be at
stake. I recounted a story to my daughter about a young American schoolgirl from the state of
Maine by the name of Samantha Smith, who through her letter was able to help bring détente to
USSR- USA relations at the peak of the cold war. Thereby, her choice was final.

Our family’s income was limited and that is why Maria applied to seven various
universities in the USA. As we believed, back then, she had struck luck having had her entrance
application approved at one of the leading universities in the USA, the American University in
Washington. After passing the required exams, Maria entered the Master’s program for
International Relations. It seemed as though her dream had fulfilled itself!
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Studies at the University commenced, but comprehending knowledge in a foreign
language did not come easy for Maria. There was unfamiliar vocabulary, new ideas and subjects.
Initially, she had to study almost around the clock including Sundays and holidays. Only a very
well organized and focused individual could prevail. Her activity schedule was maxed out to the
limit. I spoke with my daughter on an almost daily basis while she was on her way to the
university library or to class. As time passed, Maria's studies became somewhat easier and
relaxed. Finally, there came an opportunity to entertain additional new subject matter, such as
cybersecurity. We discussed all the interesting aspects surrounding this subject, its present
importance and its promising future. Maria always possessed a colossal interest for learning in
the pursuit of attaining knowledge. She is constantly reading books, covering subjects such as the
origins of philosophy, history, world religion and economics. She expresses curiosity in a wide
spectrum of interests! “America is a beautiful country”, Maria would share and tell me with
delight. “There are hardworking people here, being given an opportunity to put their talents to
work”! Maria had countless interesting encounters with such people. Moreover, here are the
results from studying at the university; a 3.91 G.P.A. out of a possible 4.00! Maria finally
received her work authorization, which she had been anticipating in getting for all of last year!
We were so proud for our daughter Maria!

On July 16™ 2018 everything collapsed! Since that date, we spend every day in
anticipation of any sort of news about our daughter. Each bit of incoming news is worse than the
previous news and creates a complete misrepresentation of the situation. Maria grew up in the
spirit of abiding the law, compassion and respect towards elders. If she violated something, it
could not have possibly been intentional. The only possible reason that this could have occurred
is lack of knowing the laws in the USA.

My heart is bursting from pain and sadness owing to what has happened. Will my girl be
able to cope with all the suffering and will she have the strength to outlive this nightmare? I am
very concerned and upset about my beloved daughter Maria. Everyday, I pray to God for help.

I appeal to you, respected Judge Tanya Chutkan, only you, together with your knowledge
of the law, your life experience and emotions could you render a righteous decision and not
deprive Maria of her freedom. The future will most certainly show that my daughter’s intentions,
ideas and actions were, aimed at and carried out, in the name of peace and goodwill between our
two nations.

I thank you for your time, your attention and for reading my letter in its entirety.

2018.12.13
With respect and hope, {Signature} Butin Valeri
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) Ss:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Butin, Valeri [Father] letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability ang belief.

s

(Translefor’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 10t day of
January, 2019.

JESSICA K CLASS
Notary Public - State of New York

«j,\)))uf,a IZ /.Z/AAA- NO.01CL620611/

- Qualified in Orange County
(Notar PUbl.'LC My Commission Expircs May 18, 2021
p y

Commission Expires: S-1&-Jo2|
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

VBakaemasi TOCIOXa Cybsi!

51, manma Mapuun byrunoii. Mapust Obliia mepBeIM peO€HKOM Haiel cembr. Mory ckasaTb,
9TO C CAMOTO €€ POXKICHHS 51 OBbUT O4eHb OJIM30K K JOYEPH, OKPYKAI €€ TI0OOBBI0 1 BHUMAHHEM.
[lepBble AeTcKUe KHUKKU s YMTAJ €i, B BO3pacTe OJHOI0 rojla, KOHEYHO, OHA €I1l€ HUYEro He
[MOHMMaJla, HO BHUMATEJIbHO, KaK-TO 110 B3pOCIOMY, CMOTpEa Ha MEHs U ciyliana. Beskyro
CBOOOIHYIO OT pabOTHl MUHYTKY sI CTapalicsi TPOBOJUTH C JIOUephbio. MBI Bcera ObLUTH OYCHb
Omu3ku ¢ Heil. MHe ObUTO 0OYeHb HHTEPECHO o0maThes ¢ Heil. 1 oHa oTBevana MHE B3aMMHOM
11000BBI0. MBI UMTaNIN, PUCOBANIM, XOIWIN HAa IPOTYJIKH. S pacckasbiBall MajleHbKoH Mapuu
000 BceM, 4TO ee HHTEPECOBAJIO.

Hagepnoe, Torna yxe y go4yepu NosiBUJIaCh CTPEMIJIEHHUE K 3HAHUSM, JKEJIaHUE I03HATh Kak
MOYKHO Oouibire. Xopolasi IpUpoIHast MaMsITh, HACTOMYHBOCTb, IENIEYCTPEMIEHHOCTh
COYETAINCH C CAMOTO JIETCTBA C 00OOCTPEHHBIM YyBCTBOM CIIPABEIJIMBOCTH, JKEJIAHUEM CJIeNIaTh
Mup nobpee.

51 xopor11o nomMHI0, kKak Mapuio 10 ITyOMHbI €€ 1eTCKOW AYIIN TPOHYJIM paccKas3bl e JeIyIIKU O
noru6imieM B Bennkoit OTedecTBEHHOM BOWHE POJHOM OpaTe, MecTo THOeI KOTOPOTOo e yITKa
Mapuu wuckan 30 snet. Pacckasbl 0 BoliHE, KOTOPYIO MEPEXKUIIO €r0 TOKOJIIEHHE, O TIOUTH
TPUALIATH MUJIJTHOHAX MTOTUOIIMX B 3TOM CTpaliHoi BoiiHe. Mosi ManieHbKasi J0Yb CMOTJIa
CIeJIaTh BBIBOJBI, UTO Takasl BOWHA He OJKHA MOBTOpUThCS. byayuu B3pocion, Mapus
noObIBaJia HAa MECTe TJie TOTHO ee ABOIOPOIHEIN Aenyiika. EMy Obio Beero 23 roga. Mapus He
ocTanach paBHOJYIIHOM K 3TOMY COOBITHIO M peIINja IOMOraTh paboTe JItoeH, KOTopble
YBEKOBEUMBAIOT MaMATh MOrudImmx B BoriHe. (Kak ouH U3 nmpumepos, st mpuiiarato K CBOEMY
MUCHMY XapaKTePUCTUKY ACCOLMAIUU TTOUCKOBBIX OTPsIOB «IlaMaThy).

Bnocnencteum, B mkosie Mapus ctaina pyKOBOJAWTH NIKOJIBLHBIM MYy3€€M, OPTaHU30BbIBATh
MOCEIIEHHUS] BETEPAHOB BOWHBI, TO3APABIISITh UX C MIPA3AHUKAMHU, TAPUTh MOJIAPKH, TOMOTaTh B
OBITOBBIX BOIIPOCAX.

Hamra cembst oueHb aneka OT HOJUTHKH, IPAaBUTEIbCTBEHHBIX OPTaHOB U HE UMeNia
3HAYUTENILHOTO JI0CTaTKa, HO MBI, €€ POJAUTENH, CTPEMUIIach 1aTh Mapuu xopoiiee
o0pazoBaHue, BOBMOKHOCTh MOTYYHTh OOJIbIIIEC 3HAHUN U UMETh 0O0JIbIIIE BO3MOKHOCTEH, YTOOBI
MPOIOJDKUTE 00pa30BaHKE B NATbHEHIIIEM, UMETh XOPOIIYIO padoTy U Kapbepy.

Mpl1 oTHaMM 104b B TUMHA3HIO C YII1yOJIEHHBIM U3y4eHHEM aHTJIMHCKOTO si3bIka. Mapuu
YUHJIach C YIOBOJIBCTBHEM. EH JIETKO AaBanucCh NPAaKTUUECKN BCe MpeAMETHI. Eil oueHb
HPaBWJICS aHTIUICKUH SI3bIK, 3HAHWS KOTOPOTO OHA MepeiaBajia CBOCH cecTpe, a BIIOCIEACTBUH U
MHE IPULLIOCH OLEHUTH €€ I1elarornueckue HakJoHHOoCTH. Mapus yuyacTBoBajla B OJIMMIIMAIAX,
MHOT'0 3aHMMaJjach ciopToM. Harpasoi 3a npuiiesxHbIil TPy cTasia cepedpsiHas Meaaib 3a
OKOHYaHUE TMMHA31H.

S mpoBOMII ¢ AOYEPBIO OUEHb MHOTO BPEMEHH, JCIINIICS CBOMMHU 3HAHUSIMHU, )KU3HEHHBIM
ombiToM. OHa ObUTa OJarofapHEIM PeOSHKOM, MBITATach TOMOraTh MHE BO BceM. CTapaiach
OBITH psiIOM, 4TOOBI 51 He Aenan. [lake HayumiIach BIaJeTh OXOTHUYBUM OPYKUEM, YTO
MIPUTOJUIIOCH €l, KOI'Ja OHa co3jaia BecepoccuiicKyto mpaBo3aluTHy0 opranusanuio «IIpaso
Ha opyxue» no nogoouro NRA B CIIA.
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JIEMOKpATUYECKUX MIEpeMeH B Halllel cTpane u Mapus noctynuia B ANTaiCKuil Y HUBEPCUTET
no HarnpasyieHusiM «llonuronorus» u «Ilenarorukay. Bo BpeMs yueObI k ee CTpEeMIICHUIO
MO3HABaTh 100AaBUIIOCH KeJJaHWE YIaCTBOBATh CAMOM B BaXKHBIX MOJMTUYECKUX MpoOIleccax,
npoucxoAsaiux B Poccun. AKTUBHO poc ee MOTeHLMall Kak opraHuszaropa, aujaepa. B
VYHuBepcureTe yueOHas rpynma BelOpasia ee crapocToil, Mapus siBisiaachk y4aCTHUKOM U
PYKOBOJUTEIEM MHOTHX MOJIMTHYECKUX U CTYJEHUECKUX MPOEKTOB ANTaliCKOro Kpas: B
«IlIxone peanbHOM MOJUTHUKNWY OHA ABIISLIIACH KOOPAMHATOPOM, B AJITaliCKOM peruoHabHON
opranu3zaiun «Rotary Club» (Mexnynapoanoii accouuarnmu «Rotary International») ona
SIBJISITIACH UCTIOJIHUTENBHBIM JTUPEKTOPOM, a B 2008 roty OT JTUTH CTYJeHTOB OHA Obljia n30paHa
YJIGHOM Ba)KHOTO PErHMOHAIILHOTO 00IIeCTBEHHOTo oprana — OOIIeCTBEHHON NallaThl
AnTalickoro Kpas.

Ho, orpomHas oOmiecTBeHHas Harpy3ka He nmomenianu yaebe, 1 B 2010 roxy 1ousb ¢ oTimauem
3aKoHYMIIa 00yueHue B Y HUBEPCUTETE MO0 MarucTepckum nporpammam: «[lonmuronorus» n
«ITemarorukay. I oueHb rOpAUIICS €€ yCreXamu.

Bckope nocnie okonuanusi YauBepcutera Mapus yexaina B MOCKBY U OCHOBaa
Bceepoccuiickyro HeKOMMEpUECKYI0 MTPaBO3aIIUTHYI0 opranusanuio «IIpaBo Ha opyxue»
OpraHu3aIHIo, 00BETUHSIIONTYIO BIAISIBIEB TPAYKITAHCKOTO OPYKHUS U JIHIL, 3AHHTEPECOBAHHBIX
B COBEpPUICHCTBOBAHMH 3aKOHA 00 OPYKHH. 3a BPEMs CBOETO CYIIECTBOBAHUS IBUKCHHE
OpraHU30BaJI0 HECKOJIBKO THICSY 00Pa30BaTEIbHBIX, MYOIMUHBIX U CTPEIKOBBIX MEPOIIPHUITHI B
Pa3IMYHBIX PETHOHAX CTPAHbI, 3aHUMAJIOCh [TPABO3AIINUTON JIUII, TPUOEraBIInX K HEOOX0IUMOM
o0opone. B nensx coBepiieHCTBOBaHUS pabOThI OpraHn3auy, IpruoOpeTeH st HE0OX0AUMOTO
onblTa Mapus moceTuiia MHOTO CTpaH, B TOM uncie Ha cbe3ze «[IpaBa Ha opyxue»
MPUCYTCTBOBAJIM MOYETHbIE rocTh U3 pykoBoacTtBa NRA (CILA).

B 2015 roxy moup moaenmiack CO MHOM CBOCH MEUTOU — MOIYIUTh O0Opa30BaHNE B OJTHOM U3
BeaymuXx MUPOBbIX yHUBepcuTeTOB B CILIA. U kOoHEeuHO, BBIOOD HalpaBiieHus ee 00yYeHHUsI
OKa3aJICsl CBSI3aH C «MEXyHapoIHbIM HanpasieHuem». Poccust u CILIA camble kpynHbie
BOCHHBIE JIEP’KaBbI MUPA 0 YOSKACHUAM Mapuu JTOJKHBI 00S3aTEIbHO UMETh XOPOIINe
OTHOUICHHMS, TaK KaK OT 3TOr0 3aBUCUT MUP Ha Bcel 3emiie. S pacckaszan JouepH 0 MaJleHbKON
aMepUKaHCKOW MIKoJbHUIIE U3 mtata MaH - Camante CMUT, CyMeBILIEH CBOMM NMHCbMOM BHECTH
paspsaky B otHomenusx CCCP u CIIA B camblii pasrap xoJo/iHOM BOHHBL. Takum 00pazom,
BBIOOD OBLIT ClIeTIaH OKOHYATEIBHO.

Hama cembst He 00agana 10CTaTOYHBIM JJOCTATKOM H, TOATOMY Mapus nozana 3asBiIeHHE Ha
npueM B ceMb yHuBepcuteToB B CLIIA. Kak Ham Ka3ajaoch Ha TOT MOMEHT, €l TIOBE3JIO - €€
3asiBIeHUE 0JJOOPHIT 0JIMH 13 Beaymux yHuBepcuteToB B CIIIA — AMepukaHcKkuil YHUBEPCUTET
B I. Bammnrrona. CrnaB HeoOXoauMble 9K3aMeHbl, Mapus Oblila 3a4uciieHa B MarucTpaTypy 1o
HaNpaBJICHUIO «MEKIYHApOIHbIE OTHOIIeHU». Ka3anoch — Meura cObliach!

Hauanace yue0a B yausepcurete. [locTiups 3HaHHS HAa HHOCTPAHHOM s3bIKe Mapuu 1aBanoch
Henerko. O4eHb MHOTO HE3HAKOMBIX CIIOB, HOBBIX MOHATHH, qucturmianH! [lonavany yautbcest
MPUXOAMUIIOCH TIOYTH CYTKaMHM, BKJIFOUasi BOCKPECEHbS U MPAa3IHUKHU. Takoe MOXKET OCUINUTh
TOJIbKO OY€Hb OPraHM30BaHHbIH U IeneycTpeMiIeHHbIH yenoBek. Ee pabouee Bpemst Ob110
pacrucaHo MpeebHO YeTKO. S| pa3roBapuBai ¢ 104€pbi0 MPAKTUYECKH KaXKIbIH I€Hb B TO
BpeMsi, MOKa OHa M11a B OMOIMOTeKY yHUBepcuTeTa win Ha 3ansatus. Co BpemeneM Mapuu
CTAaHOBMJIOCH YUMThCS Jierue. [losBuiack BO3MOKHOCTD U3YYUTh HOBBIE TUCIUTIIMHEI.
Kubep0Oe3zonacHocTs! MBI BMecTe 00CyKIanH KaK 3TO HHTEPECHO, aKTYaIbHO, MEPCIIEKTUBHO! Y
Mapuu Bcerzia OblI M €CTh KOJIOCCATIbHBIN MHTEpeC K yueOe, kK 3HaHusAM. OHa MOCTOSIHHO YUTaeT
kauru. [leporcrounuku punocodos, ncropukoB! Muposast penurusi! DxoHomuka! Ee
WHTEPECYIOT MHOTHE HAIPaBIIEHUs, 0OY€Hb MHOTO MHTEPECHOTO! « AMepuKa - KpacuBast
CTpaHay,- C BOCTOPIOM paccKa3biBaeT MHE Mapusi. «3/1eCh TPYAOII0OUBBIE JIIO/IU, KOTOPBIM €CTh
rJie MPUMEHUTH CBOM TanaHT!» Y Mapuu ObIJI0 MHOTO HHTEPECHBIX BCTPEY C TAKUMH JTIOAbMH.
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pazpeiieHue Ha paboTy, B IOMCKaxX KOTOpoi Mapusi Obuia Bech mocieHui roja! S u Most ceMbst
OBUIH B TO MOMEHT TaK cuacT/MBbl! Tak ropaAuiauch Haiei nouepbio Mapueii!

16 utona 2018 roga pymutces Bc€! C 3TOM AaThl KA bl I€Hb MBI TPOBOJIUM B 0XKHIAHHSIX
XOTh KaKHX-TO HOBOCTEH 0 1ouepu. TOJIbKO HOBOCTH, MOCTYNAIOT OJHa Xy>Ke Apyroil. [lomHoe
HEMOHMMaHUe CUTyaluu. Mapust Bcerjia BOCIHUTHIBAJIACh B AyX€ 3aKOHOMOCTYIIaHus,
COCTpajJiaHus, yBaKEHUS K cTapminM. Ecian oHa 4To-To HapylImia — 3T0 He MOIJIO IPOU30UTH
npeaHamMepeHHo. EnuHcTBeHHas MpUYKHA, IO KOTOPOW 3TO MOTJIO MPOU30OUTH CBSI3aHA C
He3HaHueM 3akoHoB CIIA.

Moe CCpAlC pa3pbIBacTCA OT 0o u A0Caabl O CJIYYHUBIICMCH. Kak mos neBouka cMOXeT
BBIHECTU 3TU CTpadaHUA, OCTAHYTCA JIN Y HEC CUJIBI IICPCIKUTH 3TOT KOH_IMap? S ouenn
MEPEIKMUBAIO 3a CBOIO J'IIOGI/IMYIO J0Yb Mapmo. W xaxawiit qens Moo bora o momory.

51 oOpamarock k Bam, yBaxkaemast cyapst Tanya Chutkan, Tonsko Bel, 00mamast He TOIBKO
3HaHUSIMH 3aKOHOB, HO M KM3HCHHBIM OITBITOM, @ TAK)KE YYBCTBAMH MOYKETE IIPHHSATH
MpaBUIBHOE PEIICHUE U HE JIMIIaTh Mapuio cBo0obl. Byyriee 00s3aTebHO IOKaXET, 4TO
MBICITH ¥ IIOCTYITKA MOCH JJouepy OBIITM HAIPABJICHBI HCKIIFOUNUTEIIEHO BO UMSI MUPA U XOPOIIHX
OTHOIICHUN MEX/Ty HAIlTUMHU CTPaHAMH.

S1 6naromapro Bac, uro Bl yienunu MHe BHUMaHUE U MPOYUTAIA MOE IMUCHMO JI0 KOHIIA.

2018.12.13.

C yBaxeHHEM U HAJCKIION,

byrnu Banmepuii.
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KaauHHHIPACKAS PErHOHATBHAS MOJIOIe/KHAS 00ecTBeHHAs

opraﬂu'_mumi
Acconuanus
NOUCKOBBIX OTPSAI0B
«ITAMSATb»
E-mail:
®opym:
Hex. Ne 198 01 29.11.2018 r.
XAPAKTEPUCTHUKA

JU1sl TIPE/IbSIBIIEHUS IO MECTY TpeOOBaHUS.

Byruna Mapus BajepbeBHa: - sBISETCS aKTHBHBIM YYaCTHHKOM MOHMCKOBOTO
nBwkenus Poccum, wieHoM KamMHMHIPaJACKOW —PErHMOHANBHOW — MOJIOJEIKHOH
OOIIECTBEHHOW OpraHu3ali «ACCOLMALFN TTOMUCKOBRIX OTPAIOB «ITAMATDb». C
Hosi6ps 2015 roja aKTUBHO NPUHMMANA YYACTHS B MOMCKE M yBEKOBEUMBAHNH MAMSITH
norubmmx npu 3aumre OrevecTBa. Mapus byTnta, BHy4Jartas IieMsHHULA KOMaHAHpa
MHHOMeTHOro B3Boja karmurana H.®. IllamoBanoBa repolcKd MOTHOMIEro B IOJIbI
Benukoiit OteuecTBEHHOM BOHHBI ¢ (PALIMCTCKUMHK 3aXBaATUUKAMH.

H.d. IllanoBanos Ge3 BecTH mpoman BO BpeMs 0oeBbIX jeiicTBuii B BocTouHOH
[Ipyccun B despane 1945 roma, Mapus ByTtuna co Beeid aymiol u CBOei aKTHMBHOM
paboToit cTpemunach y3Hath o cyasbe ee aezxa H.®. Illanosanosa. Bosbiiyo noMous
OKa3bIBaJa B TIOMCKE apXMBHBIX MATePHaoB MOMCKOBOMY ABHXKeHMIO. Mapus byruna
O4YeHb IPaMOTHAs ¥ YeCTHasi aKTUBUCTKA, MPOSBIIsIA OOJBIIOE CTPEMIICHHE K HayKaM,
[O3HAHHMIO KyJIbTYPhl M yKIIaJia )KU3HH, IPOKUBAs B JPY/KECTBEHHOH CTpaHe CIIIA, xak
OHa cama BCerjaa aymana u roopuia. Ee crpemienuem Obuio Oosblue pacckasarh
MOJIOZIbIM TOMCKOBMKAM, YTO rpaiaHe AMepUKH He kenaroT 3na Poccuu, xoTenu Obl
JKHUTh APYXKHO ¥ UMETH JIeNIOBbIE NAPTHEPCKHME OTHOLIEHNs. Tak Kak B UCTOPUM CLIA,
aMepHKAaHCKMI HapO/1 TaK ke IepeHec Gosblune TArOThl U rope B BOHHE 110 pasrpoMy
dammsma. Mapus ¢ 6:1arolapHOCTbIO OTHOCHTCS K aMEPHKaHCKOMY HapoJly 3a NOMOILb
B [Tobeze Haj 0OIMM 3710M (aln3Ma.

Mapusi ByTuHa Bcerza OTBETCTBEHHO OTHOCHTCS K BBINOJIHEHUIO MOpY4YeHU 1o
norckoBoii pabore. 3a mepuox ¢ 2015 mo 2018 roa eii ObuiK yCHEIUIHO BBITOIHEHBI
MOpydYeHHsi 10 MOMCKY 0e3 BEeCTH MOTHOLIMX CONJAaT, COBMECTHO C MOHUCKOBHKAMH
ycTaHOBJIEHb MMeHa Gonee 27 conziat 6e3 BeCTH MPOMNaBIIMX HA BOWHE.

Mapueii ByTuHO# mNpHBIeYeHbl B psifibl TOMCKOBOrO JBHXKEHHS HOBBIC IOHBIC
YUACTHUKH 110 TOMCKOBOH pabore.

B JiaHHOE BpeMsi y4aCTHHKH MOMCKOBOIO JABWKEHHUs POCCHH, CHHTAIOT, YTO MPOU30LIE]
Henensii cnyuait ¢ Mapueit byturoit. Mbl yBepensi, 4to Mapus, He CrocoOHa KaKuMm
1160 06pa3zoM NPUYMHUTE Bpe/l rpaxkianam AMepukd. OHa O4eHb rOPAKIIACk TEM, HTO
Hauuia fApyseil B nomoGuBlIedcs elo  Benukoid  crTpane COeMHEHHBIX IITaTax
AMepuKH.

[Ipencenareiib MpaBICHUA é l{d

KPMOO «AIIO «IlamaTb» E.H. 3aBepraHos
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia
333Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear Madam Judge!

I, the mother of Maria Butina, write you this letter hoping for your assistance in
protecting my daughter Maria.

On July 16" 2018 my life and the lives of my family members, which up until that day
were happy and fortunate, suddenly snapped.

Early that morning, as I was getting ready for work, I heard my husband utter, while he
was reading the morning news, the words that “Masha has been arrested”. I stared at him in
silence attempting to grasp the implication of those words. What do they mean? We both stared
at each other, unable to understand anything. Then, after reading additional details, fear and
horror slowly came over me. Even though, still I was not able to fully comprehend what had
exactly taken place.

At that moment, I could not even surmise the hell that awaited my family and daughter in
the near future. From that day on, my world changed. I went on living as though I were in a daze,
going to work, mingling with people, but deep inside my soul, a dull pain took root, literally
stirring and cutting splintered thoughts inside my mind to the likes of, “what will happen to my
child and what horrible ordeal awaits her now”?

Two long weeks passed in the dark, before a telephone call came in from Maria. Only
then, upon hearing my darling daughters’ voice did I receive an answer, to my question, how to
go on living.

In spite of the nightmare that somehow she managed to endure, the sound of her voice
was steady and calm. My daughter did not complain about anything and only reached out to us
with a single request, that we not be upset about her and that we must, in spite of everything,
maintain our health. In Maria’s own words, only that could provide her the strength to endure
this situation.

Madam Judge, if you could only imagine the supportive jolt and inspirational impulse I
received at that moment. How was it and how is it that a sensitive girl could endure with dignity
all these hardships without uttering a complaint, only expressing concern for those who are close
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and dear to her? I am convinced that only a strong, benevolent and honest person is capable of
such!

Presently, only this empowers us with the strength to live on and pursue the struggle for
the best possible resolution of this matter.

Circumstance repeatedly compels me to re-visit our mutual past during Marias childhood
and youth. I recall, above all, those happy times strolling together with my daughter holding
hands when Maria was 5 or 6 years old and is telling me who she wants to become someday.

She was already full of plans and ideas. So much so, that she wanted to become a
cosmonaut. “Why a cosmonaut?” I asked her. “Because cosmonauts are very strong and elegant
people that can fly to and reach the stars”. I believe this became her life's direction. At a young
age, she set serious goals for herself and attempted to reach them no matter what it took. She
studied intensively and worked hard in Russia. Subsequently, she decided to continue pursuing
her education in America based on her belief that the American venue offered the most
opportunity and degree of fairness for talented people. Her studies at an American university did
not come easy. Nevertheless, thanks to her intellect and focus, as you know, Maria was able to
graduate from the University with honors. During her studies, she tried to interact with
successful people as role models in order to understand how to become a successful person
herself. People agreeably accommodated and associated themselves with her because interacting
with Maria on a human level was easy and pleasant. Our family did not oppose Maria's trip to
America for an education, but at the same time, we did not have the financial resources to assist
her. In Siberia, the average family gets by with limited income. That is why we held out hope
that our daughter after graduating from a prestigious university abroad would be able to some
future day provide her family with financial support. Especially, since now, I am the only one
working in our family. In addition, we are paying down a large mortgage for an apartment that
we acquired for our younger daughter. Moreover, as the years pass by, our state of health,
unfortunately is not getting any younger. My mother will be 85 years old. She is very upset about
her granddaughter. Each passing day I worry about her state of health. Trust me; at such an age
to undergo events of the sort our family is experiencing can be very difficult.

Of course we had really hoped for and counted on Maria's assistance, but now madam
judge, I ask only for one thing; for you to render a fair and just decision. If my daughter did
something to break one of your country’s laws, please believe me when I say, that this could
have only have happened because of her not knowing the laws of another country. There was no
premeditated intent or action on Marias part to bring any harm to your country. My specific
request is to finally end my daughters suffering. Believe me; she has suffered enough both
morally and physically. Look at her closely, not every man would be able to bear with honor the
ordeal that Maria has undergone.

Madam Judge, perhaps you have children and you believe in God, therefore I hope that
you understand me. I thank you for finding time for me and for reading my letter in its entirety.

With respect and hope, Butina Irina {Signature}
2018.12.12
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) Ss:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Butina, Irina [Mother] letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the

o kn%zandmz&

-

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 10" day of
January, 2019.

JESSICA K CLASS
Notary Public - State of New York

/ an A NO.01CL62001 1 !

I | Cualified in Orange County
bl '/{ a My Comimission Expires May 15, 2027
(Nota Public)

Commgssion Expires: 518~ 2o\
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

YBakaemas rocroxa cyabs!

S, mama Mapuu bytnno#, numry BaM 5To mEUChMO ¢ Haek A0 O TOMOIIH B 3aIIUTy MOEH
nouepu Mapuu.

16 uroiis 2018 roa MOsI )KU3HB U )KU3HB MOCH CEMbH, KOTOPBIC JI0 3TOM JaThl OBLIM BIIOJIHE
CYACTIIUBBI U OJIArOTMOYYHBI, BPYT 000pBaJiach.

Pano yrpom sToro aHS 51, cOOMpasck Ha padoTy, yciblmana (ppasy MOEro Myska, KOTOPBIH YUTal
yTpeHHHUE HOBOCTH: «Mariry apectoBaim». Sl Moiya ycTaBuiach Ha HETO, MbITAsICh BHUKHYTH B
CMBICIT 3TUX CJIOB. UTO 3T0 3HaUnT? MBI 002 CMOTpENH IPYT Ha APYyTa, HE TTIOHUMAasT HUYETO.
Janee, ynras moaApoOHOCTH, MEHSI MEJUIEHHO CTaJl O/10JIEBAaTh CTPax U yxac. XOTs s 10 KOHIIA He
MOTJa MOHSTh, YTO e BCE TaKHU MIPOU30LILI0?

B 3TOT MOMEHT s 1 TIPEATIOIIOKUTH HE MOTJIa B KaKO aJ] MpeBpaTHTCS B OyIyIeM KU3Hb MOEH
ceMbu 1 Moell fouepu. C 3TOro JHS MUP AJIE MEHS cTaj IpyruM. Sl mpoaosKana >KUTh, CIIOBHO
BO CHE: XOJIUTh Ha paboTy, 00IIATKCS C JIOJIbMU, HO TIIYOOKO B JIyII€ MTOCENNUIIACh Tymast 00JIb,
KOTOpasi MHOI'/Ia, CJIOBHO LIEJIOXHYBILKCH, pe3ajla OCTPBIMU OCKOJIKaMH MbICIe: « YTo celiyac ¢
MouM pebeHkoM? KakoMy cTpamrHoMy UCTIBITAHHIO TIOJIBEPTaIOT ee cerlvac?y

B HeBeneHny nponum J0NTHE ABE HEACTH, IPEXK/Ie YeM pa3aaics TenedOHHbI 3BOHOK OT
Mapuu. 1 ToapK0 TOrAa, YCIBIIIAB POJHOM TOJIOC JOYEPH, S MOIYYHIIa OTBET Ha CBOM BONPOC,
KAaK JKUTb JaJjbllIe.

HecmoTps Ha Bech KolIMap, KOTOPBIH el y1ainoch Kak TO MEepPeXUTh, MHTOHAIMS rojoca Oblia
POBHOH U CIIOKOHHOM. J[oub He MmojkanoBasiach HU Ha 4TO, a JIMIIL 00paThiIach K HaM C OJTHOM
poch00ii: He BOJIHOBATHCS 3a HEE M MOCTAPATHCSl HE CMOTPS HA Ha YTO COXPAHUTH HAIlle
310poBbe. Tak Kak TOJIBKO 3TO, O ci10BaM Mapuu, MOXET JaTh €l CHUIIbl BBIKUTH B 3TOU
CUTYallUU.

l'ocnioxa cynps, Bol He penicTaBiseTe Kakoil TOJYOK, KAKOH MOIIHBIN UMITYJIbC S MOTYyYHIa
torga. Kak morua u Mmoxer ceffuac 3Ta Xpylnkas AeBYyIIKa C JOCTOMHCTBOM IIEPEHOCUTH BCE
TATOTHI, HE )KaJIOBAThCS, & JINIIb MPOSIBISITH 3a00Ty O CBOMX ONMMKHUX. Sl yBepeHa, uTo 3T0
BO3MOXKHO CJIeJIaTh TOJILKO CHIIBHOMY, I00POMY U YeCTHOMY 4YeJIOBEKY!

Celiyac TOJIBKO ATO Aa€T HaM CHJIbI KUTh U OOPOTHCS JaJibIlie, a TAKKE HAACITHCS Ha JIYUIITHHA
UCXOJ Zena.

OO6cTosiTeNnbCTBa 3aCTaBISIOT MEHSI BHOBb M BHOBb BO3BPAIIATHCS B HAIIE COBMECTHOE C
nouepbto npouutoe. K nercTBy u toHocTH Mapuu. Sl BcnoMuHaio, mpexkae BCero, Te
CYaCTIMBBIE MOMEHTBI, KOTJIa MBI C JIOUepbio ObUIM BMecTe. BOT MBI ujeM BMecTe, JIep:kach 3a
pyku. Mapuu 5 unu 6 net. Most J04b TOBOPUT MHE O TOM, KEM OHa XoTesia Obl cTaTh B OyayIIeM.

Attach. at 18



Case 1:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 20 of 99

VY Hee yke O4YeHb MHOT'O IUIaHOB M uael. BriioTk 10 Toro, 4ro oHa xorena Obl CTaTh
KocMOHaBTOM. «lloyemy KocMOHAaBTOM?», - cripocuIa . «IToToMy 4TO KOCMOHABTHI OUEHb
CUJIbHBIE M KpacuBble JtoAu. OHU MOTYT JIOJIETETh /10 CAMbIX 3BE31!».

S nymaro, 4TO 3TO CTaJO HAIIPABJIEHUEM HA BCIO €€ XKHU3Hb. B TakoM M0JI0I0M BO3pacTe OHa
CTaBMJIa Iepes] co00i cepbe3HbIe e U CTapalach, BO YTO Obl TO HH CTaJI0 JOCTHYb UX. OHa
O4YeHb MHOTO yumiach U MHOro paboTana B Poccuu. 3atem pemmia npoaoKUTh CBOE
oOpasoBanne B Amepuke. [TockonbKy cuutana, 9To AMeprKa camasi OJarormoryqHas u
CIIpaBeINBasi B OTHOILICHUH TAJaHTIUBBIX JIIOJICH CTpaHa. YUYUTbCSI B AMEPUKAHCKOM
yHuBepcurere Mapuu 0b110 He mpocto. Ho Giaromapst ceoeMy ymy, LelIeyCTpeEMICHHOCTH, KaK
Brb1 3naeTe, Mapus cMoriia 3aKOHUUTh YHUBEPCHUTET ¢ OTiinureM. Bo Bpems yueOsl oHa
CTapayiach 0OIIaThCS C YCIICUIHBIMHU JIFOIbMH, OpaTh ¢ HUX MPUMEP, YTOOBI MOHATH KaK MOXKHO
caMo¥ cTaTh ycrenrHoi. Y 5T moam numi el HaBeTpedy ¥ 00IIaiCh ¢ HEel, JIUIIb TOJIBKO
MMOTOMY, 9YTO C Mapueii 001aThCsl IO YeI0BEUECKH JIETKO U MPUSTHO.

Hamra cembst He mpensiTcTBOBana noesake Mapuu B AMepuky Ha y4eOy, XOTsl ¥ TOMOYb
¢unancoBo oco6o He Morina. B Cubupu oObIYHbIE CEMBH KHUBYT B HEOOJIBIIIOM JTOCTATKE.
[ToaTomy MBI IoJ1araiiy, 4To Halla J04b, 3aKOHYMB OJMH U3 MIPECTUKHBIX YHUBEPCUTETOB MHUPAa,
CMOXET B TaIbHEHIIIEM OKa3aTh CBOCH ceMbe (prHaHCOBYIO moMoIh. Tem Ooree, 9TO B JaHHBIHA
MOMEHT B Haleil cembe s padoTaro oHa. MBI BEITIIAYMBaEM OOJIBIION KPETUT 32 KBAPTHPY
MJafien qouepu. Jla u roasl uayT. 3A0POBBS OT 3TOTO, K COXKAICHUIO HE yiydinaercs. Moei
Mame Oyzet 85 ner. OHa O4YeHb MEePEeKUBALT 3a BHYUKY. Kak/blii ICHb s BOJIHYIOCH 32 €¢
3nopoBbe. [ToBeppTe, B TAKOM BO3pacTe MEePEKUTH MOI00HBIE COOBITHS, KaK B HAIIEH CEMbE,
TPYIHO.

KoHneuHo, MBI OU€Hb HaJeIMCh HAa IOMOIIb Mapuu, HO ceifdac, rocroxa cyups, s IpoILy
JMIIL 00 OTHOM: IPUMUTE CIpaBeUIMBOE pelieHre. Eciau Most 1o4yb B 4eM TO HapylIuia OAuH
13 3aKOHOB Bareil cTpaHbl, TO IOBEPHTE, YTO 3TO MOIJIO CIYUUTHCS JIMIIb OT HE3HAHUS
3aKOHO/ATEILCTBA JIPYTroi cTpanbl. HUKakux npegHaMepeHHbIX IEHCTBUHN, YTOOBI HAHECTH BPE/T
Bameii crpane Mapust HUKOT/1a He 33JyMbIBaJIa U HEe coBepiiaia. Most mpock0a COCTOUT B TOM,
4TOOBI IPEKPATUTh, HAKOHEL! TO CTpajiaHus Moei nodepu. [loBepbTe, OHa 10CTaTOYHO
MocTpajaia Kak MOpaibHO Tak U pusndecku. IlocMoTpute Ha Hee BHUMaTenbHee. He kaxiblii
U3 MY)KUUH MOT ObI TaK JOCTOIHO BBIZIEP)KaTh BCE UCIBITAHUS, Uepe3 KOTOpbIe mpoiia Mapus.

T'ocnoxa Cydbs, MOXCT OBITH y Bac ectp JCTH U 3331 BCpPUTC B Bora, TOraa s, HaacrOChb, 4YTO BbI

HOUMeETE MEHS.
S Gnaromapro Bac, uTo BbI yJIennIi MHE BHUMaHUE W MTPOYUTAIIH MOE TTCHMO JI0 KOHIIA.

C yBaxxeHueM M Hajex10i, byruna Upuna

2018.12.12.
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia
333Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear Madam Judge!

My name is Marina and I am Maria Butinas’ sister by birth. My sister is only six years my elder.
Since early childhood, Masha was not only a sister to me, but also my best friend in life. She
always cared for, protected me, and was my role model. When we were children, due to strained
financial resources, our parents constantly worked and despite our small age difference, a portion
of adult responsibilities were taken on by my sister Masha. Frequently, when I was a child, she
read to me at bedtime to help me fall asleep, would pick me up from kindergarten and school,
assist me with getting through difficulties and taught me tolerance together with good manners.
Masha was perpetually pursuing knowledge. From an early age, when computers initially
appeared, she, unlike her peers who could spend countless hours in front of a monitor, would
instead prefer to spend her time reading an interesting book.

Masha and I attended the same school together. The teachers at our school really adored and
respected her. One of Masha’s favorite subjects was history and recognizing a strong attraction
to and an encompassing knowledge of this subject, the teacher body passed a resolution
appointing her the director of the school museum. Masha graduated high school with excellence,
earning a silver honors achievement medal. Probably, due to such success, the teachers expected
a similar achievement from me and that would explain why even after her graduating, I would be
mistakenly be referred to by her name. I am in proud admiration of her. She is the most talented,
benevolent, ambitious, intelligent and clever person I have ever known.

When the time arrived for me to choose my future profession and select a university to further
my education, Masha would attentively listen to my emotional trepidations and then console me
with her thoughts in response. Coincidently, our master’s program studies took place
simultaneously; she joined American University in Washington (in order to pursue a second
education) and I enrolled at the Polytechnic University in St. Petersburg. Despite the challenging
study program, including the language barrier, she nonetheless, always found the time to talk
with me, often while on the run to the university library. Nevertheless, she would always hear me
out as | complained about my difficult studies, but she herself would never complain in return. I
cannot imagine the stamina required to, persevere and succeed, in such a difficult program not
taught in her native language; but she got it done, even graduating ahead of many of her
classmates.

During our telephone conversations, we frequently dreamt about what career occupation(s)
awaited us after completing our university programs. Together, we pondered the future,
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discussed how we might help our parents and made mutual plans. However, on July 16, 2018 all
my dreams were shattered. The American authorities detained my sister. On that day, quite
literally, my life bled dry its colors. I ceased to enjoy the simple things that previously brought
me joy. I often experience anxiety attacks, dreaming at night that my beloved sister is back home
with me. I have trouble fitting in and cannot seem to focus at work. I have stopped going out
with friends and no longer enjoy the outdoors. It has all been back and forth from home to work
due to a shortage of financial resources in order to stay in touch and hear her voice at least once a
week. I need to work a minimum of 12 hours a day just to earn enough to make telephone calls
to her. I am prepared to give up everything that I have for her to return home as quickly as
possible. Each of my mornings begin with hope and upon opening my eyes, I begin reading news
about Masha; what if suddenly, it is all over?

Respected Judge Tanya Chutkan! Out of despair, I no longer know who to turn to for help, what
to do in order to bring my dear and only sister back home! Presently, her fate and our mutual
dreams depend entirely on you. That is why I ask that you render a correct and just decision not
depriving Masha her freedom and to facilitate her speedy reunification with her family. I am very
grateful that you found time for me and have read my letter in its entirety.

2018.12.13

With respect and hope, [Signature] Marina Butina
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) Ss:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Butina, Marina [Sister] letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the

best of my knowledge, ability ang beligf.

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 10" day of
January, 2019.

JESSICA K CLASS
Notary Public - State of New York

NO. 01CL620611/
Cualified in Orange County

L ' : f :! My Commission Expires May 18, 2021
ANMLE, }( '

(Notary/Public)

Commission Expires: S -5 L0
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

YBarkaemas, rocnor<ka cyabs!

MeHsa 30ByT MapuHa, A ABNAOCb poaHON cecTpo Mapum bytnHon. Mosa cectpa
CTaplwe MeHs BCero Ha wecrtb set. C camoro moero paHHero getcrtsa Mawa ana
MEHA He TO/IbKO CecTpa, HO U cambll BAU3KMI Apyr B MOEN XMU3HM — OHa Bcerga
3abotmnacb 060 MHe, obeperana, bbina Ana meHs npumepom. M3-3a HegocTaTKa
CpeAcTB B CeEMbe, KOrga Mbl ObliM COBCEM MANEHbKUMM AETbMWU, POAUTENAM
NpUXo4MNocb MHoro pabotaTb. [loaTOMy, HECMOTPA Ha HEOONbLIYIO PA3HULY B
BO3pacTe 4YacTb B3poc/bix 3a60T Ha ceba bpana mos cectpa Mawa. O4yeHb YacTo,
Koraa A bbina eweé pebEHKOM, OHA YMTana MHe nepes CHOM KHUMKKMK, 4YTOObI f
MOrna YCHyTb, cobupana MeHA B AETCKMA cag W LWKOAy, MOMOrana MHe
npeofoneBatb TPYAHOCTM, y4yuna TepneHuto W BexamBocTW. Mawa Bcerga
TAHYNACb K 3HaHMAM. [axke B OHOM BO3pacTe, Koraa MOsIBUINCL NepBble
KOMMbIOTEPDbI, OHA, B OT/IN4ME OT CBOMX CBEPCTHMKOB, KOTOPblIE MOI/IM Yacamu
CMAEeTb nepes MOHMTOPOM, npeanoyMTana MNPOBEeCTM BpPemMs 33 YTEHUEM
WHTEPECHOM KHUTU.

C Mawe#i Mbl y4UANCb B O4HOM LIKONE. YYNTENS B HALLEN LLKOE OYEHDb 1I0OUAU U
yBaxanun eé. OgHum u3 nobumbix npegmetoB Mawmn 6bina uctopua. 3ameTms
HEeOoObIYHYIO TArY N ObLWMPHbIE 3HAHKA No 3Tomy npeameTy, CobpaHue yuntenen
NPUHANO pelleHme Ha3HAYUTb e€ Ha A0/IKHOCTb [JMpeKTopa WKoAbHOro myses. Mo
OKOHYaHWM LWKOAblI 3@ OT/AUYHYK YycneBaemocTb Mawa 6blna Harpa)kgeHa
cepebpsiHOM Mmeaanbto. BUAMMO M3-3a TaKMX YCNEXOB y4YUTENA 0XMaanm nogobHom
ycrneBaemocTM M oT MeHs. MoaTomy 4acTo faxe nocne eé BbiMycKa MeHA no
owmnbKe HasbiBanM e€ mmeHem. Al Bcerga ropxycb M Bocxuwatocb en. OHa
TaNaHTAUBbLIN, A06PbIN, aMOULMO3HbIA, UHTEAIUTEHTHBIA N HEBEPOATHO YMHbIM
4yenoBeK, KOTOPOTo A 3Hat0.

Korga HacTtano Bpemsa mHe BbibMpaTb Moto byayuiyto npodeccuio n yHUBEPCUTET,
B KOTOPOM A Byay NpoaoKaTb 0byyeHMe, Malla BHMUMATEIbHO BbIC/yLLIMBAIA MOM
H6eCcKOHeYHble NnepeXnBaHMA U AeNMNacb CBOMMMU MbICAAMWU. Tak NOAYYMNOC, YTO
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obyyeHue 8 MarucTpaType y Hac COBMasno Nno BpEMEHW: OHa NocTynuaa 8 American
University 8 BawwuHrtoHe (ana nonyvyeHnsa yxe BToporo obpasoBaHusA), a A B
MonutexHuyeckuit yHusepcutetr B CaHkr-Netepbypre. HecmoTtps Ha Bclo
CNOXHOCTb 0By4eHusa U A3bIKkoBOW Bapbep, OHa Haxo4una BPems NoroBopUTb CO
MHOM Ha XxoAy, NOKa Wna B yHUBepcuTeTckyr 6ubnuoteky. Mpu 3tom Bcerga
BbIC/NYLLUMBANA, KaK A }KaNYIOCb Ha TAXKENYIO y4EDY, HO HUKOrAa He ¥}anosasacb MHe
B oTBeT. He npeAcTaBnAlo, KAKOW BbIHOC/IMBOCTLIO HaAo obnanaTth, 4TobbLI OCBOUTL
TaKylo CNOXKHYIO Nporpammy, Aa ewé 1 He Ha poaHoMm A3bike! Ho oHa cnpasuaach
C 3TUM, 3aKOHYUB faxe HaMHOTO Ny4lle, YemM MHOTME eé OAHOIPYNMHUKN.

B Hawwux TenedoHHbIX pasroBopax Mbl HYacTO MeYTaau O TOM, Yem Mbl byaem
3aHUMATbLCA NOC/Ie OKOHYaHUA YHUBEPCUTETOB. Pasmbiwnanm o byayuiem, o Hawmx
poauTensax — Kak Mbl Byaem MM nomoratb, CTPOUAM COBMECTHbIe nnaHbl. Ho 16
wiona 2018 roga Bce mou meuTbl pyxHynu. Mos cectpa 6bina 3apepikaHa
amepuKaHckummn Bnactamu. C TOro AHA MOA XXWU3Hb C/I0BHO NOTEpAsia Kpacku. A
nepecrasa pafoBaThCA NPOCTbIM Belllam, KOTOpble paHblue 3acTaBAs/IM MEHS
ynbibaTbea. YacTo cTanu BO3HUKATh HEPBHbIE MPUCTYMNbl U CHUTLCA NO HOYaM, YTO
MoA ntobumasn cectpa yxe Aoma pagom co MHOW. He Haxoxy cebe mecta, He mory
cocpefoTounUTbCA Ha paboTte, nepecrtasia BCTPEYaATbCA C APY3bAMM U BblibMpaTbCA
OTAOXHYTb KyAa-HUbyab Ha npupoay. Tonbko gom — pabota — gom — paboTa: us-3a
HeAOoCTaTKa AEHEeXHbIX CPeACcTB Aaxe ANA CBA3KU C HeW, 4Tobbl xoTa 6bl pa3 B
HeZent ycabiwartb eé rosoc. MHe npuxogutca paﬁoraTb MUHUMYM no 12 yacos 8
AeHb, 4TObbl XOTb Kak-To 3apaboTtatb xoTA Obl Ha TenedoHHble 3BOHKM € Hel. A
rotosa OT4aTb BCE, YTO Y MEHA eCTb, NLLb Obl TONLKO OHa BEPHY/1aCb AOMOM Kak
MOXHO CKOopee. Ka)kaoe MOE yTpo HaYMHAEeTCA C HaZexwabl - A OTKPbIBAkO rnasa u
Cpa3y Ha4YMHaK YuTaTh HOBOCTU O Malle. A sApyr y»Ke BCE 3aKOHYUNOCL?

YBaxkaemas cygba Tanya Chutkan! OT 6e3bicxogHOCTM 5 y)XKe He 3Hal, Y KOro
NPOCUTL O NOMOLLU, YTO CAENATb, YTOObI BEPHYTbH MOK AOPOryI0 U eAUHCTBEHHYIO
cectpy aomoii! Ceiiyac ToNbKO OT Bac 3aBucuUT eé ganbHeliwas cygbba U Hawwm ¢
Hell MeuyTbl — MO3TOMY A npoly Bac BbIHECTU NpaBunbHOE U CNpasBeasnuBoe
pelwieHune, He 1nWwaTh Mawy cBoboabl U MOMOYb €M KaK MOXHO CKOpee BCTPETUTLCA
C poaHbiMU. i o4eHb NpusHaTenbHa Bam 3a 710, uTo Bbl yoenuam muHe spema u
NPoYMTaNIN MOE NUCbMO A0 KOHUa.

2018.12.13,

C yBaXkeHuem v Hafexaou, MapwuHa bytuHa

== /
g
1] 1
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January 26, 2019

The Honorable Tanya S. Chutkan

U.S. District Court for the District of Columbia

E. Barrett Prettyman United States Courthouse

333 Constitution Ave. N.-W., Washington, D.C. 20001
United States of America

Dear Judge Chutkan,

I met Maria at American University in the fall 2017. We were both in our second year of our

master’s degree program and studying cyber policy when our professor assigned us to a group project.
There were 4 of us total in the group. Based on my other grad-school experiences and age (me 21 and
her 28 years-old), I assumed that Maria would think little of me. However, to my surprise and delight,
Maria valued me and all of my contributions.

Maria is incredibly bright, driven, and hardworking, as is evident by her emerging from Siberia,
creating two businesses, and earning three degrees. In class, Maria was always attentive and prepared.
You could just tell that she read all the homework (and enjoyed it). But her qualities of genuineness,
helpfulness. and supporting reassurance impacted me most from the first day we met in the library to
work on our project. The two of us ended up working the most on the project, and we became close
friends.

It wasn’t until another classmate told me about the widely circulated Daily Beast article that I finally
read it. “The Kremlin and GOP Have a New Friend.” the headline said. I didn’t know the Maria
Butina depicted in this article. The Maria I knew was thoughtful, open. and sincere. Not shadowy.
She was always willing to speak candidly. She also consistently had a strong participation ethic in
class. But because many students knew about the article, she was ostracized and talked about behind
her back. I feel badly about that. I suppose this is why she didn’t have many school friends outside of
class. If they only knew Maria, she was friendly and kind.

With her aspirations and background, perhaps we weren’t natural friends. I am not well connected. I
could not challenge or help her academically beyond our group project. I am not as passionate as her
about gun rights. I am gay. But Maria accepted me all the same. I can confidently say I was the
closest person to her at school, and I loved talking to her about her experiences and learning about
where she came from, as she did with me.

As our chats and daily studying time in the library grew more frequent, she became more open and
generous with me. Along with the reciprocal coffees we’d buy each other, she shared Russian snacks

with me, even buying me my own tin full. Hailing from Florida, she also noticed I was cold during

1
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the D.C. winter and lent me her scarf. Regardless of her schedule, Maria would make herself
available when I needed feedback on creative writings, or a friend for advice or to provide a needed
distraction from school—usually in the form of dinner, where we’d both learn about new wines.

After reading the Daily Beast article about her, I spent more time getting to know her rather than
immediately questioning her integrity or motivations. To this day even after reading and watching
media coverage of her, I continue to view Maria as one of the most genuine people I’ve known. She
is sincere and has an honest desire to connect with and learn from people. She’s a bona fide extrovert,
proud of her Russian heritage, and enchanted by American culture. She was the perfect foreign
student, taking as many classes (even a non-required one) as possible, attending on and off campus
events, and becoming a professor’s research assistant to immerse herself fully in academia and the
Americana. And she was an even better friend, coming to my sorority’s formal, tutoring me in hard
subject areas like debate, and helping some of my other friends in subjects like economics.

You should know that [ wasn’t surprised to learn that she continues to help people, even now. While
incarcerated, I understand that she has tutored other inmates in math, modeled how to crochet, and has
coached workout routines to her fellow inmates when she has not been in solitary. Recently, she
shared with me that one inmate she tutored passed her GED tests. Maria takes inspiration from her
grandmothers who were both teachers and are both still alive longing for her return. She has been so
moved tutoring her fellow inmates that she said she’d like to pursue a professorship after completing
her sentence. Without fail, Maria cares about others and has an immense desire to contribute and give
back to whatever community she is associated with. As she awaits a response to the jail jobs she has
applied to, she has proactively sought to help in unofficial capacities, as stated previously. She has
such a way to care for, validate, and inspire people to be the best versions of themselves.

Despite the current circumstances, Maria has not monopolized conversation and she continues to
reflect on the positives of this experience, like growing in faith and being able to still help others.
From our phone calls, I have also heard resignation in her voice concerning what has happened.
These are but some of the reasons I continue to value her and keep in touch with her and her lawyers
through phone calls and letters, although I teach English and live in China.

Maria has already suffered greatly. She has been smeared as a person who used sex as spycraft,
something that will likely follow her forever. She has also endured solitary confinement for three
months of her detention. I hope the court can see Maria as I do—a friend who meant to improve
dialogue between Americans and Russians and just didn’t know she had to register—and find a way
to show her mercy based on her past and current cooperation with the U.S. Senate and Department of
Justice. I have no doubt that Maria is a good person, who will make a lasting and positive impact on
society and her community in the future.

Thank you for the time, attention, and understanding you have afforded me through this letter.

With sincere gratitude,

(b Gt

Sarah Schoeffel
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George D. O'Nelill, Jr.

March 1, 2019
The Honorable Judge Tanya Chutkan
United States District Court
Washington DC

Dear Judge Chutkan:

I write on behalf of Maria Butina, who [ believe is a delightful and idealistic
young soul. She worked hard in Russia and formed a gun rights organization under
difficult circumstances. I met her at a hunting convention where I learned we both
had an interest in promoting constructive dialogue between America and Russia.
This a project which my father and I have supported for years.

Maria worked hard to understand America and earned a master's degree at
American University with high marks. It is her third master's degree. I happily
supported that effort. She has deep and fascinating insights into Russian and
American history.

In the two years I knew and spent time with Maria, I found her to be intelligent
and charming with a willingness to understand and promote peaceful solutions to
some of the world's conflicts.

Over the past eight months, Maria has suffered greatly and seen many of her
dreams crushed by political circumstances beyond her control. I hope, in
sentencing her, the court would look at this lovely and able young woman and set
her free without further punishment.

After this difficult time ends, I expect with the spiritual strength gained from this
painful and unhappy episode in her life, she can continue working to enable
peaceful answers to some of our vexing international problems.

Sincerely,

S Ol

George D. O'Neill, Jr.
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January 1, 2019

The Honorable Tanya S. Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue NW

Washington, DC 20001

Dear Judge Chutkan:

This letter comes to you with warm regards from the frozen north of Minnesota, and with a
request for some of your time to hear some of what I would like to share of my acquaintance
with Maria Butina.

Maria is known to me as a visitor over several months to my Lutheran parish in South Dakota on
several different occasions, and to my home as a guest of my family, myself and my wife. Maria
has proven entertaining and forthright in our activities and discourse both public and private. I
have never had any reason to mistrust anything Maria has ever shared with me, and I have never
found it necessary to reconsider her integrity.

Maria is very honest and eager to learn all she can of American life and experience as a student
and visitor to our country. She has proven a delightful and encouraging presence in each and
every occasion I have had the pleasure to share with her.

It is my hope you are able to discern the depth of Maria’s personality and perceive her not as a
threat to American interests, but as a visitor who has suddenly found herself at the hands of an
unrelenting American prosecution. Such a twisting of misfortune has caused consternation and
unsettling reflection for all of us who have come to know Maria. This is new ground for many of
us; our confidence in our system of jurisprudence has been shaken.

Thank you, Judge Chutkan, for your very valuable time in considering this letter. I am
Sincerely yours,

Rev. Nathan Hanson
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Russian Orthodox Cathedral of Saint John the Baptist
4001 Seventeenth Street Northwest
Washington, D.C. 20011

January 12, 2019

The Honorable Tanya S. Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue NW

Washington, DC 20001

Your Honot,

I am Rev. Victor S. Potapov, parish rector of The Russian Orthodox Cathedral of St. John
The Baptist in Washington, DC. I have held this position for the past forty years.

I am writing about Maria Butina. I have been visiting her in jail on a regular basis, hearing
her confessions, administering Holy Communion, and discussing matters concerning her
spititual life. From the moment I met her, I saw sincerity and truthfulness. I found Maria to
be kind. As examples, she helped another inmate study for and pass the GRE and
consistently shared canteen provisions with less fortunate inmates. She was genuinely thrilled
to have helped without any self-congratulation. As a pastor, I have frequented many local
jails to provide ministry to the accused and incarcerated. Maria stands apart. In addition to
her religious transformation, she is thoughtful and compassionate, which brings me great
joy. My visits with her are an uplifting experience.

Maria’s dream is to return to her family and home country to become a teacher and establish
a Christian family. I have no doubt that she will be a productive member of society. Thank
you for considering this letter.

t. Victor S. otapov
Cathedral Rector
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court For the District Of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.
Washington D.C. 20001
Dear Judge!

I met and became acquainted with Maria Butina during a very difficult period of my life. In July of
2012, a rapist assaulted me. Miraculously I survived after mortally wounding him. As the victim of an
assault, instead of undergoing psychological rehabilitation, I was charged with premeditated murder.

Maria extended her support to me, a total stranger, organizing a defense campaign on the internet,
appearing on radio and television programs to explain the concept of self-defense and how important it
1s, that a victim not be made into a criminal.

Maria put everything she was doing on hold, and despite the long commute, would accompany me to the
investigators office and the court proceedings. In addition to her support as an informational knowledge
base, her human compassion and participation were very important to me. During a very difficult time
for myself, I felt that I was not alone in my troubles and that there was somebody willing to assist me,
that being Maria; particularly so, since I was not expecting any help.

Specifically, it was thanks to her efforts as a defender of human rights and the involvement of other
caring individuals responding to my misfortune (many of the individuals learned of my plight thanks
only to Maria) that all charges against me were dropped.

This was not easy because, unfortunately in my country, an individual once charged, as a rule, is
routinely convicted by the court. Additionally, in Russia there is still a widely held belief that a victim of
a sexual assault has only oneself to blame for the assault.

My acquittal and the confirmation of my right to self-defense was not only important as to my own fate,
but also as precedent possibly affecting court practice and laws, that might bring future justice in similar
cases, thereby bringing hope to other victims of assault.

Maria, by defending and helping me, helped other victims of assault. Incidentally, after being further
acquainted with her, I came to learn that I was not the first nor the last person that she had, with no self-
interest, selflessly and generously helped.

Dear Judge, I am deeply confidant that Maria is a good kindhearted person incapable of doing anything
wrong or of breaking the law.

Respectfully yours,
Kudryavtseva Tatiana Ryurikovna [Signature]

14 December 2018
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 533

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Kudryavtseva, Tatiana Ryurikovna letter addressed to
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

AL U

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8t day of
Febpuary, 2019.

} @uS

{Notary Public)

\THE| RINE e :
NotaryP ublic - StateEEffms Yo
ﬁr\IU 0?5'!'6131 %5 '
! ed in Roc ckland Couny

lsSfon Expfres Aug 22, yO)I

Commission Expires:

Qualj
My Comn
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

YBaxaemasi cyabs!

C Mapueit Bytunoit st no3HaKOMMJIACh B OYE€HB TSKEIIOE JUIsi MEHSI BPEMSI.
B urone 2012 roxa Ha MeHs Hanaja HACHWJIBHHK. Sl 4yJI0M criaciack OT HETo,
CMEPTEJILHO €ro paHuB. BMeCTO ICHX0JI0THYECKOM peabunnTanuu, MeHs,
XKEPTBY HamnajieHusi, OOBHHMIN B YMBIIIJICHHOM yOuUiCTBE.

Mapus nojziepkaiia MEHs, HE3HAKOMOI'O €M 4eJIOBEKa, OpraHu3oBalia
KaMITaHUIO B MO0 3amuTy B UHTEpHETE, BHICTYIIANA HA PAJHO H 10
TEJIEBUJIEHHIO, OOBACHSSA, YTO TaKOE CaM0OOOPOHA U KaK BaKHO, YTOObI U3
YKEPTBBI HE JIeJIay IIPECTYIIHHKA.

Mapusi, GpocuB Bce CBOH Jiena, e3/[1j1a BMECTE CO MHOM K CIIEJIOBATENNO, B CY/I,
XOTS €3/IUTh NPUXOAMIOCH JAJIEKO, MHE 0YEHb BajkHa ObliIa HE TOJIBKO €€
uH(pOpMaLMOHHAs TOJAEPIKKA, HO M YUCTO YEJIOBEYECKOE COYYBCTBHE U
yyacTue. B oueHs TpyaHoe A1 MEHS BpeMs S HEOXKHIAHHO OLIYTHIIA, YTO 5

HE OJIHA CO CBOEH 0e10i1, YTO €CTh YEJIOBEK, TOTOBBIN MPUNUTH BO BCEM Ha
1OMOIIb — Mapus, IPUTOM, YTO IIOMOIIM 5 HE 0KM/IaJIa.

Wmenno Gnaroiaps ee NpaBo3allUTHOM JEsSTEILHOCTH, a TAKXKE IIOMOIIU
JIPYTHX HEPABHOYIIHBIX JIIOJCH, 0TO3BABIIMXCSA Ha MO0 Oey (MHOTHE U3 3THX
moei y3aani 060 MHe ToJIbKO O11aroiaps Mapuu), ¢ MeHst ObUTH CHSITBI BCE
0OBUHEHUH.

D710 OBLIIO OYECHB HEINIPpOCTO, ITIOCKOJIBKY, K COKaJICHHIO, B Moen CTpaHC 4CJIOBCK,
CIAUHOMKIbI 06BHHCHHBIﬁ, KaK IIpaBUJI0, aBTOMATHYCCKH OCYKJIACTCs CYJI0M.
Kpome TOTrO, B Poccuu noxka eriie o4eHb pacrpoCTpaH€HO MHEHHUE, YTO XKEPTBA
HaCHJIbHHKA CaMa BHHOBATA, YTO Ha HCC HaAIlaJIH.

To, 94To MeHs onpa/aiy, NpU3HAB MOE NIPABO Ha CaMOOOOPOHY, BaJKHO HE
TOJIBKO JUIf MOEH cy1b0BI, HO M KaK IPEeLEe/ICHT, MOTYIIIMH H3MEHUTD Cy1eOHYI0
MPAKTUKY U J@)K€ 3aKOHBI U JIAIOIUN HaIeX 1y Ha CIPaBEJIUBOCTD IIPH
PaccMOTPEHHUM TaKMX €] B OyaynieM. DTo AaeT HaACKAY APYTHUM KEPTBaM
HACHIIUSL.
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Mapm, 3aIuInas ¥ momoras MHe, TEM CaMbIM IOMOTraJia ¥ IpYTruM KCPTBaM
Hacuus. IIpy 5TOM, IO3HAKOMUBILUCH C HEH, 51 y3HaNa, 4TO s HE MEPBasi ¥ HC
MOCIIE/THSAS, KOMY OHa BOT TaK OECKOPBICTHO M CAMOOTBEP KEHHO TIOMOTIIA.

YBakaeMasi cy/ps, s IIyO0OKO yBepeHa, yTo Mapus — 100pbii, OT3bIBUMBBIN
YEJIOBEK — MPOCTO HECTIOCOOHA CEIaTh YTO-TO IIOX0€ MM HApYIIMTh 3aKOH.

C yBaxkenuem,

Kynpsisuesa TaTbana PiopukoBHa,
14 nexabps 2018 r.
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear Judge!

I met and became acquainted with Maria Butina in 2012, when as a second semester
student of law at the R.U.E., G.V. Plekhanov (Russian University of Economics), [ was accused
of inflicting aggravated bodily harm to a group of young people that assaulted me and my friends
inside the Moscow Metro.

Maria, having reviewed the situation and the paperwork surrounding this criminal case,
extended her support to me, a complete stranger, by organizing a major campaign in my defense.
In many aspects, thanks to Maria, my case received wide public support; Maria organized rallies
in my defense, gave interviews to mass media and filed appeals with the authorities.

I am convinced, that an individual who from an early age having dedicated their life to
protecting the rights of people without any personal material gain, could not be a criminal. I
know Maria to be an individual of high moral fiber, generous and law abiding, who by her own
nature and conviction is not capable of committing any sort of criminal offense.

Respectfully yours,

Lotkova Aleksandra Borisovna [Signature]
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) S5

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Lotkova, Aleksandra Borisovna letter addressed to
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

2L AL

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8% day of

Febijgzy, 2019,

MW\QM

(Notatry Public)_

KATHERINE J STERNS :
) . . . : Notary Public - State of
Commission Explres . NO. 01ST61;126F:ewYork
] Qualified in Rockland County
My Commassuon Expures Aug 22,2021
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

YBaxkaemasi cy/bs!

S mosnaxkomuack ¢ Mapueit Bytusoit B 2012 rozmy, Koraa MeHs, CTy/ICHTKY 2-
ro xypca lopuamdeckoro ¢akynsrera POV um. I'B. Tlnexanoa OOBHHWIH B
HAaHECEHHH TSKKUX TEJIECHBIX IOBPEXIEHUI rpynne MOJO/IbIX JIFO/ICH, HalaBIIHX Ha
MEHS ¥ MOMX 3HaKOMbIX B MOCKOBCKOM METPO.

Mapusi, U3y4MB CUTYalMIO ¥ MaTepHaisl yroJIOBHOrO JIeja, MoAAepKala MEHA,
HE3HAKOMOTO eii uelloBeKa, OpraHu30BaB MacTabHy O KaMITaHHIO B MOIO 3aLIUTY. Bo
MHOroM 6aromaps Mapuu Moe N0 MOMy4HIO IHPOKHA OOIIeCTBEHHBIH PE30HaHC
— Mapus opraHW30BbIBalla MHTHHIH B MOIO 3allIHTY, JaBajla WHTEPBRIO B CMU,
obpallianach B BbIIIECTOSAIIAE HHCTAHIIHH C Kano0aMH.

A ybexnmeHa, YTO 4YEIOBEK, C IOHOIO BO3pacTa MOJIOXKUBILIKI CBOIO XXU3HBb Ha
3aIIATY TpaB JIONEH, He MoTydas OT 3TOr0 HHKaKOH MaTepHajbHOM BBITOJIBI, TPOCTO
He MOKeT ObITh npecTymHHKOM. S 3Hal0 Mapuio Kak BbICOKOHPaBCTBCHHOTO,
GIArOpOHOrO M 3aKOHOMOCIYIIHOTO HYeJIOBeKa, KOTOPBIH MO CBOCH Tmpupone H
yOeKIEHUSIM IIPOCTO HE CTIOCOOEH COBEPIINTH Kakoe-JIM00 MpecTyIUICHUE.

C yBaKeHHEM, oy
JloTkoBa Anexcanapa bopucoua L A=
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.
Washington D.C. 20001
Dear Madam Judge!

Good day your honor, esteemed Tanya Chutkan! I, Kostyrin, Evgeni Nikolaivich write
this letter to you in your capacity and role as a guarantor of law and justice, a warden of an
independent and impartial USA judicial system, in defense of Maria Butina, because I, as a law
abiding citizen and a good honest Christian, cannot remain silent and sit idle while an injustice
occurs, regarding a deeply respected and decent individual, with emphasis on a capital “I”’; a
loyal friend and selfless colleague, as well as an influential defender of civil rights. Additionally,
I would like to share with you, your honor, my opinion of this person, her personal qualities, her
actions in advocating for the rights of everyday Russian citizens confronted with injustice in the
judicial court system and an unjust occurrence that affected me personally.

I, Kostyrin, Evgeni Nikolaivich, am a law-abiding citizen, a decent Christian, the father
of four children and a loving husband who was on born March 26™ 1975 in the Republic of
Kazakhstan. After the collapse of the U.S.S.R., in and around the year 2000, I was forced to re-
locate my family to the Altai Region of the RF, where I reside to this day. Together with my
wife, we overcame many difficulties and hardships, acquired housing, had four children and
began to forget the persecution and oppression that we had endured in Kazakhstan, when
suddenly misfortune struck again.

On the night of March 22" 2013, my youngest son being only 8 months old, while in the
line of duty, I fell victim to an assault by two very inebriated and aggressive knife-wielding
criminals. While defending myself, one of the attackers suffered a knife wound (received from
their own knife) and consequently expired at the hospital. This led to my indictment for pre-
meditated murder and in spite of many contradictions and direct evidence of my innocence, the
court biased towards the prosecution, sentenced me to seven years of imprisonment at a
maximum-security facility.

I found myself deeply depressed while incarcerated, deprived of being able to support
and care for my wife, children and elderly parents, I put my trust in God and prayer.

Nevertheless, my family members did not accept this judicial injustice and via the
internet reached out for public support detailing my situation.

One of the first to respond to our cry for help was Maria Butina. She expressed an interest
in my story, thoroughly reviewed the situation, evaluated the available evidence and dispatched
press releases to all available mass media outlets. She personally organized rallies and protests in
my support, which caused my friends and relatives to be amazed by the vast number of our
fellow citizens that decided to not remain indifferent toward our plight of grief. Due to the civil
uproar, the public sector responded strongly, which in turn caused the Court of Appeals to
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review my case, set aside the previous verdict and grant my acquittal. This became our mutual
victory and triumph of justice!

To a large degree, all these accomplishments were due mainly to Maria and her civil
activity, stance in life and her intolerance for injustice and lawlessness within the realms of
authority. She literally yanked me out of illegal detention and reunited me with my family and
children. For the first time in my life, I encountered such a selfless and devoted individual,
committed to rescuing people, like myself and others completely unknown to her, by
understanding their problems, offering them empathy, support and assistance.

I am at a loss for words to describe the degree, to which I am grateful to Maria for her
priceless efforts in her role as a civil rights activist, but I can describe how valuable this help was
for me, for those dear to me and for those many Russian citizens that Maria’s efforts helped.
These were numerous individual lives that could have been crossed out by the mere stroke of a
pen and therefore, possibly further affect hundreds of their close friends and relatives.

Y our honor, esteemed Tanya Chutkan, I learned from mass media sources that Maria
Butina was arrested in the USA for the suspicion of violating USA law. Being familiar with
Marias’ deeds and activities, I am convinced that if she did indeed violate the law, then it could
only have been due to her not knowing the subtleties of your country’s laws. Anyone who has
known or has interacted with Maria believes her to be a law-abiding individual that closely takes
to heart any injustice.

In 2016, I personally met Maria in Moscow, previously having only been in touch by
telephone or the internet, at an event held by a public organization called the “Right to Arms”
and can describe my first impressions after making her acquaintance; this is an amazingly
energetic and positive person who quite literally charges you up with her optimistic energy. After
interacting with her, it becomes much simpler to resolve problems that seemed previously
unresolvable and future prospects shine brighter for many activities. Maria is a born public
leader, the life of any crowd, a dependable friend, associate and put quite simply, a marvelous
person.

Your honor, esteemed Tanya Chutkan, I pray to the Lord and believe that you will
thoroughly, in detail review all the circumstances surrounding the charges Maria Butina is facing
in her case and that you will render a just decision that will not deprive Maria of her freedom. I
am confident that she will properly appraise your decision and make the right conclusion.

2019.01.16
With respect and hope, [Signature] Kostyrin Evgeni Nikolaivich
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State of New York

)
County of Rockland

) ss:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
and linguist,

interpreter,
I hereby certify that the attached translation

Kostyrin,

Evgenij N.letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from the Russian
language to the English language to the best of my knowledge and

belief. dﬁﬁéfi///zfi/

(Translator signature)

S

scribed and sworn to before me this 29th day of January,

Napia —

Nothry Public)

Commission Expires:

%/\ 9&\3(

% <
KAT HER“‘“::{J oF Sew vork
lic
waymgesmﬁ 965

Cluahﬁedi ocklan c; ﬁoun yo .
My Comm;ssmn xpire s ‘ ;
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

YBaxaemas rocnoxa cygpa!

3apascrByiiTe Bama wecTs, yBakaemas Tanya Chutkan! 4, Kocteipun Esrenmit
HukonaeBny, numy Bam aro IACbMO, KaK K rapaHTy COG/IIOZeHHS 3aKOHHOCTH M
CIIPaBEAJIMBOCTH, KaK K CIY)KHTEI0 He3aBUCHMOM 1 becripucTpacTHOi @emugp CLIA, B
3amuTy Mapuu ByTuno#, MNOTOMY 4YTO, Kak 3aKOHOMOC/NYIIHBIA TpakJaHUH W
A06PONOPALOYHBINH XPECTAHUH, o He MOTY MoJI4aTh M Ge3/eHCTBOBaTh U NpocTo 06s3an
HE NMO3BO/THTD CAYYUTCS HECNpaBeAJMBOCTH B OTHOLIEHWH, ITOTO T/IYGOKO yBaXkaeMoro,
nopsagodHoro YesnoBeka ¢ GoablIOH 6YKBbI, BEpHOro APyra W CaMOOTBEpPeHHOro
TOBapHIA, a TaK e OYEeHb BJMUATENbLHOrO 061LEeCTBEHHOTO NpaBO3alIUTHUKA U Hosee
TOro MHe Xo4yeTcst ZOBeCTH J0 Bac Bama yecThb cBoe MHEHHe 06 3TOM yesioBeke, 06 eé
JINYHOCTHBIX KayecTBaX, 0 eé MOCTYNKAaX B OTCTAMBAHHH npae npocTeiXx Poccuiickux
TP&X/aH, nepeji HeCNpaBeIMBOCTBI0 CYyAe6HOI CHCTEMBI, KOTOpasi KOCHy/Ilach MeHS
JIMYHO.

A Kocteipun Esrenuit Hukonaesuy, 3aKOHOINOC/NYIIHBIH rpaXKiaHUH, A0BponopsA0YHbIH
XPEeCTBSIHUH, oTel 4 -X AeTel, Ji06Amuit Myx. Poguncs 26 mapra 1975 r. B pecnybinke
Kasaxcran, nocne passana CCCP, B 2000-0M rogy s 6bun BBIHYX/IEH NEPEeBEe3TH CBOIO
CeMbI0 B AnTaickuii Kpa P®, rae n TPOKABAD MO HACTOSAMIMK AeHb., MbI ¢ CYNpyroi
MPEOA0JIENIN MHOXKECTBO TPYAHOCTeH M HeB3rog, MPpHOBPeNH KUTbe, POAUIH YeTBephIX
AETEH W yXKe CTalu 3a6bIBATh, T FOHEHHUS W MIPUTECHEHUA KOTOPbIE Mbl MEPEXHIH B
Kasaxcrane, kak C/Iy9u/iack HoBas 6efa .

B HOYb Ha 22 Mapra 2013 roaa, korga MOemMy mJaZilleMy CbIHY 6b1J10 Beero 8 MecslieB,
BBIIOJIHAS CBOM ClyxeGHble 0683aHHOCTH, st cTan KEPTBOH HaNajeHust ABYX M3psiHO
BBIMHMBIUIKX, arPeCCUBHBIX U BOOPY)KEHHBIX XOJIOAHBIM OpYXHEM NPECTYNHHKOB, Sl Gbi
BBIHYX/IEH OGOPOHATLCS, B WTOre OAWH M3 HallaZlaBIINX, MOJY4YH/I HOXKEBOE paHeHHe
(cobeTBEHHBIM e OPY»KHEM), H B NOCJAEACTBUH CKOHYAJICH B NP HEMHOM NOKOe 60JILHULLBI.
B pesynbraTre Mue 6bu10 NpeAbABIEHO 0GBUHEHHE B YMBIILJIEHHOM ybuiicTse, a cys He
CMOTpA HAa MHOXECTBEHHBIE NpPOTHBOPEYMUs u NpsMBIE JlOKa3aTenbLCcTBA Moeli
HEBHHOBHOCTH, C/Ie/yst 06BMHHUTENLHOMY YKJIOHY, NPUTOBOPU/ MeHA K 7-MHM rogaMm
JIRIIEHNSA CBOGOABI B KOJIOHUM CTPOTOTO pexuma,

A 6b11 B raty6ovaiimeit AETIPECCHH, HAXOAACD B 3aK/IHOYEHMH, JIUIIHHBIH BO3MOXKHOCTH
TIOMOYb XOTb KaK TO CBO€# Cynpyre, CBOHM ZIETAM U peCTapesIbIM PoAUTEISAM, KOTOpPbIe
OCTa/IMCh 6€3 MOero noneYeHms u 3a60ThI, MHe MIPHUXO/IMJIOCh TONBKO YIIOBATh Ha BoxHIo
NIOMOIIL H MOJIMTHCS,

Ho m™owu pognsre, ne CMHDHBIIKCh C 3THM CyAeGHBIM MpPOM3BOJIOM, o6paTuiauch 3a
TNOMOWBI0 K  O6IIECTBEHHOCTH, Yepes MHTEPHET pecypcel, MOAPOGHO OMHcaB
TiponclieAnIeo co MHOM cuTyaluio.

OnHolt u3 MEPBbIX, Ha Hall KPHK O IOMOLIH, OTKJHKHy/Jacb Mapus Byruua, oHa
SaHHTepecoBasack MoOeH HCTOpHeH, [AOCKOHANBHO O3HAaKOMHJIACh C CHTyauued u
MMEIOIIMMHCS 0Ka3aTe/NbCTBaMH, pa3ociana NIpeccpesin3el BO BCe BO3MokHble CMU,
JIMYHO OpraHu30BbLIBa/JA MHTHHTH H OHKEThI B MO0 TOAAEPXKKY, MOH [JIpy3bsl W
POACTBEHHHKH GbIM NOpaXkeHbl, TeMm KaKOMy KO/NMYeCTBY HalUWX rpakAaH, 6bLI0 He
6e3pasinyHo Hawe rope. B pesysbTare Takmx akKTMBHBIX TPaXJaHCKHX NMPOTECTOB, 61/

4
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CO3/1aH OGLIeCTBEeHHBINH pe30HaHC, KOTOPBIM BCE TaKM 3acTaBui ANMeJsIiHOHHBIN Cyz,
NIEPECMOTPeTL MaTepHaibl Je/a, NPUSHATh He3aKOHHLIM NpeAbIAYIUA NPUTrOBOpP M
BBIHECTH MHE onpasJaTe/ibHOe pelueHue . ITo 6buia Hama obwas mobesa U TopKECTBO
ClipaBeJIMBOCTH!

Bce 310 B Gosbwieit crenenu saciyra Mapuu, koTopas 6a1arozaps Takoi akTUBHOI
TPOXAAHCKON W JKM3HEHHOM NO3MLUM, CBOeH He TEPIHMOCTBLI0 K 3TOMY NPOM3BOJAY M
6e33aKOHHMI0 BO BJIACTHBIX CTPYKTYpaX, OyKBa/JbHO BBITALMJA MEHS M3 He3aKOHHOLO
3aK/II09€HHA M BEpHyJa K CeMbe WU fAeTaM. S BIEPBbIE B XXU3HU BCTPETUJ HACTOJILKO
BeCKOpLICTHOTO W NpefaHHOTO CBOEMY JleJy YesioBeKa, KOTOPBIN CBOeH 06uiecTBeHHO
ACATEJbHOCTbIO CHacaeT, TaKHUX KakK 4, COBEPIICHHO He 3HaKOMBIX eMy Joze,
POHMKaeTCA uX MpobieMaMHy, conepexuBaer, NOAAEPIKUBAET U BCIYECKU TOMOTAET.

A1 He cMory 06BsAcHUTHL Bam ClI0BaMH, Ha CKOJIbKO f 61arogapen Mapuu 3a eé He
OLEHHMBIH TpyJ, B Ka4yecTBe 06LIECTBEHHOro IPaBO3alIUTHUKA, HO MOTY OGBSCHUTH
HACKOJIBKO 3Ta MOMOWb ZI0POra MHE M MOMM GIH3KHM M eme MHOruM Poccuitckum
parlaHaM, KOTopbiM nomorsia Mapus, 3To aecsaTku HEJIOBEK Ybsl KM3Hb, MOI/Ia OLITE
IPOCTO mepevepKHyTa, OJHHM He BEpPHBIM POCYepKoM mepa, a Takxe nocrpaganu 6wl
COTHH JIOJIeH ABJAIOIIUECH UX GJAU3KUMHI U POACTBEHHHKaMH.

Bawa wecrw, yBakaemas Tanya Chutkan, w3z CMHU s y3Has, 4T0 Mapuw Byruny
apecroBany B CLIA no mopospenuio HapylleHnn 3akoHOB CIIIA. 3nas Mapuio mno eé
MOCTynKaM W JEHCTBHAM, s YBEPEeH YTO eC/M OHa M Hapymiu/ia 3akoH, TO 3TO MOTIJIO
NPOH30HTH TOJNBKO M0 HE3HAHHI0 KaKuX JHGO HIOAHCOB B 3aKOHOZaTe/ibCTBe Bamiei
CTpaHbl. [loTOMY YTO BCe KTO XOpOLIO 3HaeT M Korja nm6o obuascs ¢ Mapueii, sHatoT
€€ CKope# Kak riay6oko SaKOHOTOC/YIIHOTO YeJloBeKa, GNM3Ko K cep/iy MPUHHMAaKLIEro
HecrpaBeJ/IMBOCTb.

2016 roay s nuyHo BCTpeyasncs B Mockse ¢ Mapwel Ha co6panuu 06IeCTBEHH O
opraHusauuu “ [paBo Ha opykue”, 70 3TOro MbI 06IA/INCh TOMBKO o TesiehoHy u
WHTEpHETY, s MOry pacckasaTb Bam CBOEé BneyaT/ieHue oT 3HAaKOMCTBa C HeH - 3To
MOPasUTEIbHO SHEPrUYHbIH M MO3UTHBHLIH YesI0Bek, KOTOpbIA 6yKBa/bHO 3apakaeT
CBOMM ONTHMM3MOM U 3HEPTHeH, OT 06LIeHHS C Heil CTAHOBUTCS HAMHOT0 npolie, pemate
KaKue To, paHblle KasaBUIMMHCH HE NPEOOJMMbIMA NpoG/aeMbl, M spye BHAATCH
GyAylwiue - IepcneKTHBBI Kakoro To MeponpusaTHsa, Mapus 3TO NpPUPOKAEHHBIN
0611eCTBeHHBbIH JIMAEp, Aylia MH60H KOMMAHUM ¥ HafeXkKHbIi APYT, COPaTHHK U MpPOCTO
3aMeyaTe/IbHbIA YeJ0BeK.

Bawa yects yBakaemas Tanya Chutkan, st moso Bora u BEpI0, YTO Bbl AETalbHO M
BCECTOPOHHE paccMOTPUTE BCE O0GCTOSTENLCTBA, NpeAbsBAeHHOro Mapuu ByTuhoii
OGBHHEHHS M eé /je/1a, ¥ BBIHECUTe CpaBef/IMBOe pelleHHe He CBA3aHHOE C JUIIeHueM
cBoGoabl Mapun. f yBepeH, uTo oHa AOCTOMHO OLEHMT TakKoe Barme pelienye u caenaer
NpaBUJIbHbIE BBIBO/bI,

2019.01.16. / ‘)
C yBaXeHHeM H HalekIod, — Koctsipun Esrennit Huxonaesny
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

From Russian citizen

Zajtsev Igor

Dear Judge Chutkan:
I write you this letter in defense of Maria Butina.

I have known Maria Butina for approximately six years. We worked together at the
“Right to Arms” organization, where over a broad period she was an irreplaceable
leader; I made her acquaintance during an organization event.

As an organization leader, she was a deservingly honored expert, respected,
without exception, by all members of the organization. A phenomenal organizer,
competent and a proactive lively individual.

Additionally, as a leader, her efforts focused on the handling of firearms by
civilians and on the development of firearm legislation in the RF.

In her leadership activities, she dedicated extensive effort establishing and
developing (during these not so simple times) good relations between the citizens
of various countries, such as Estonia, Belarus, Israel, FRG and the USA attempting
to wipe out misunderstanding and thereby reinforcing trust between regular
citizens of these and other countries. She 1s a very attentive and compassionate
person. She took close to heart the misfortunes and problems of regular people
who found themselves in a difficult life situation, personally participating in
defending their legal interests and rights.
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During all her activities, Maria Butina never violated any RF laws and would
always call on those around her, to not break any RF laws. During trips abroad, she
would always warn organization members about strictly adhering to the laws of the
country of their travel.

When Maria Butina began her studies at the university in the USA, she was very
happy about receiving a good and prestigious education. I would call her from time
to time.

Maria sent me photographs of the graduation ceremony and her receiving an
honors diploma. She was very happy about being able to tackle such a complex
university program.

Respectfully, The Honorable Tanya Chutkan, I believe that Maria during her stay
in the USA, did not intend to cause any harm, what so ever, to the interests of the
USA or to deliberately violate the laws of the USA; she is not that type of person.

Do not be severe with her.

Igor Zajtsev
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) Ss:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Zajtsev, Igor letter addressed to Honorable Judge Tanya
Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

UL A

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8% day of
February, 2019.

| )

(Notafy Public)

KATHERINE J STERNS
Notary Public - State of New York
NO 01STA131965
Qualified in Rockiand County
My Commission Expires Aug 22, 2021

\\‘. = P < it

Commission Expires:
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United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.
Washington D.C. 20001

Ot rpaxzaanuHa Poccuu

3aiineBa Hrops

Dear Judge Chutkan:
51 muiry Bam 9T0 TMCEMO B 3alIATY Mappin ByTuHoii.

1 3uaro Mapuro Bytuiy okono 6 net. Ms1 BMecTe paboTany B OpraHu3ayu
«ITpaBo Ha OpyXHe», T Ha MPOTHKEHHH JUTUTENFHOr0 BPEMEHM OHa Onina
HeccMeHHBIM pykoBoauTeneM. Ha onaoM U3 MEpOINPUSTHIA 3TOM OpraHu3alyH, i ©
Hel ¥ NO3HAKOMHUIICA.

Byzy4u pyKOBOJUTEIeM OPTaHH3aLHH, T0JIb30BANIACH 3aCITyKEHHBIM
ABTOPHTETOM M YB)KEHHEM Yy BCEX, 63 HCKMOUEHHS, “WICHOB OpTaHH3allHH.
TloTpsicarouiyii OpraHu3aTop, FPAMOTHBIH U KU3HCHHO aKTHBHBIN Y€I0BEK.

Bes ee neSTeNBHOCTD, KaK pyKOBOIUTENS OpraHu3aii, OpLIa HampaBJI€Ha Ha
KyJIBTYpy OOpallieHns TPaXIaH ¢ OPYXKHEM, COBEPIICHCTBOBAHHUE
sakoHoparenscTsa PO 06 opyxum.

B cBoeil AeSTeNbHOCTH yIelsiia 09€Hb MHOTO BHUMAaHWS HalIaXKHBAHHIO, (B 3TO
OUYEeHb He TPOCTOE BPeMs) XOPOIIMX OTHOLICHHH MEKIy IpaXiaHaMH pasHbIX
roCy/apCTB, B 9aCTHOCTH € IpaK/laHaMH DcToHCKOM pecnybiuky, benopyccuy,
rocyaapcrsa Uspanis, ®PT, CILIA. CrupanHuio HENOHUMAHHA 1 YKPETLICHUIO
JOBepHA MEX/y IIPOCTHIMHA TpaXKIaHaMy 3TUX U APYTHX roCyAapCTB.

Omna oueHb BHAMATENBHBIH ¥ dyTKAl yernoBek. OueHb 6113K0 NPUHAMACT K
cepmiy 6e/s1 1 IPOGIEMBI IIPOCTHIX JO/EH, PUHIMATIA TMHHOS YHACTHE B

OTCTAWBAaHWM 3aKOHHBIX HHTEPECOB U NPaB rPaXk/iaH, IMONABIIAX B CIOXKHBIC
YKH3HEHHBIC CUTYaLWH.

Bo Bceii cBoeii nesrensHocTH Mapus byTrHa, caMa HUKOTa He Hapyliaia
3aKoHOATENbCTBA P®, M MPHU3IBAa BCEX OKPYIXKAIOLIMX €€ paXk/iaH HAKOT/a HE
HapyIaTh 3aKoHoJaTenbcTBa PO. TIpy 3arpaHiYHBIX MOC3IKAX, OHA Tak)ke BCEerja,

7
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BCEX WIEHOB OpraHM3aINH, Mpeaynpexaaia 0 He0OX0JUMOCTH CTPOTOro

CO6JIIOI[6HI/I}I 3aKOHOAaTeJIbCTBa CTPaH Hpe6I>IBaHI/I$I.

Korma Mapus bytuna moctymnmia Ha yueOy B YauBepcuret CIIIA, oHa ObL1a
OuYeHb pajia, UTO CMOXKET MOJIyYUTh XOpollee U MpecTwkHoe oOpasoanue. C Heit
NEepUOANIECKH CO3BAaHMBAJICS.

Mapus, npucnaia MHe ¢oTorpaduu ¢ IepeMOHUH BpYUECHHUS IUTLIOMA C
ominureM. OHa Obla OYeHb CYacTINBa, YTO CMOIJIA TaK XOPOILIO OCBOUTH TaKylo
CJIOXKHYIO TPOrpaMMy Y HUBEpCHUTETA.

VYBaxaemas The Honorable Tanya Chutkan, s Bepto B T0, 4o Mapusi BO Bpems
npe6siBanus B CIIIA He numena HaMepeHHi HaHECTH KaKoi-11100 yuiepo
uHTepecam CIIIA, ympinieHHO Hapymarth 3akoHoAaTesibetBo CIIIA, oHa He Takoi
YeioBeK.

He 6ynbte k Heil oueHb cTporu.

77

HUrops Jaiines
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VERDICT

BAR ASSOCIATION OF ATTORNEYS

Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the
District of Columbia

333 Constitution Avenue N.W.
Washington D.C. 20001

Dear Madam Judge!

The Bar Association “VERDICT” has worked with the Organization “Right to Arms”,
led by Maria Butina, for several years. I met with Maria on numerous occasions.

I can describe her as someone not indifferent to the misfortunes of others, selflessly
helping those persons who are the subject of wrongful criminal prosecution. Thanks to the efforts
of Maria rallying the attention of mass media, arranging for legal assistance and extending moral
support, breakthroughs occurred in certain cases.

Additionally, Maria is an excellent organizer. On numerous occasions, I attended events
that she organized. On occasion, my family members would also attend.

On more than one occasion, Maria invited some of our attorneys to lecture to members of
her organization on the subject of how to conduct oneself in circumstances of self-defense as a
last resort.

Maria is one of the authors of the “My Home is My Castle” initiative. This initiative
focused on the introduction of legislative change in order to amend application of the law
regarding individuals able to repel an assault and defend themselves against persons with
criminal intent.

I can state from personal experience that Maria is a very tactful, well-mannered and kind
individual. These qualities are evident not only during her interactions with me, but also during
her interactions with others. Furthermore, Maria shows initiative, is honest, responsible and is an
open person. She always fulfills all her promises and responsibilities, finishing everything she
initiates.

I consider Maria an individual beneficial to society. I believe that she is capable of doing
much additional good and many worthwhile deeds.
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I was astonished to learn through mass-media that Maria was being accused of
committing criminal acts, knowing fully well, that she was always a very law abiding individual.

I am fully confident that there was no malicious intent in her actions to bring any harm to
the United States of America. I presume, that quite simply, Maria was not aware of any local
laws forbidding activity as an unregistered foreign agent, especially in light of the fact, that no
similar law exists in our Russian criminal legislation.

I plead that you take into account the above-referenced facts and relieve Maria Butina of
any punishment or, at the very least, apply the bare possible minimum.

2018/12/19 {Circumscription Stamp}
{*RF Ministry of Justice*Chamber of Attorneys*City of Moscow*}
{*Bar Association of Moscow Attorneys “VERDICT”’*}
President Moscow Bar Association

of Attorneys “VERDICT” [Signature] A.V. Parshin
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) g81

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Parshin, A.V. letter addressed to Honorable Judge Tanya
Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

A 4N

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8™ day of
February, 2019.

(Notady Public)

¥ KATHERINE J STERNS :
9 Notary Public - State of New York :

Qualified in Rockland County
My Commission Expires Aug 22, 2021

Commission Expires:
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-=KONNErMa AOBOKATOB

Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the
District of Columbia

333 Constitution Avenue N.W,
Washington D.C. 20001

YBakaemas rocnozxa cyabs!

Komierns aJiBOKaToOB «BCP,‘IHKT’bD HCCKOJIBKO JICT COTpYAHHYAJIa € opraﬂmauneﬁ «ﬂpaBO Ha
OpyXHe», KOTopyio Bo3rasisuia Mapus Bytuna. Sl maoro pas serpevasics ¢ Mapuei.

Mory oxapakTepH3oBaTh €€ Kak HEepaBHOJYNIHOrO K uykoii Oene wesnoBeka, KoTOpas
abCcoMOTHO GECKOPHICTHO TMOMOraja JOAAM, MONaBmuM B Oeay, W NOJBEpraBUIAMCS HE3aKOHHOMY
YroJOBHOMY npecieioBanuio. bnarogmaps Mapuu, kortopas mnpusiekara BHumanue CMU,
OpraHH30BbIBAJIA IOPHIAHYECKYIO NTOMOIIb, MOPAIBHYIO MOIEPKKY, CHTYAIHA N0 KOHKPETHOMY ey
NepenoMIsIack.

Kpome Toro, Mapus npekpachblii opranu3atop. Sl HEOJHOKpaTHO Moceman MepONpHATHA,
KOTOphIe OHA rOTOBK/IA. Ha HeKOTOpbIe 5 NMPUBOAMIT YIEHOB CBOCH CEMBH.

Mapusi HEOZHOKPATHO NPHUIJIAIIANA HAIIMX AABOKATOB YHTATh JEKIHH, 9TOObI Mbl HAY4HIIH
9JICHOB €€ OpraHM3al¥ IpaBHJIBHO ceds BECTH B Clydae MONagaHWs B pa3IHYHbIC CHTYalluH,
CBAi3aHHBIC ¢ HEOOX0AMMOI 00OPOHOIL.

Mapus — oaMH M3 aBTOPOB HMHHUMATHBLI «Moii oM — Mos Kpenoctb». HHuumMaTHBa
HAlNpaBjleHa Ha BHECEHHE B POCCHIICKOEe 3aKOHONATENbCTBO M3MEHEHHMH MO  YJIY4IICHHIO
NPaBONPHMEHHTE/IBHONH NMPaKTHKK K JIOAAM, KOTOphIe YCHEHO CMOIJIH NPOTHBOCTOATH HANAJCHHIO
H 000POHATBECA OT 3/I0YMBIILICHHHKOB.

Mory ckasarb 3 JauuHOro oOmeHHs, 4T0 Mapus oO4eHb TaKTH4YHA, BOCIHHTaHA H
Ao0pokenaTelbHa. ITH KayecTBa OHA NPOSBIAET KaK NpH OOIICHHHM CO MHOM, TaKk H C ApPyIruMH
monemu. Kpome Toro, Mapusi MHHIMATHBHEIHN, YeCTHBIN, 00s3aTe bHbIH H OTKPBITHIA 4eioBek. Bee
obemanus U 0053aTe/ILCTBA OHA BCEr/la BHITNIOJIHACT, a Je/1a JOBO/IMT 10 KOHIA.

Cumnraio, 9o Mapus nose3Hbiii s obuiecTsa YenoBek. Jlymaio, 4To OHa MOXET C/eJIaTh ele
MHOTO JIOOPBIX H HYXKHBIX J€JL.

Sl Obut ouens ymusieH, y3nas u3 CMHU o oM, uto Mapus oOBHHSETCSA B NPECTYIUICHHAX, TaK
KaK 3Hao, 4TO OHA OYE€Hb 3aKOHONOCIYIIIHA.

YBepeH, 49TO 37010 ymbicaa npuuuHuTh Bpea CoeamHenHbiM Illtaram AmepHKH B €€
aedicTBuAX He Obulo. [lonaraio, wro Mapus npocTo HE 3HaNa O MECTHOM 3aKOHE, 3alpellalomeM
ACATEIbHOCTh B KA4Y€CTBE MHOCTPAHHOIrO areHta 0e3 perucrpaldy, TaK KaK aHaJIOrHYHOro 3aKOHa B
HallleM POCCHHCKOM YroJIOBHOM 3aKOHOATENbLCTBE HET.

[Ipomy yuecth BbieH3noKeHHbIe (GakTsl, 0ocBOOOAMTE Mapuio byTHHY OT Haka3aHus HIIH
MPHMEHHUTDH K HEH MHUHHMAIBHO BO'}MW Hmsague

&,
Gk ag,

2018/12/19

[Tpesuent Konnerau MOCKOBCKH

anBokatoB «Bepauktby» A.B. Ilapmux

*
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14 December, 2018

Ph.D., Pr. Elena V. Pritchina
Russian Federation

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

I was the dean at the Alta1 State University School of political science between the years
0f 2004 and 2013. Maria Butina joined our department in 2005 and graduated from the university
i 2010 majoring in “Political Science”.

In the curriculum studied by Masha, I taught Political Sociology, Political Conflict and an
mtensive course in Political Culture. I interacted with Maria during her education and co-
operated with her on public and social matters related to the faculty body.

Maria's period of study at the university defined her as an individual in the best possible
manner. She was a successful student, diligent and consistent. When studying events, she would
seek to unearth the truth, figure things out and grasp the essence of the issue. Masha possesses a
broad outlook and 1s well read. Masha was very conscientious in her studies and expressed a
keen interest in learning her subject matter. She extensively read additional literature and
actively participated in classroom discussions, passed her exams with excellence and graduated
with an honors (Red) diploma.

During the same period, she was engaged in academic research projects. The subject of
her academic pursuit was the development of civil society, emphasizing non-commercial public
organizations. Maria took part in sociological research, presented reports and spoke at student
conferences. The subject for her graduation thesis relates to the activity of Altai Regional Public
Chamber, compiled from a wide array of sources, it stood out for its in-depth analysis.

During her student years, Maria was an active participant in the civic life of the region,
university and faculty body. She was involved in the system of student self-government and
worked with the board of senior academic council members. She was elected to the Altai
Regional Public Chamber on behalf of the university’s student organization “ASU Student
League”. In her work representing the interests of the university’s students, she was involved in
programs dedicated to sports, leading a healthy lifestyle and mentoring young people. In
addition, she was engaged in producing creative and educational faculty events.

Maria knows her region and city very well, including aspects such as history,
architecture, art and folk legends. She took great pleasure in conducting excursions for guests
visiting the region, always receiving rave reviews. Masha is a benevolent, honest and sincere
person of principle. In discussions, she always preferred to state that which she believes to be the
truth; openly expressing her likes or dislikes. To persons of her liking and to those that in her
opinion are worthy, she extends respect, gratitude and generosity. She was always ready to help
with academics and issues of a personal nature. On one occasion, while attending the “Miss
ASU” pageant, in addition to making the planned congratulatory statement, she presented a gift
to one of the contestants for a performance she had personally admired. Maria showed herself to
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be a good orator. Being very literate, convincingly well spoken, with skillful gesturing and
quotes at hand, allowed her to make her point and be persuasive in her position. In her academic
group, Maria was a generator of ideas and knew how to find unconventional solutions in
problematic situations. She is not afraid of taking on responsibility in critically complex
situations and logically goes the entire distance up until the end.

[Signature] Candidate of Historical Sciences, Professor Elena V. Pritchina
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 5813

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Pritchina, Elena V. letter addressed to Honorable Judge
Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

AN A

(Translator’s 51gnature

Subscribed and sworn to before me this 8™ day of
Febru?;y, 2019,

dﬁarﬂ,Public)

KATHERINE J STERNS
ey l ss iOﬂ Expires . Notary Public - State of New York

NO 01576131055
Qualified in Rockland County
My Commission Expires Aug 22, 2021
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14 pexaGps, 2018
Ph.D., Pr. Enena B. Ilputunna
Poccuiickas @enepanus,

-

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

sl Gbuta nexanom QaxyapTeTa NOJMMTHYECKHX HAayK ANTACKOrO roCyJapCTBEHHOTO YHH-
sepeutera ¢ 2004 mo 2013 rox. Mapus Byrnea nocrynmna Ha (axyibTeT HA CHENHAIBHOCTD
«IMomaronorust» 8 2005 roxy u oxonyuna yuusepenter B 2010 roxy.

Ha xypce. rue obyuanacy Mautia, 51 1pero/iasana oM THYECKYIO COLHOIOTHIO, MOTATHYE-
CKYI0 KOH()IHKTOJIOTHIO H CHeNKYpC MoMuTHYecKas KyinpTypa. 5 obmanace ¢ Mapueit u B yue6-
HOM IIpoLiecce, # B3aHMOJIEHCTBOBANA C Hel 110 BOIpocaM 0OIIEeCTBEHHOI KU3HH (haKyIbTeTa.

[Tepron obydenus Mapun B YHUBEPCHTETE XapakTepu3yeT €€ Kak JIMYHOCTH ¢ JIydIneit
cropousl. OHa sBIAIack YCHENIHOM CTyIEHTKOH, YCHAYUBOI B mocaeoBaTe/bHON. B usyuennn
coObITHI H TEM CTapaiach HOKONATHCS JO HCTHHBI, Pa3o0pathest W MOHATH CYTh NPOGIEMBL.
Mama umeer mmpokuit xpyrosop, oueHs spyauposanna. K yuebe Mama oTHOCHIACH OYCHB
n0OPOCOBECTHO H MPOSBJIANA JKMBOM HHTEPEC K H3yUaeMbIM mpeaMeTaM. UnTana MHOTO JOMOJ-
HUTEINbHOI JIUTEPATYPhI, IIPUHAMANA AKTUBHOE YYaCTHE B OOCYKIICHUSIX HA CEMHUHAPCKIX 3aHs-
Tiax. OTmagHo caBaina sx3aMensl. OKOHYHIIA YHHBEPCHTET ¢ KPACHBIM AHILIOMOM.

B 70 e BpemMs oHa 3aHEManachk W HCCHeOBaTeNbCKOi paboToii. [Ipeaverom ee mayuHoro
MHTepeca OBLIO pa3sBHTHE IPAKAAHCKOTO 00IECTBa, 0COOSHHO HEKOMMEPYECKHX 0OTIECTREHHBIX
opramusaiuii. Mapus npunEMana ygacTHe B CONMOJIOTHYCCKHX HCCIICOBAHUAX, BERICTYNIANA C
JOKJTa/IaMi W COODMIEHNSIMH Ha HAYUHBIX CTyJeHUYecKuX KoHpepeniumax. Temoii ee qumioMuoii
paboTsl cTana gesrenpHocTh (OOImecTBEHHOI ManaThl AurTaiickoro kpas. 910 counHeHne GBIIO
OCHOBAHO Ha IIMPOKOM Kpyre HCTOYHHKOB H OTIHYANIOCH MIyOHHOM anasi3a.

B ¢tynenveckue roms Mapus aKTHRHO y9acTBOBasa B OGIIECTBEHHOMN XKH3HU Kpas, YHU-
Bepenrera i paxynsrera. Ona paGoTana B CHCTEME CTYIACHYECKOTO CAMOYIIPABAEHHS, IPHHAMA-
na yqactie B paboTe coBETa CTapoCT akaJeMHueckux rpymmi. OT HMEHH CTyIeHYeCcKoH Opran-
sauun yusepeurera «Jlura crynentoB AI'Y» 6bi1a w3tpana B O6mecTBenuyo nanary Asrraii-
ckoro xpas. Pabotas B meil, mpencTasiaia MHTEPECHl CTY[AEHTOB YHHBEPCHTETA, TPUHHMANA
yJacTHe B OpPraHH3alHu¥ MEPONPHATHIl, MOCBAUIEHHBIX CIOPTY, 3Z0POBOMY 00pa3sy KH3HH,
HACTaBHUYECTBY B MOJIOACKHOH cpefe. KpoMe T0ro oHa 3anHiManach OpraHu3anyieii i nposeme-
HHEM TBOPYECKHX U HAYYHBIX MEPOTIPHATHE (hakysibreTa.

Mapus ouens xopormo 3naer cBoif peruoH, ropox. IlpudeMm Kak HCTOPHIO, apXHTEKTYDY,
TaK H KyIbTypy, TBOPYECTBO, JiereH/ibl. OHa ¢ yI0BOJBCTBHEM MPOBOIHIA IKCKYPCHH JIIsl TOC-
Teli pernona. Ilomyuana npexpacusie oT3pIBBL Mama — 10GpoKeTaTe B B, YeCTHEIH, HCKpeH-
HUH M NPUHIANHATLHEL YenoBek. B obienun Beer/ia NpeamnounTana roBOpUTE coOeCeHNKY
TO, 4TO CYHTaa Npasnoil. OTKPEITO BIpakaa CHMIATHIO WM anTHnarthio. Tak mprobGperana
HCKpEHHHX Apy3eil. K monsM, KoTophie eii CHMIATHYHbL H, TI0 €& MHEHHIO, JOCTOMHEI - IPOSB-
1A yBaKeHHe, O61aroaapHocTs, meapocTh. OHa Obl1a roToBa oMorats B yuebe, THYHBIX PO~
Ouremax. OaHanabl, NPHCYTCTBYS Ha KOHKypce «Muce AI'Y » oHa KpoMe 3aiIaHHpOBAHHOTO 10~
3/PaBJICHHS NMPENnoJHeca H0apOK YUaCTHHIE 33 IIOHPaBHBIIMICA HOMep. Mapus nokasana ce-
051 xopommM oparopom. I'pamoTHas petb, YOSKIEHHOCTE B IPOU3HOCHMOM TEKCTe, yMeJIble jKe-
CTBL IHTATHl MO3BOISUIA JOHOCHTH MbICHH, yOeXKIaTh B CBOCil mo3uiuu. Mapus B akagemutie-
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CKO# IpyIie fABJISAIACH TEHEPATOPOM HJICH. YMEET HaXOIUTh HECTAHAAPTHbIC BEIXOMBI M3 MPO-
Gnemusix curyauuit. He Gourcst 6pars OTBETCTBEHHOCTh Ha ¢e0sl B CIIOMKHBIX, KPHTHYCCKHX CH-
Tyausx, NOCHeNOBATENBHO HAET 10 KOHIA.

2 — Kanmupar ueropudeckux Hayk, npodeccop Enena B. [Ipurauna
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MINISTRY OF SCIENCE AND HIGHER EDUCATION OF THE RUSSIAN
FEDERATION
Federal Government Budgetary Institution for Higher Education
""Altai State University"
Department of Mass Communication, Philology and Political Science

13 December 2018

Dr., Head of the Political Science
Department Yaroslava Y. Shashkova
Russian Federation,

Altai Region, Barnaul,

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

I, Yaroslava Shashkova, have been working at the Altai State University Department of
Political Science starting back in 1995, then in 2011, I headed up the Political Science
postgraduate program and then as of 2013, I became the Head of the Department of Political
Science. | have known Maria Butina as a student since 2005, when she initially joined our
department and then later on, as one of my first post-graduate students.

During Maria's studies at the university, I taught the curriculum related to the analysis
and management of political processes - “Political Analysis”, “Political Management”, “Political
Parties and Party Systems” and in addition, I managed practical training programs. Therefore,
from my observation, Masha always stood out and was unlike any of the other students in her
class. From the start of her student studies, she expressed an active interest in not only the theory
of politics, but also in real politics, participating in various projects and research studies related
to political processes on the regional and municipal levels. For that reason, during my classes,
Maria showed herself to be not only an attentive, interested listener, but also an active,
competent disputant eager to understand the material at hand, thereby making her capable of
applying her knowledge and acquired skills to political practice. Simultaneously, she
successfully mastered theoretical disciplines, read profusely, and timely fulfilled all her assigned
tasks, thereby qualifying her to graduate from the university with honors. Past public work
involvement, efforts at self-improvement, developed self-confidence, the ability to carry oneself
in public, speak publicly and lead discussions facilitated her learning pursuits. She was often the
first speaker at seminars, representing the group position at various public and faculty events,
such as scientific student conferences, “Political Scientist Day”, “Student Welcome Orientation”,
etc.

An important moment in Maria’s life was her election to the Altai Regional Public
Chamber, which not only developed her ability to do public work for society, but also
strengthened her role as a citizen activist, allowing her to become, without exaggeration, a public
figure at the regional level. The work of the Public Chamber during that period was not very well
organized, and Maria voluntarily, pro bono, stepped into the role of Chamber Press Secretary.
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She facilitated the organization’s inclusion into the information and media segments of the
region by creating and maintaining the Public Chamber web site and by defining its information
policy. Finding the time for everything and successfully pursuing her studies back in those years
was due to Maria’s sense of purpose, high energy, efficiency and capacity for work. These traits
then became integral features of her character.

I was not Maria's supervisor during her student days, but she often sought advice from
me on issues concerning the Public Chamber and on the empirical segment of her thesis, which
also, again, touched upon the Public Chamber. Moreover, | was impressed by her level of
responsibility, expressed interest and unconventional approach towards matters. She always
responded to requests; if she took something on, she always completed it and was grateful for
any assistance extended along the way.

In this regard, I would like to highlight some of Maria’s human qualities such as gratitude
and loyalty. During the period her of postgraduate studies, while living in Moscow and in the
USA, she always made an effort, either in person or online, to participate in university events
and work with prospective student applicants. In addition, she always put emphasis on and took
pride in the fact that she was a graduate of Altai State University, Faculty of Political Sciences.
Furthermore, she always expressed gratitude to all her teachers.

In 2011, I began closely communicating with Maria, after she enrolled in the graduate
program and at which she studied until 2015. The subject of her dissertation was on socio-
political issues and in part on mono-problematic movements in the modern world. During this
period, she re-located to Moscow, where she continued her public activity, establishing and
heading the movement “Right to Arms”. However, this did not hinder our interaction in person
or online. The already previously mentioned character traits possessed by Maria, such as
intellect, responsibility, dedication and efficiency, fully blossomed while she worked on her
dissertation. Masha read profusely and began to participate in All-Russian and international
scientific conferences. While in attendance, she was always at the networking center of
communications, seeking interaction and discussion on the topics concerning her scientific work
with well-known political scientists, experts and young scientists.

Preparations for the thesis required the gathering of empirical data, especially on the
activities of mono-problematic social movements abroad and the role they play in the political
process of individual countries. This necessitated and required foreign travel and contact with
representatives of these movements. Following this effort, Maria prepared a draft of her Ph.D
thesis and after our review and discussion; the necessary elements for finalizing the dissertation
we determined to be the addition of modern literature and empirical material.

Overall, I can say, that for me, Maria is a model “self-made” public figure, intelligent,
hard-working, decent individual and finally a professional, whom I would like to see among the
teaching staff of our department and university.

Therefore, your Honor, Dear The Honorable Tanya Chutkan, I appeal to you with the
hope that the High Court in your image will demonstrate humanism, due understanding and
leniency to my student Maria Butina.

Doctor of Political Science, Head of the Department of Political ScienceYaroslav Y. Shashkova
[Signature]
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 582

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Shashkova, Yaroslava Y. letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

A«

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8% day of
February, 2019.

L

(Notary Public)

KATHERJNE J STERNS o
v PL:E)!:: State of New York
NOUTSTOT3T965
Quaf:ﬁed in Rockland
Coun
My Commlss:on Expmas Aug 22t32(021

Commission Expires: e
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MUHHUCTEPCTBO HAYKH U BBICIIEIO OBPA3OBAHUSI POCCUMCKON ®EJEPAIINA
(denepanbHoe rocyaapersennoe 6ro1KeTHoe 00pa3oBaTeIbHOE YUPEKACHNE
BbICHIEro cOpasoBanns
«AnTaiicknii rOCYIapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET

(Dalcy.ane'r MacCOBBIX KOMMYHIIKRIIHE, (l)HJIOJ’IOl"HH H NONHUTOJIOTHH

13 nexabps, 2018

D-r, 3aBegyromas kadenpoi
nonuronoruu Apocnasa K. [amkosa
Poccuniickas @enepanus,

Amnraiicknii kpaii, baprayn,

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

51, SIpocnasa IllamkoBa, paborato Ha Kadenpe MOMHTONOTHH AJNTaiCKOTO roOCyAapCTBEeH-
Horo yHusepcuteta ¢ 1995 r., ¢ 2011 r. pykoBoky acnmupanTypoi nmo Hanpasneruio «Ilomuro-
norusay, ¢ 2013 r. sBsrocs 3aBexyromeit kadeapoi momuromoran. Mapuio bytany 51 3Ha0 Kak
crynerTa ¢ 2005 r., korjia OHa MOCTYNAJIA HA HAWIY CHEIUATBHOCTD, & 3aTeM — KaK OZHOro H3
CBOMX MEPBBIX ACITHPAHTOB.

B nepuon ofyuenns Mapun B YyHHBEPCHTETE s NPENOJaBaia JHCIHUILTHHBL, CBA3aHHEIC C
AHAHM30M H YIPaBICHHEM IOJIHTHYECKUMH npoueccaMu — «llomurnyecknii ananusy», «llomurn-
YeCcKMd MeHeJDKMeHT», «[lonuTuueckue napTHy M NapTHHHBIE CHCTEMBI», PYKOBOJMIA TIPOH3-
BOJICTBeHHOH npakTukoii. [losTomy ana Mena Maima Beerza BEIAEIANAach, OTIHYANAch 0T 60Ib-
IMHHCTBA CTYJICHTOB ee kypca. C Hauana o6yYeHus Kak CTY[SHTA OHA CTANa AKTHBHO HHTEpECOo-
BATHCA HE TOJIBKO TEOPHELl MOMMTHKH, HO H PEANbHOH MOJMTHKOM, Y9aCTBOBATH B Pa3IMYHbBIX
IPOEKTaX H HCCIEOBAaHUAX 110 U3yYeHHe NOJMTHYECKHX MPOIeccoB B Kpae H ropoze. [Toaromy
Ha MOMX 3aHaTHAX Mapus npossiana cebs He TONBPKO Kak BHHMATENbHEIH, 3aHHTepecOBaAHHbBII
CJYIIATENb, HO U KaK aKTUBHBIN, KOMIIETCHTHBII AUCKYTAHT, CTPEMSLIMNHCS pa3o0parbes B U3y-
YaeMOM MaTepHare U crocoOHbIH MOYTH MIHOBEHHO IIPHMEHSITEH MOJMyIeHHEIE 3HAHNS H YMEHHSA
K nonyrudeckoif mpaktuke. [Ipy 3TOM OHa yCHENIHO OCBaMBANA U TEOPETHYECKHE AUCIUILTUHEI,
MHOI0 YHTana, B CPOK BBINOJHANA BCE 3a/laHMA, YTO ITO3BOJIIIO €l 3aKOHYHTH YHHBEPCHTET C
otimumeM. B obydenun et ogens nmomoranu copMupoBaHHEIE 00mecTBEHHOH paboToii, pabo-
TOM Hax co0oH yBepeHHOCTh B cebe, yMEHHE MO3HLIMOHHPOBATH ceOs Ha mybimke, myOIH9IHO
BBICTYNATh W BecTH auckyccHio. OHa 4acTo IepBoil BRICTYIANa HA CEMHHApAaX, MpEICTaBiIsia
TpyIIly B PasiMYHBIX NyONHYHBIX H (DAaKyIbTETCKHX MEpONPHATHIX, TAKHX KaK HAyYHBIE CTY-
nexyeckue kondepenimy, «Jlens nonuronoray, «ITocBsIIeHHE B CTYAEHTBI» U AP.

Baxxnoii Toukoii B sxusnu Mapuu ctano uzbpanue B O6miecTBeHHYIO nanaty AnTaiickoro
Kpas, KoTopas BeipaboTasa y Hee He TONBKO CMOCOOHOCTH K ODLIECTBEHHOM paboTe, HO U YKpe-
MAJIa aKTHBHYIO FPAKIAHCKYIO MMO3HUIHMIO, O3BOJIHIA CTaTh, Oe3 mpeyBenuveHus, o0mecTBeH-
HBIM JiedTeneM Kpaeporo yposus. Pabora OOmecTBennoil manarsl B TOT EPHO/ HE OblIa YETKO
Hanakena, 1 Mapus n1oOpoBonbHO, Ha Oe3BO3ME3THOW OCHOBe, NpPUHIA HA cebs yHKIHM
npecc-cekperapa Ilanarer. Ona obecnieunna BKIIOYCHNUE JaHHOH OpraHu3alui B HH(GOPMaIHOH-
HO€ IIPOCTPAHCTBO Kpasd, co3/ana M Bena caiT OOmecTBeHHOIl nanaTsl, onpe/ensia ee uudop-
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MAIHOHHYIO ITOJIMTUKY. YCIeBaTh elle H YCHeIHo yuuThCs Mapuu B Te rojisl No3BOJIAIH Hene-
YCTPEMIIEHHOCTh, OTPOMHAs SHEPrHsd U paboToCnocOOHOCTh, CTABIIAE HEOTHEMIIEMBIMH YepTa-
MH €€ JIHYHOCTH.

51 me Opula HAy9HBIM pYKOBOAMTENEM MapHu B mepuoJ ee CTYJAEHYECTBA, HO OHA YacTo
KOHCYJILTHPOBAIACH €O MHOIT 110 npodiremam OOmecTBeHHON ManaThl, SMIHPHIECKON YACTH €€
JHILIOMHO paboTsl, MOCBAIIEHHOH OrnaTh ke OGmecTBenHol nanare. U MHe Bceraa MMIOHH-
POBAJIM €e OTBETCTBEHHBIH IMOJXO0/I, HEPABHOAYIIHOE, He GOpMAIbHOE OTHOLIEHHE K JIEIaM: OHa
BCErja OTKIMKAIach Ha npockObl; ecim oHa Gpaack 3a 4TO-TO, TO BCEr/la BRIMONHANA 5TO H Obl-
n1a GnarozapHa 3a IMoMOIIb.

B cBasu ¢ 3THM XoTenoch OB OTMETHTH TaKHe YeoBeueckue kadecTsa Mapuu, kak 6aro-
JapHOCTh H KOPIIOPATHBHYIO COMHAAPHOCTL. B mepuos o0y4eHus B acupaHType, NPOXKHBAHHSL
B Mockse u B CIIIA, oHa cTapanack 4acTo, 0YHO MM OH-JIa}H, Y9acTBOBATh B YHHBEPCHTETCKAX
MeponpusATHAX, pabote ¢ abutypuentamu. IIpu 3TOM OHA MOCTOSHHO MOAYEPKUBANA, 9TO ABJIA-
eTCs BRIMYCKHHIEH (aKynbreTa MOJMTHYSCKHX HayK ANTaiCcKOro rocyHHBEPCHTETA, FOPIUTCS
5THM 1 GIarozapHa CBOMM TIpenoaaBaTelIsiM.

Ho ocoberno TecHo MBI cTanu obmarscs ¢ Mapueit ¢ 2011 r., xoraa ona moctynuia Ko
MHE B acIMpaHTYpy, B KoTopoil obyuanacs no 2015 r. Tema ee aucceprauuu Obuia CBi3aHa C
00IIEeCTBEHHO-TIONMUTHYECKHMH, B YACTHOCTH MOHOIIPOOIEMHBIMHU, JIBHKEHUAMH B COBPEMEHHOM
mupe. B sToT nepuon ona mepeexana B MockBy, rjie Npoo/bKHIA CBOK OOMIECTBEHHYIO aKTHB-
HOCTB, CO3/1aB H PyKOBOIU iBIkeHHeM «IIpaBo Ha opykue». QIHAKO 5TO He HOMEIIAT0 HAIIEMY
B3aHMOJIEHCTBHIO OYHO MJIH OH-JIAifH. Yike YIOMSHYTBIE YM, OTBETCTBEHHOCTD, 1I€/I€YCTPEMIICH-
HOcTh W pabortocnocobnocTs Mapuu B TONHOH Mepe NMPOABHIMCH IIPH TOJrOTOBKE JUCCepTa-
i, Mama MHOro uuTana, cTaja peryjspHO YY4acTBOBATH BO BCEPOCCHIICKHMX U MexyHapoJ-
HbIX HayuHbIX KoH(pepenuusax. Ha aux oHa Bcerja Obuia B IEHTpe KOMMYHHKAIWM, CTPEMUAIIACH
K 00mennio, 00CY:KIeHHIO TeM CBOeH Hay4HOH paboThl ¢ H3BECTHHIMHA IOJIATOJNIOTAMH, CITeI[Ha-
JIACTAMH B JaHHOI 061aCTH, MOJIOABIME YYEHBIMH.

IMoxroToeka muccepramun TpeGoBama cGopa IMIHPHIECKOTO MATePHANA, OCOBEHHO O Ies-
TENBHOCTH MOHONPOOIEMHEIX OOMIECTBEHHBIX JBIKEHHH 3a pybexoM, WX pOiH B MOJNHTHYE-
CKOM IIpOIiecce OTACNBHBIX CTpaH. B CBA3H ¢ 4eM noHanobmmces 3apyOeKHple Noe3 K1, KOHTAK-
THI ¢ MIPeJICTaBUTEIIAMHA 3THX JBMKeHHH, B pesynbrare atoi paborsr Mapueit Osu1 moaroTopieH
YEPHOBMK KaHIMJIATCKOM JUCCepTaluy, a OCIe MOEro 3HaKOMCTBA C HHM H Hamell TUCKYCCHH —
OIpesieNie sl BEKTOph! AopaboTKu JuccepTanuy, Jo60pa COBPeMEHHON JIMTEepPaTyphl H MIHPH-
YECKOro Marepuana.

B nenom Mory orMeTHTh, 4TO st MeHs Mapus — o6pasen; o6miecTBEHHOTO AeaTens, KOTo-
peiii «cenan cebGs camy», YMHBIH, paGoTocnocobHEIH, H TOPANOYHbIH YenoBek, npodeccrona,
KoToporo st 661 XoTesna BUAETE Cpe/in npenojiasareneii Hameit kadeapsl # yHHBEpPCHTETA.

ITostomy, Bama uects, Dear The Honorable Tanya Chutkan, s obpamatocs k Bam ¢
HanekmoM, aro Beicokuii Cyn B BameM jmine DposSBUT ryMaHW3M, J0JDKHOE MOHIMAHHE H CHHC-
XOZUTENBHOCTE K Moeil yueruiie Mapun ByTaHO#.

JlokTop monmuTHYecKuX Hayk, 3aB. kadenpoii momnronornn Spocnasa IO, Illamxosa

P
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19 December, 2018
Ph.D.. Natalia P. Korobkova

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

I appeal to you via this letter in defense of my former student Maria Butina. My name is Natalia
Petrovna Korobkova, a Candidate of Historical Sciences and an Associate Professor teaching and
conducting seminars in excess of 37 years at Altai State University’s School of Political Science.
This was Maria Butina’s place of study between the years 2005 and 2010. I lectured there on
various subjects during the first, second, third and fifth years of the political science program and
had a first hand opportunity to observe the fast pace at which this young girl developed in both
an individual and professional capacity. She immediately caught my attention during my initial
mtroduction to the student class of which she was a member of. This was a strong class, but
nonetheless, Masha stood out from the others due to her excellent school past, erudition,
organizational skills and serious approach to learning. It is always a joy for a professor to interact
with such smart gifted students like Masha, that are focused on their future profession. I cannot
recall a single case where she was unprepared for class. She constantly engaged the teaching
staff and her classmates in dialogues and posed interesting questions during group discussions.
She was skilled at and enjoyed participating in discussions involving sociopolitical subjects and
issues. It was by no means an accident that she was an initiator and one of the founders of the
departments political science discussion club, “The Debates”, which was attended not only by
political science students, but also by students from various other departments. Without any
doubt, her talents, self-discipline and diligence allowed Masha to apply and pursue an excellent
education, research work and public activity on multiple levels. In her first year, she was
appointed senior group leader and took part in the student self-governing body. I believe that her
main priority was to fully prepare herself both in theory and in a practice for her future activity
and profession. She did not just participate in the preparations for holding local elections like all
the other political science department students (this is always good practical experience for
future political experts), but instead gave it her all with great enthusiasm and passion. You could
see how engulfed she became in this activity. Her perfectionist approach to education, drive to be
first and to be at the top of her class, all spoke to this girls future plans. Maria made no secret of
her desire to continue the pursuit of her education, after graduation from Altai State University,
in a graduate program at one of Russia’s finest universities. Masha’s successes, her principled
character and business qualities were noticed and appreciated at both the department and
university levels. She actively participated in establishing civil institutions on a regional level
and was elected a member of Altai Regional Public Chamber.

Esteemed madam judge, I am very concerned about the future fate of one of my best students
and hope for her swift and speedy return home.

[Signature]  Candidate of Historical Science N.P. Korobkova
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) SS:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Korobkova, Natalia P. letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

Al L

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8% day of
February, 2019.

\ f

(Notary

ublic)
£ KATHERINE J STERNS "
1 3 ; . ; Notary Public - State of New Yor
Commission EXplI@S 5 : NG, 01576131965

Qualificd i Rockland County
iy Commission Expires Aug 22, 2021 :
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Ph.D., Harames I1. Kopo6xosa

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

4 obpararoce ¥ Bam ¢ 5THM NHCEMOM B 3amMMTY CBoeH ObiBIned cryzentku Mapun ByTuHOM.
Mens 30Byr Hatanea IlerpopHa Kopabkoma. Sl — xaHamnmaT mcTOpHYecKMX HAYK, JOLIEHT,
npenofasana oonee 37 aer B AnTaiicKOM TOCYZAapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE, B TOM UHCIE Ha
akynpTeTe monuTHYECKAX Hayk, rae ¢ 2005 mo 2010 rr. obyganace Mapust Byrasa. S unrana
JICKIHH B BeJla CEMHMHApHI 110 PsAY JUCIHIUIHH HA TIEPBOM, BTOPOM, TPEThEM H IATOM Kypcax
axyisrera. [TosToMy HEIOCPENICTBEHHO MOIIa HAGMIONATE, KaKk OBICTPO POCTA B JIHIHOCTHOM
M NpoeccHOHANbHOM I[UlaHe 3Ta AeBymka. S| ofparuia Ha Hee BHAMaHHe IIPH HEpPBOM IKe
3HAKOMCTBE CO CTY/IEHYECKOH TIpynmoii, rae yuwnack Mapus. I'pynna oxaszanack crmbHoit. Ho
Mama Bce pasHO BeIZENANack Ha e¢ (OHE CBOSH OTJMYHOM NIKOIBHOM IMOIrOTOBKOIA,
3pyMMIUel, OPraHH30BaHHOCTBIO H OTBETCTBEHHBIM OTHOINEHHEM K yuebe. [IpemopaBaremo
BCerjga JOCTAaB/LIeT pPagocTh OOIIEHHE ¢ TAKUMH YMHBIMH M 3aHHTEPECOBAHHBIMH B  CBOEl
Oymymei npopeccun cryaentamu, kak Mapus. He mommio mu ogHoro ciyuas, 4ro6sr Mapus
Obiia He roroBa K 3aHATHAM. OHa 6BUIa B HOCTOSHHOM IMAJIOTE C IPEIIOAABATENEM H
CTY/ICHYECKOH ayJWTOpHEH, CTapsd NOpOH HEOpAWHApHEIE  BOMPOCH I KOJUIEKTHBHOTO
obcyxeHus. YMena W moOuia yYacTBOBaTh B JMCKYCCHSIX TIO OOIIECTBEHHO-IOMATHIECKOH
npobnemaruke. W He cnywaifHO cCTana HMHHIMATOPOM M OJHMM M3 OpraHH3aTOPOB
AuckyccuorHoro kimyba ma OIIH «Jlebarsin, Kyna NPHXOIWIA HE TOMBKO CTYIESHTHI-
IOJIMTOIOTH, HO | yJamuecs ¢ Apyrux daxyisreros. HecoMHEHHBIE CTIOCOGHOCTH, COOPaHHOCTH
H TpyJiomo0ne no3somrai Marme codeTars OTIHYHYIO yaeby ¢ HCCnenoBaTensekoi paboTolf
AKTHBHOH OOIIECTBEHHON NEATENHHOCTBIO Ha PasHBIX mompumax. C meporo Kypea oHa Gbuta
Ha3HAYCHa CTapOCTON TPYNIbI H BKIIOYMIACH B CTYIACHYECKOE caMoynpasieHme. Ho MHe
KQKETCA: €Ile BaxHee A Hee ObUI0 MakCHMANbHO NOATOTOBHTBCH K CBOeil 6ymymei
npodeccHn M TEOPETHYECKH, H NpakTHYeckH. OHA He HPOCTO YYacTBOBANA, KAK BCE CTYXEHTHI
(haxysbTeTa MOJMTHYECKHX HAYK, B OATOTOBKE H NPOBE/ICHHH MECTHBIX BHIOOPOB (4TO BCerna
ABJIACTCA XOPOIIeH MPAKTHICCKOH WIKO/IOH A Oy AYIMHUX TIOTHTONOr0B), OHA OT/aBaNach STOMY
C TaKHM OHTY3Ma3MOM, 5 OBl CKasaia, a3apToM, YTO BHAHO ObLIO, KAK 3aXBATHIBACT €€ 9Ta
nesrensHOCTh.  Ee mepdexudonusm B ydebe, crpemienme Obith meppoif, GwITh Jryumieit
CTYICHTKOH Ha Kypce — BCE 9TO FOBOPHIO O GONBIINX MIIaHAX AEBYNIKH Ha Oyxymee. Mapus u
HE CKPBIBAJIA CBOETIO JKENAHMS HEMPEMCHHO IPONOJIKHTH IIOCHE OKOHYAHHA AJITAHCKOTro
rOCYZapCTBEHHOTO yHHBEpCUTETa OOYYCHHWE B acHHpaHType OJHOTO M3 JIYYIIAX POCCHHCKHX
YHHBEPCHTETOB. Ycnexu Manm, ee NMPHHIHNHANBHBIA XapakTep U JCNOBble Ka4ecTBa ObUIH
3aMEUCHDbl H OLEHEHBI HE TONBKO Ha (haxynpTeTe M B yHHBepcuTeTe. OHA INpHHHMANa camMoe
AKTHBHOC YyYacTHE B CTAHOBJICHHH WHCTHUTYTOB IPaKAAHCKOTO OOIICCTBA HA PErHOHATHLHOM
ypoBHe, Opua H30pana wiesoM OGmecTBeHHON nanaTsl ATTaificKoro Kpas.

YBaxaemas TOCIOXA CYAbs, OYEHb TEPEKHBAI0 3a JalbHEHIIyI0 cyas0y oaHON H3 Iywmmx
CBOHX CTYJCHTOK H HaACIOCh Ha €€ CKOpeHIee 0cBOGOKICHIE U BO3BpallicHue Ha PoquHy.

/

: - Kannm at ucropuuecknx Hayvk H.IT. Kopobxosa
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14 December, 2018
Dr., Prof. Vyacheslav A. Dolzhikov
Russian Federation,

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

I am Vyacheslav Dolzhikov, a professor of political history at Altai State University, the
venue where Maria Butina received her first academic degree with my direct participation. Her
development as a persona, a public figure and a professional political expert, most certainly,
partly reflects my modest input.

At the very onset of Maria's education, in the school of political science at our university
and then upon her receiving the honors diploma she deservedly earned, I noticed great potential
for her future. Over the course of her education, she always showed a remarkable capacity for
learning and distinguished herself from the other students by her amplified activity,
conscientiousness and dedication.

Up until the present, Maria has great stature amongst not only her classmates and student
community, but also amongst my past and present colleagues. This was not merely by chance,
but because she was born with remarkable human attributes and leadership skills. In fact, as |
noticed from the onset, she possesses the rare attribute of winning the hearts and minds of
diverse groups of people. In addition, as one of her past university teachers and going back to the
days when we would see each other more often, I entertain and cherish the most pleasant and
fond memories of her. Even after Maria moved to Moscow and then the U.S.A., we continued to
maintain our friendship, only at this point, for the most part, via Facebook.

I paid close attention to her very noticeable swift ascent as a public activist and role as
one of the leaders of the “Right to Arms” movement; activity, much of which, I support. I think
that this romanticized fascination with American culture, played somewhat of a “cruel joke” on
Maria’s personal fate.

In addition, I should add, that for the longest time she had an infatuation with real politics
and democracy in the United States of America and its historically rich roots and developed
traditions. I think that Maria's decision to continue her education at an American, instead of a
Russian university, was partly motivated by such beliefs. In any event, she was guided by these
somewhat idealized beliefs about your country. On the other hand, unconscientious politicians
might have exploited those beliefs.

Your honor, Dear The Honorable Tanya Chutkan, I appeal to you in the hope that you
will be guided in the case of my young countrywoman Maria Butina, not only by the rationality
of the legal guidelines, but also by universal principles of humanity, justice and leniency.

I believe the high court in your image, will show benevolence taking into account my
very personal observations with due understanding.

[Signature] Doctor, Professor Vyacheslav A. Dolzhikov
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 893

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Dolzhikov, Vyacheslav A. letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

AL A

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8™ day of
Februdry, 2019.

otary Public)

. . . ‘ KATHERINE J STERNS _
Commission EXpl res: J Notary Publu: State of New York

Quallﬁed m Rock!and County
My Commission Expires Aug 22, 2021
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14 nexabps, 2018
D-r, Pr. Bagyecnas A. JI0/DKHKOB
Poccniickas enepaiis,

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

g, Bsaaecna JIOIDKHKOB SBASIOCH MPOdeccopoM NOMHTHYECKON HCTOpHH ANTAHCKOro
rOCYIApPCTBEHHOr0 YHUBEpCUTETA, rae Mapus ByTuHa nmonyunna nepeoe Briciiee 00pa3oBaHKeE,
B TOM 9HCJIC H IIPH MOEM HEOCPEACTBSHHOM ydJacTHH. B (hopMHpOBaHNH €€ KaK JTHYHOCTH, KaK
OOMECTBEHHOrO JesTeist M NpOPEeCCHOHAIBHOIO NOJIUTONOra, pPa3yMeercs, €CTb H Mol
CKpOMHBIH BKJIAL.

C camoro Havana oOywenns Mapun Ha QakynbTeTe IONHTHYECKUX HAYK HAMIETO
YHUBEPCUTETA, AUINOM C OTJIHYHEM KOTOPOrO OHA 3aCHYKEHHO BIOCICACTBUH MONYUMIa, s
o0paTHn BHHMaHMWe Ha OONBIION MOTEeHNHAN ee KU3HCHHOH sHeprum. B npouecce yueOr oHa
BCErJa NMpOsBILa He3ayPSAHYIO MOOO3HATENLHOCTE, OTINYAIACh OT APYIrHX CTYASHTOB CBOEH
TTOBBIICHHON aKTHBHOCTHIO, JOOPOCOBECTHOCTRIO U IEJIEYCTPEMIEHHOCTRIO.

Ho mactosmero BpeMenun Mapusa mnone3yercs GONBIIEM aBTOPHTETOM HE TONBKO Y
COKYPCHHKOB I10 CTYJSHYECKOMY COOOWIECTBY, HO B y BCEX MOUX TOIJAMIHAX H HBIHSIIHHX
kosuer—irpodpeccopoB. M 310 He chyuaiiHO, NOCKONBKY OHA ODNA/NaeT 3aMedaTeThbHBIME
YeJIOBEYECKAMH H HPHPOXIACHHBIMH JIHIEPCKUMH KadecTBamM. Boobmie-to y Mapum, xak 1
3aMETHII Cpazy, UMEETCs PEIKOe CBOMCTBO BBI3bIBATH CHMIATHIO CAMBIX PasHBIX momed. M v
MEHS KaK OJJHOrO M3 YHWBEPCHTETCKUX HayYHBIX HACTABHHKOB O HEll M O TOM BPEMEHH, KOLId
MEI BCTPEYAIMCh JOBOJBHO 9ACTO, COXPAHMINCH TOMBLKO MPUSTHBIC H TEILIBIE BOCTIOMHHAHMS,
Ho maxe nmocne mepeesaa Mapuu 8 Mocksy, a 3ateM B B CLIA Mexzay Hamn Osumm ApyKecKkue
OTHOIICHASA, Mpapia, obmMamics MBI O DOCHEIHEr0 BPEMEHH TIaBHEIM o0pasoM yke depes
DeiicOyk.

S ¢ OonpmmM BHHMAHHEM OTHOCHJICS K e€e 3aMeTHoMy OBlcTpoMy PpocCTy Kak
o6mecTBeHHOI /eI TebHUIIB! B Ka4ecTBE OJJHOTO W3 JmAepoB asmkenusd «IIpago Ha opyxue»
BO MHOrOM OBU1 ¢ Hed comuzaped. Jlymar, 9To 5Ta pPOMAHTHYESCKAS YBICYEHHOCTH
AMEPHKAHCKOH KYJIBTYPOH ChIIpala 3aTeM CBOErO poja «3Iyi0 HIYTKY» B JHIHON Cyasbe
Mapuu.

Crenyer 0bg3aTeNsHO YIOMSHYTE I 0 JaBHEM €€ HHTepece K 60raTtoMy OIBITY peanbHOH
nomataueckolf aemokparau Coemunennsix IllraroB Amepuxu. [ymaro, uto pemenme Mapun
HPONO/DKHTE OOYYeHHE HMEHHO B aMEPHUKAaHCKOM, & HE pPOCCHIICKOM, YHHBCPCHTETE
MOTHBHPOBAHO HMMEHHO HSTHMHU cuUMIaTHamMd. Bo BcdkoM cliyyae, OHAa pPYKOBOJCTBOBaNACH
HMEHHO TAKHMH, HECKOJIBKO HASANN3HPOBAHHBIMHA MPEACTABICHHSIME O Bamel crpane. JIpyroe
NeT0, 9TO HX CMOTIIM HCIOJIB30BAaTh B CBOMX HHTEpecax HeOOPOCOBECTHBIC MONATHKH.

Bama wects, Dear The Honorable Tanya Chutkan, s oSpamaiocs k Bam ¢ nagesxmoi. 1aro
Br1 Oynere pykoBOACTBOBATECA B Ji€Ne MOEH MOIONOH cooreyecTBeHunIE Mapuu ByrnHoH He
TONBKO pa3syMHBIMH YCTaHOBKaMHM 3axkoHopgarenbcTea Coemmucussix Illtatos, HO
obIeuenoBedecKUMH TPHHIHNAME I'yMAHHOCTH, CTIPABSIUIABOCTH H CHUCXOMMTEIbHOCTH.

S pepro B 10, uro Beicokuii Cyx B BamieM nmue HpOsSBAT OJIArOCKIOHHOCTH H
npuciymaerest K Moeii cyrybo nauHoit mpocsde ¢ JOIDKHBIM TOHHMAHUEM.

f f | it
‘ | Al
—t 22, Hoxkrop, Ilpodeccop Bsuecnap A. JIOIDKHKOB

/_;‘\,/f‘\,
\ILY\/
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001
LETTER IN SUPPORT OF MARIA BUTINA
ADDRESSED TO THE AMERICAN COURT

Dear Judge!

I, Konstantin Emeshin reside in Barnaul, the place with which I have had a bond
throughout my entire life and from where I embarked on my journey from being a student at the
Altai Medical University to a graduate studies, associate professor and then provost. In 1984, 1
founded and headed the “Research Center for the Integration of Health Care Information
Systems and the Training of Future Physicians”, which eventually evolved into the U.S.S.R.'s
first “Preventive Health Care Center”. During, 1989-91, the years of turbulent change in the
U.S.S.R., I was elected to the Regional Parliament ("Council of People's Deputies of the Altai
Region”), led the “Deputy Club” faction and since then, together with my medical
responsibilities, have actively participated in the political life of the new Russia, serving as an
aide to a Russian State Duma Deputy, I evolved into a political science expert.

Having gone through the tumultuous years of political change during the nineties in
Russia, it became obvious to my colleagues and myself, that it was necessary to educate young
people on the new political realities confronting 21% century Russia. Specifically, an education
that is not limited to the lecture halls of the University, but instead, based and modeled on the
Altai Regional Parliament.

Therefore, in the year 2000, at the behest of deputies, politicians and scientists of the Altai
University in Barnaul, the Altai regional public organization "School of Realpolitik” was formed
and designed to support young pro-active dynamic political scientists aspiring to prepare
themselves for future activism in public and political life.

Enrollment at the "School of Realpolitik” commences annually during the month of
September.

In September of 2005, Altai State University political science student Maria Butina joined
the "School of Realpolitik". Over the course of the academic year, she actively attended meetings
of all the factions, committees and sessions of the “Altai Regional Council of People's Deputies”,
interacting with deputies the entire time and upon completion, she received certification as a
"Deputy Aide”.

Due to Maria exhibiting leadership qualities, in September of 2006, the participants of the
"School of Realpolitik” elected Maria Butina as the coordinator of the group that prepares deputy
aides. Retaining this position for 3 years, she was able to assemble a group of young activists.

In 2008, during an Altai regional public affairs session, Maria Butina was elected to the
public chamber of the Altai Region, 2™ convocation. I was the executive chamber secretary and
Maria headed the chamber information center. The information center, under the leadership of
Maria, initiated many public events in the Altai region. Maria organized a wide range of
roundtable discussions and for the first time, the Altai region reported on the status of civil
society for the years 2008 and 2009. Simultaneously, Maria pursued a number of human rights
projects. She successfully helped a group of citizens defrauded of their share in the construction
of an apartment building located on Kutuzov Street in Barnaul. At the same time, Maria
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continued to interact with the Assembly of Deputies and evaluate legal legislation for the Altai
Region. I especially remember Maria's principled position after she reviewed legal legislation on
“Combating Corruption in the Altai Region” and detected three intrinsically corrupt factors
contained in the actual text of the law itself. Maria immediately notified the committee
chairperson responsible for this law, thus, resulting in the acceptance and implementation of her
position.

Maria’s activities were not only limited to the Altai Region. After attending the “Russian
Youth Forum™ held in Seliger, she became widely known on the Russian national level and this
led to her being invited to implement public projects in Moscow. We had already worked with
her at the “All-Russian Civic Forum” and at the venue of the Public Chamber of Russia
(Krasnoyarsk, 2011).

I was pleased that my student Maria Butina actively got involved with federal projects and
was able to establish a network of public activists throughout the many regions of Russia.

It 1s only logical, that after receiving such experience on the national Russian level, she
expressed interest in international projects and decided to pursue her studies in the United States.
Back at the “School of Realpolitik™, I tried to convey to Maria and all my students that it is
necessary that they network with a wide range of officials, deputies, experts and everyone
responsible for making political decisions. Due to Maria's many strong personal skills, such as,
sociability, erudition, creativity and goodwill towards people, she was able to establish a large
circle of contacts. Subsequently, Maria informed me that she is interacting with a wide range of
international experts and 1s enthusiastically learning from their experience in public activism.

Suddenly, on July 16®, 2018, I learned about Maria Butina’s detention in the United
States. It was a complete surprise to me, though then it became clear, that the goodwill and the
scope of communication to which Maria was accustomed to in Russia, were not compatible with
accepted practices in the United States, where for a foreign national, this could be perceived as
"foreign agent" activity.

Therefore, I can vouch that Maria’s openness, communicability and pursuit of justice,
acceptable in Russia, played a cruel joke on her, since in the United States such activity is
unacceptable.

I believe that Maria, while seeking to acquire the experience of her American colleagues
through interaction, could not have caused any damage to the country of her stay.

Therefore, I ask you, respectfully judge Tanya Chutkan, knowing Maria Butina very well, I
can vouch that her well-meant efforts to learn something new, can hardly be interpreted as a
"crime." I ask that you take into account the many positive character traits of Maria Butina, the
lack of any motive and intent on her part to violate the laws of the United States and to render a
fair resolution without the deprivation of liberty.

12.12.2018

Founder of AKOO "School of Realpolitik"

Executive Secretary of the “Altai Regional Public Chamber”; 2°¢ Convocation,

Expert of the “All-Russian Civic Forum”.

Candidate of Medical Sciences, Professor j : Konstantin Emeshin
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State of New York)
County of Rockland ) ot

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Emeshin, Konstantin letter addressed to Honorable Judge
Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from

the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

(

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 1lst day of
April, 2019. '

P!

Notar& Public)

Commission Expires: gg\;;éy\g,l
] ] Y

KATHERiNE J STERNS
Notary Public - State of New Yark
NO. 01576131965
Qualified in Rockland County
My Commission Expires Aug 22, 2021
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

[IMCHMO TTOAJEPKKU MAPUN BY TUHOM
B AJIPEC AMEPUKAHCKOI'O CYJA

YBakaemast Cyans !

A, Koncrantun Ememnn, >xuBy B bapHayne, ¢ KOTOpbIM CBsS3aHa BCS MOSI )KM3Hb U S TPOLIEIT
MyTh OT CTy/IeHTa ANTAaCKOTO METUIIMHCKOTO YHUBEPCUTETA, /IO aCIIMPAHTa, IOIIeHTa U popekTopa . B
1984 roxy cozgan v BO3rIaBUII HAYUHBIH LIEHTP M0 BHEAPEHUIO HHPOPMALMOHHBIX CUCTEM B
3/IpaBOOXpaHeHUH U 00yueHUU OynyIux Bpadei, KoTopslii epepoc B nepsbiii B CCCP nientp
«Menunuackon npodunakTiukuy. B 1989-91 roast — rojer 0ypHbsix nepemer B CCCP, Ol n30pan
JIeTIyTaTOM PErHOHAIBHOTO MapiamMenTa («AnTaiickuii KpaeBoit COBET HAPOAHBIX JICIYTaTOBY),
BO3TJABISLI (ppakiuio «JlenyraTckuii Kiyo» ¢ TeX Mop Hapsay ¢ BpauyeOHOW AEeATEIbHOCTHIO aKTHBHO
Y4acTBYIO B TOJINTHYECKON KU3HU HOBOW Poccuy, U SIBISUICS TOMOITHUKOM JIeTTyTaTa
TlocynapctBennoit Jlymbl Poccnu, cTaB 0JJHOBPEMEHHO M 9KCIIEPTOM B 00JIACTH MOJIUTOJIOTHH.

[TepexxuB OypHbBIE TOABI OTUTHYECKUX iepeMeH B Poccun 90-x ro10B, ISt MEHS M MOUX KOJUIET
JIEMyTaTOB, CTajla OUYeBUHA HEOOXOIUMOCTb O0OYUEHHUSI MOJIO/ICKH HOBBIM MOJTUTUYECKUM PEaTisIM
Poccum 21-ro Beka, mpuyeM o0ydeHHE HE CTOJIBKO B ayAUTOPHSIX YHUBEPCUTETA, CKOJIBKO Ha Oase
napiamMeHTa AJTaicKoro Kpas.

[ToaToMy 11O MHULIMATUBE EIYTAaTOB, IOJINTUKOB U YUEHBIX AITaliCKOI0 YHUBEPCUTETA B
bapnayne B 2000 roxy Obuia co3nana Anrtaiickas kpaesas oomectBenHas opranuzanus «lllkona
pearbHOM MONMTHKIY, KOTOpast OblIa MpU3BaHa MOAACPKUBATH AKTUBHBIX MOJIOJBIX OJIUTOJIOTOB,
KOTOpbIE 3aHUMAIOT aKTUBHYIO )KU3HEHHYIO TIO3UIUIO U XOTST MOJATOTOBUTH ceOs st Oymymieit
aKTHBHOH 0OIIECTBEHHON W MOJUTUYECKOMN KU3HHU.

Habop mns o6ydenus B «l1Ikone peaqbHON MONMUTHKI OCYIIECTBISIETCS] €KETOTHO B CEHTAOpE
MecsIe.

B cenTsaope 2005 roaa B «lllkony peanbHON MOAUTUKKIY TpULILIA AJ11 0O0yUEHHUS CTYJEHTKA
MOJINTONIOT ANTalCKOTO rocyAapcTBeHHOro yHuBepcuTeTa Mapus byruna. B reuenune yueOHoro rosa
OHa aKTHBHO TOCeIaja 3ace/laHus BceX (ppakunii 1 KOMUTETOB, ceccuu AnTaiickoro kpaesoro Cosera
HapOJHBIX JEMyTaTOB, B3aUMOJIeHiCTBOBAJIA C JIETyTaTaMH U IO OKOHYAHUIO MOJTy4Yriia cepTudukar
«IToMoUTHUK femyTaTay.

[Tockonbky Mapwust iposiBrIIa THAEPCKUE KadecTBa, ModToMy B ceHTsiOpe 2006 roj yyamumecs
«lIIxoJbI peasbHOM MONIMTHKHY YKe n30panu Mapuro ByTuHy KOOpJAMHATOPOM IPyIIIBI TOJITOTOBKH
MTOMOIITHUKOB JIETTyTaTa, U OHA OCTaBaJlaCch KOOPAWHATOPOM B TeUEHHE 3-X JIET, COOpaB BOKPYT ceOs
TPYIITY AKTUBHON MOJIOJEXKH.

B 2008 roxy Ha kpaeBoMm coOpanuu odmecTBeHHOCTH Antas Mapust bytuna Obuta n30pana B
OO6mecTBeHHYIO TTANIaTy AJTalCKOTO Kpast 2-T0 co3biBa. S B 3TOM majaTte ObuT MICIOTHUTETPHBIM
cekperapem, a Mapus — pyKoBouTeNIeM HHPOPMAIIMOHHOTO 1IeHTpa nanarkl. UH(OopMalnoHHbBIN IIEHTP
0] PyKOBOJICTBOM Mapust cTajl MHULIMATOPOM MHOTMX OOILECTBEHHBIX MEPOIPUATHI B AlTaiickoM
kpae. Tak Mapusi opraHu3oBaia Helblid CIEKTp KPYTJIbIX CTOJIOB U BIIEpBbIe B AnTaiickoM Kpae OblTn
MOATOTOBJIEHBI JIoKIa/ibl 0 COCTOSTHUM Tpaxkaanckoro obmectsa 3a 2008, 2009 roapl. OgHOBpEMEHHO
Mapust BBIIOJIHSUIIA U PsIL IPAaBO3ALIUTHBIX IPOEKTOB. Tak OHa yCIEIIHO TOMOIJIa IPYIIe MPaXaaH,
KOTOpbIe OBLIM 0OOMaHYTHI IIPH JJOJIEBOM CTPOUTENLCTBE AoMa B bapuayne na nmune Kyrysosa.
OpHoBpeMeHHO Mapust po1oiKana B3auMOeCTBOBATh C JIENyTaTCKUM KOPITYCOM U IIPOBOJUTH
AKCTIEPTU3Y 3aKOHOMPOEKTOB AnTaiickoro kpast. OcoOEHHO MHE 3alIOMHIIIACH TPUHITUITHATHFHOCTD
Mapuu, Korja oHa npoBesia 3KCIepTu3y 3akoHa Antaickoro kpas «O NpoTUBOACHCTBUM KOPPYIILIUN
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1 oOHaApy)KuJia TPU KOPPYIIIUOTeHHBIX (akTopa B caMOM TeKcTe 3akoHa. Mapusi HanpsMyIO BBIIIUIA Ha
JMCKYCCHIO € TIpeJiceiaTe]ieM KOMUTETa, KYPUPYIOIIETO STOT 3aKOH, M €€ TIO3UIIHs OblJla ydTeHa U
peain3oBaHa.

Mapust He TOJTBKO aKTUBHO paboTaina B ANTaiiCKOM Kpae, HO M MOCJIe OCEIIECHHSI POCCUHCKOTO
MoJiofieskHOTO (hopyma Ha Cenurepe crajia H3BECTHA M HA POCCUIICKOM YPOBHE, TOITOMY U Oblia
MpUTJIAIIEHA [T peaTn3alui 00eCTBEHHBIX TPOEKTOB B MOCKBY, I'Zie 5 yXKe ¢ Hell B3auMOIeicTBOBA
Ha tuiomaakax Oomiepoccuiickoro I'paxknanckoro @opyma u miomaakax OOMEcTBEHHON TaIaThI
Poccuu (Kpacnosipck, 2011 ron).

MHe ObLUTO IPUATHO, YTO MOSI yueHua Mapus Bytina aktiBHO Bomia B pefepabHbIe  TTPOSKTHI
U cyMeJia HaJlaJuTh KOMMYHHKAIUU C 0OIIeCTBEHHUKaMU MHOTHUX pernoHoB Poccun.

BrionHe 1oruyHO, 4TO MOTYYMB OMBIT paboTH Ha ypoBHE Poccuu, oHa 3auHTEpecoBaiach
MEXTyHApOJHBIMU TIpOoeKTaMu u pemrwia npoitu odydenne B CIIA. Emé B «lIkone peansHoi
TIOJIUTUKAY 51 CTapaJICsl TOHECTH Mapuu 1 BCeM CBOMM YUEHHKaM, YTO UM HEOOXOIMMO UMETh OOJIbIIee
o0IIIeHNe ¢ YNHOBHUKAMH, JACTTyTaTaMH, IKCTIEPTAMUA — BCEMH OT KOTO 3aBUCHT IPUHSITHE
MOJINTUYECKUX peteHni. C yueToM MHOTHX MOJOKHUTEIbHBIX JINYHOCTHBIX KauecTB Mapuu —
KOMMYHHUKa0eIbHOCTH, 3PYJUPOBAHHOCTH, HHUIIMATUBHOCTH, TOOPOKENIATETLHOCTH K JIIO/ISIM el
yJIaBaJIoCh UMETh OOJIBIION KPYT 3HAaKOMCTB. Briocnenctsun Mapust MHe coo01iaa MHE, 4TO OHa,
B3aMMOZEHCTBYS C INUPOKUM KPYIrOM MEXIYHapOAHBIX SKCIIEPTOB, YBICYEHHO M3Yy4aeT UX OIBIT
OO0IIECTBEHHOM JeSITEeIbHOCTH.

16 wronst 2018 rona BApyT 51 y3HAO 0 3anepxkanuu byrunoit Mapuu B CIIIA. D10 ObLIO 17151 MEHS
MIOJTHOM HEOKUAAHHOCTBIO, XOTS M CTaJI0 MOHATHO, YTO 100pOTa U IUPOKUI KPYyT OOLICHHH, K
KoTopoMy npuBbikia Mapus B Poccuu, He coBmecTumsbl ¢ TpaauuusMu B CLIA, rae 11 ”HOCTpaHHOTO
rpaXJaHWHA 3TO MOKET OBITh MPU3HAHO KaK JESTEIbHOCTh «MHOCTPAHHOTO areHTa.

[TosTOMY 51 MOTY TOPYYUTHCS, YTO OTKPBITOCTh U KOMMYHHUKA0EIIbHOCTh, CTPEMIIEHUE K
CIIPaBeNIMBOCTH Y Mapuu, KOTopbsle TPUHATHI B Poccnn, ChIrpaiy ¢ Hell 37Iy10 IIYTKY, TOCKOJIBKY B
CIIIA oxa3bIBaeTcsi 3TO HE JOITYCTUMO.

Cunraro, uto Mapus CTpeMsCh U3YYHUTh OTBIT AMEPUKAHCKUX KOJUIET, O0IIAsiCh C HUMHU, HE MOTJIa
IPUYMHUTH KaKOW-TO YPOH CTpaHe NpeObIBaHus.

[Toatomy, s npoury Bac yBaxaemast cynps Tanya Chutkan, 3Haa xopowo Mapwto byTuHy mory
YTBEp)KIaTh, 4TO €€ T00poKeTaTeIbHbIe, 3aNHTEPECOBAHHBIC TIOPBIBBI y3HATH HOBOE, BPSI JIM MOKHO
TPaKTOBATh KaK «IIpecTyIuieHue». S mpomry Bac, mpuHUMas BO BHUMaHHE HaJUYHE MHOTHX
MTOJIOKUTENBHBIX YepT XapakTepa Mapuu byTHHOMH, OTCYTCTBHE Yy HE€ MOTUBOB U HAMEPEHHI HAPYIIUTH
3akonbl CLIA, npuHSATH cripaBeAsIMBOE PEIICHNE HE CBSI3aHHOE C JIMIICHUEM €€ CBOOOIBI.

12.12.2018 .

OcnoBarens AKOO «lllkona peanbHON MOTUTHKNY,
HcnonaurensHblil cekpeTaps OOIIECTBEHHOM MaaThl ANTaliCKOTo Kpasi 2-T0O CO3bIBa,
Okcnept O6mepoccuiickoro I'paxnanckoro @opyma.

Kanaunat MeIMIIMHCKUX HAYK, JOLICHT w‘( Koncrantua Ememun

\ >
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19 December, 2018
Ph.D., Pr. Natalia A. Zauseva

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

I write this letter to you in defense of Maria Butina. | am Zauseva, Natalia Aleksandrovna,
associate professor and faculty member at the Altai State University School of Political Science
from which Maria Butina graduated in 2010. I became closely acquainted with Masha during her
third year of study while teaching a curriculum that specifically began at that stage. However,
prior to our acquaintance, I had already heard about Masha being a very dynamic student, who
had practically from the onset of her education, been involved in public work. Very often, when
a student becomes involved in public activity, they tend to dedicate less time to the educational
process, which might interfere with their ability to fully comprehend their intended course of
study. However, in Masha’s case, the situation turned out to be quite the reverse, her public-
social work (responsibilities as senior class leader, pursuits at the “School of Real Politics”, etc.)
did not hinder her preparedness and success for learning what so ever.

During workshops in political philosophy, Maria, not only demonstrated a knowledge and
command of the issues and problems under discussion, but also possessed a grasp for critical
thinking that distinguished her from many of her student peers. In the ensuing discussions
surrounding current events, she would, on occasion disagree with the generally accepted or status
quo position. She would often base her opinion and stance on practical experience acquired from
her involvement in public activity, having addressed and solved problems. Her presentations,
always welcomed by the other students, made her arguments all the more difficult to repudiate.
Today, it would be difficult to say whether this was a direct result of her role in the student-
debate club or was actually due to her genuine fascination with politics and its problems.

Over the course of studying democracy, Maria possessed her own personal opinion regarding
various aspects of implementing democratic institutions abroad and in Russia. Her opinions on
challenges faced by democracy in the modern world seemed to have been be more “adult” like,
then those of her student peers, and were more rooted in the essence of the problem. Generally,
at this age, students judge democratic issues based on “hearsay” or by just repeating the opinion
of others. Certainly, this was not the case with Maria. Specifically, she was not afraid of asking
difficult pointed questions or giving unconventional responses. I remember her intellectual
inquisitiveness and her expressed desire to find answers, through discussion, to pending
questions. During her fourth year of study, Maria’s intensive efforts focused more on practical
political policy and resulted in her developing a deeper understanding of the issues confronting
politics.
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It was common to encounter Maria at numerous faculty functions and, more often than not, in the
role as one of the organizers, always with a smile, optimistic and as a highly motivated student.

After graduation, I saw her on a several occasions at the university, where she enthusiastically
described her undertaken public endeavors and left me with the distinct impression of her being
completely immersed in her pursuits. I was not surprised to see Maria at the Political Studies
Congress, held in Moscow during the fall of 2012. To be exact, she saw us, her teachers and
came over to reminisce with us in conversation. Frequently encountering past graduates, I have
never heard any unflattering comments regarding Maria, on the contrary, I believe many fellow
students take pride in such an alumna.

Associate professor at the Altai State University
School of Political Science [Signature] N.A. Zauseva

Attach. at 73



Case 1:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 75 of 99

Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) SS:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Zausaeva, Natalia A. letter addressed to Honorable
Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

AL

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8t day of

2;;;€Z;:; 2019.
k@u\c

(Notar§ Public)

| | | KATHERINE JSTERNS
Co ission EXp ires: g Notary Public - State of New York

HO: UTSTOI3TY0D

Qualified if Rockland County
My Commission Explres Aug 22,2021
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19 nexabps, 2018
Ph.D., Pr. Haranes A. 3aycaesa

Dear The Honorable Tanya Chutkan,

[Mumy Bam mucemo B 3amaty Mapuu Bytunoit. S, 3aycaeBa Hatanba AnekcangpoBaa, AOLEHT
KadeIpbl TOMUTONOTHH ANTAHCKOTO TOCYapPCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA, KOTOPHIN 3aKOHYHIA B
2010 rogy Mapus bytuna. C Mameii s 613k0 N03HAKOMIWIACh. KOTJA OHA NEpenuia Ha TPeTHi
Kypc O0yUeHHs, IMOCKOJIBKY MPernoaBaeMple MHOH HpeIMeTsl HAYMHAIOTCH HMEHHO Ha 3TOM
Kypce. XOTsS U 70 5TOTO 3HAKOMCTBA 1 YxKe chpiniana o Mamre kak o6 akTHBHOM CTY/AEHTKE,
KOTOpas MPAaKTHYECKH ¢ Havana yueOrl 3aHsanace obmecTBennoil paboroii. Hepeaxo ctyment,
HOIPYKasACh B OOLICCTBCHHEBIC €A, HAUAHACT MCHBIIC BPEMEHHU YIEIATh OPoNeccy 00yICHUA 1
B pe3yJibTaTe XyXke OCBamBaTh M3ydaemble mucmuruiaasl. Opmaxo B ciydae ¢ Mapweit neno
obcrosano copepnieHHO mHave. Eif obmecTBeHHBIC Nena (BHIMONHEHHE 00S3aHHOCTEH CTapOCTHI
B CTY/ICHUECKOM TIpynIe, 3aHATHS B IIKOJE PeabHOM MOJUTHKY M T.11.) HE MEIIAIH PeryJsipHO
FOTOBUTHCS K 3AHSTHIM H YCIEITHO YUHTHCH.

Ha mpakTHYeCKHX 3aHATHIX 1O nonurndeckoi grnocodpun Mapnsa 1eMOHCTpUpOBaia He TOIBKO
3HAHWE PACCMATPHUBAEMBIX BOIPOCOB U HpobieM, HO W KPHTUYECKOE MEIIUIEHHE, KOTOPOe
OTJIHYAJIO €€ OT MHOIUX CTYJCHTOB. B BO3HMKAIOMUX JUCKYCCHSAX IO aKTyalbHbIM mpobiiemam,
OHA MHOTZA HE COrjalianace ¢ OOIEnPHHATEIM HIH OQHUMAILHEIM MHEHHEM, 000CHOBbIBAIA
CBOIO TOYKY 3peHMS, MPHBOJHIA JOKA3aTEIBCTBA U3 Y)Ke AMEIomeics MpakTHKy odiecTBeHHOM
JeSTeNbHOCTH WM ONBITA OCMBICIICHHS NpoOieM, pemieHueM KOTOphIX 3aHumanack. Ee
BEICTYIUICHHS ¢ HHTEPECOM BOCHPHHUMANNCH OCTANBHEIMH CTYJECHTAMH, & IIPHBOJHMEIEC €10
4pryMEHTHI CJIOXKHO Obuto oTBeprayTh. CeroiHs TpyAHO cKas3arh, ObUIO JIH 5TO PE3y/IbTATOM
y4acTHs B CTyAeHYeckoM Kiuybe mebarop wam o0yCHaBIMBalIOCh IOJIMHHBIM HHTEPECOM K
TIOJTUTHKE U ee MpodueMam.

B kypce u3ydeHMs JeMoOKpaTHu Mapns Takke HMela COOCTBEHHOS MHEHHE II0 MHOTHM
acHeKkTaM peayu3alui JeMOKPAaTHYeCKHX HHCTUTYTOB 3a py6exoM u B Poccnu. Ee cyxaenus o
npobieMax AEMOKPAaTHM B COBPEMEHHOM MHpPE 3a4acIyio Kasauuch Oosee «B3POCIHBIMHY,
HEXKEMM y APYTHX eTYyASHTOB, H Kacamuck cyTH mpobmemsr. OOBIYHO B TakoMm BoO3pacre O
npodneMax JeMOKPAaTHH CTYIACHTH! CYIST IOHACTBIUKE) WM IIEPECKa3bIBAIOT YYKOE MHEHHE,
OJIHAKO 3TO COBEPIICHHO HE OTHOCHIOCh K Mapuu. Kak pa3 ona He 6osnach CTaBATH OCTpbIE
BOIPOCH! HJIM [1aBaTh HA HHX HECTAHJapTHBIC OTBETHl. BermommHaeTca ee moO03HATEIBHOCTD,
KelaHue B Xo1e oOCyxKIeHHA HalTH OTBETHI Ha MOCTaBIeHHEIE Bompockl. Ha geTseproMm Kypce
elle HHTEHCHBHEE IIPOABHIIOCH BIHAHHE BOBICYEHHOCTH Mapuu B MPAaKTHYECKYIO MOJUTHKY HA
rnyOHHY TIOHUMaHHUS TTOTHTHYECKOH TpoOIeMaTHKH.

Mapuro MOkHO OBUIO BCTPETHTH Ha BCEX MEPONPHATHAX (DaKyahTeTa, W Mo OONpIIcH 9acTH B
Ka4ecTBe OIHOrO0 M3 opraHm3atopoB. M movrW Bcerpa yneibaromeics, ONTHMHCTHYHOM H
SHEPIrUHYHOM CTYEHTKOM.
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IMocie oxoRYAHUS YHHBEpCHTETa HECKOJLKO pa3 BCTpedala €€ B YHHUBEPCUTETE, OHA C
DHTY3HA3MOM PaccKa3bIBala O CBOSH OOIIECTBEHHOM NesTeBHOCTH, Ka3aloch, YT0 OHa OBLIa ero
nornomena. He yausnnacs, korna ocenpio 2012 roma ypunmena Mapwio Ha IOTHTONOTHYECKOM
kourpecce B Mockse. Tousee, oHa yBHJAENA Hac, €¢ IpemojaBaTeNicd, W NOJOIIIA K HaM
mOroBOpHTh. Yacto obfmiasich ¢ BHITYCKHHMKAMH, HUKOIZA He CIOBIIATA OT HAX HENeCTHBIX
OT3hIBOB 0 MapH, a MHOTHE CTYACHTHL, MHE KaXXeTCs, JaKe TOPHIINCE TaKo# BBITYCKHHIIEH.

Houent xadenpsr monmmronoruu Antl Y {/ Zere - H.A. 3aycaesa
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Honorable Tanya Chutkan
United States District Court for the District of Columbia

333 Constitution Avenue N.W.
Washington D.C. 20001

Good day, respected Madam Judge Tanya Chutkan!

My name is Vladimir; I am a fellow student and friend of Maria’s.

During her studies, as a freshman, Masha stood out from her peers with her passion for
knowledge, her drive for self-realization and search for truth in all her endeavors. Her pursuit of
knowledge was always an impressive and motivational force for others and myself to pursue self-
improvement.

Indeed, it was her thirst for knowledge and the opportunity to develop as an individual that
brought Maria to the USA, where she fulfilled her dream of studying at a prestigious educational
facility! Specifically, she studied intensely and exerted herself to the max! During the moments
that [ was able to communicate with her, the lack of free time and a busy class schedule were
always an issue. Large volumes of specialized English language publications required the use of a
dictionary in order to translate and learn all the terminology! She would study day and night. Only
through her perseverance was she able to conclude her studies, even sacrificing seeing her
relatives for a couple of years! She was extremely happy upon receiving her cherished diploma! I
still have her graduation photograph in my telephone memory which shows that radiant and joyful
moment!

From the beginning of her journey, Maria was always an advocate for liberal and
democratic values, which in our reality does not evoke support from our society, to say the least!
Constantly encountering resistance, Maria always tried to change the system instead of becoming
a part of it! She found herself at the development dawn of civil society and its institutions, taught
university students and even succeeded in running her own small business!

Together with her convictions, Maria pursued a dream that would bring our people and
countries closer together in spite of the system and the politicians. She was convinced that
historical antagonisms would forever be shed, that we could all bountifully co-exist and build a
future together! Her motives, in spite of any attempts by anyone to show or prove anything to the
contrary, were always directed at achieving understanding in society, bettering things in my
country using the USA as a model and, as odd as it may seem, to only set and pursue positive
goals! Probably, from all aspects, this was utopian and was not destined to occur...

Your Honor, this letter is not an attempt to pressure or manipulate, but instead a request to
not strip Maria of her belief in ideals, truth, freedom and democracy.

I appeal to you, in your role as an experienced specialist, in my hope for justice and
Maria’s early release.

I thank you for your attention and time!

Dortman V.V. [Signature] 18.12.2018
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) sSS:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Dortman, Vladimir letter addressed to Honorable Judge
Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8™ day of
February, 2019.

(Notary Public)

KATHERINE J STERNS
Notary Public - State of New York
NO. 015T6131965
Qualified in Rockland County .
My Commission Expires Aug 22,2021 {

Commission Expires:
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Honorable Tanya Chutkan
United States District for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.
Washington D.C. 20001

[06pbiit AeHb, YBaxaeMas rocroxa cyabs Tanya Chutkan!

MeHs 30ByT Bnaaumup, s OQHOKYPCHUK ¥ Apyr Mapuu.

Bo Bpemsi 0byyeHusi, Mawa € nepsBoro Kypca oTiMyanacb OT CBEPCTHUKOB cBoeW
N0603HATENBHOCTbLIO, CTPEMNEHUEM K CaMOPa3BUTUIO U UCTUHE BO BCEX €€ NPOSIBNEHUAX.
Ee cTpemneHue K 3HaHUsiM BCErha MeHsi mopaxxasno U MOTUBMPOBano paboTtaTb Haa cobou,
KaK ¥ MHOrMX OKpY>KaloLmx niogen.

MNMEHHO XaXkaa 3HaHWW WU BO3MOXHOCTb pa3suTb cebs npusenu Mapuio B CLUA.
OHa MCMONHSNa CBOK MeyTy, 0byyasicb B NPEeCTXHOM y4yeGHOM 3aBEeAEeHWM CTpaHbi!
MMeHHO 0ByyeHWeM OHa 3aHWManacb MakcMManbHO M NAOTHO! B Te MOMEHTHI, Koraa
yAaBanocb ¢ Hel noobwaTbcs, Bceraa noA4epkuBanocy OTCYTCTBUE BPEMEHN U NIOTHOro
yuebHoro rpadukal OrpoMHble TOMa CneuuanbHoi NMTepaTypbl Ha aHINIMACKOM A3bIKe,
rAe MpaKTUYecku BCe TEPMUHbI NPUXOAMNOCH MEPEBOAUTL U 3ayymBaTh CO cnosapem! Eif
NPUXOANNOCH MPAKTUYECKM CYTKAMM YUUTBCS. Tonbko ee ymnopcTBO MO3BONUNO €N
OKOHUMUTb 0ByuyeHue, paau KOTOPOM OHA AAXE HE MOr/ia BUAETLCA C POAHBIMU HECKO/bKO
net! N kak xe oHa 6bina cyacTAMBa, NoMyYuB 3aBeTHbIM AvnnoM! 1o cux nop y MeHs Ha
TenedoHe ee $HOTO Cpasy nocne BpyyeHus, CBETN0E, paAoCTHoe!

C camoro Havyana cBoero nyTu, Mapus cTana npuBepXeHUeM nubepanbHbiX W
[EMOKPaTUYECKUX B3rNsAoB, YTO B Halwen AENCTBUTENbHOCTU ABNSETCA 4YeM TO, He
Bbi3blBalOWMM 0A0bpeHne B oblectBe, Kak MWUHUMyM! [1OCTOSHHO CTankuBasicb C
NPOTUBOAENCTBUEM, Mapus BCerga nbitanacb U3MEHWTb CUCTEMY, @ He CTaTb €€ YacTbio!
Crosna y WCTOKOB CO34aHUsi pPaXKaaHckoro oblectsa M ero MHCTUTYTOB, Oby4ana
CTYAEHTOB B YHUBEPCUTETE U AAXE Npeycnesana B CBOeM HebonbLLOM 6usHece!

Cneays cBouM yb6exzaeHusiM, Mapus npecnepoeana 6onbluylo MeuTy, COnM3UTbL
HallM Hapoabl M CTpaHbl BOMpeku cucteme M nonutukam! OHa 6bina yBepeHa, 4TO
NPOTMBOPEYnH HasCergaa OCTaHyTCA B ncropmn, M Mbl CMOXXEM BIMOJTHE 6narononyqno
YXKMBATLCA M CTPOUTL COBMECTHoe Gyayuiee! Ee MOTMBbI, KTO bl M YTO HE nblTancs
[0Ka3aTb, GbIIM HanpasneHbl NULb Ha B3auUMOMOHUMaHWE B OOLIECTBE, YNyudlleHWUs B
Moei cTpaHe no o6pasuy CLUA 1 Kak He CTpaHHO npecneaoBanuch Tonbko 6narve uenw!
Mo BCeMy BUAMMOMY 3TO YTOMUS, KOTOPOM He CyXXAEHO CObITLCA...

Balua YecTb, 3TO MMCbMO HE MOMbITKA AABNEHUS UK «MAHUNYNALUMK», 3TO Npockba
He NuUWwaTb Mapuio BEPbI B CBOM MAEanbl U UCTUHHYIO CBO60OAY M AEMOKPATHIO.

1 06palaoch K BaM, Kak OMbITHOMY CreuManucTy, C HaAeX/Ao0N Ha CrpaseanmBoe
NpaBOCy/IME 1 CKOPOe 0CBOGOXAEHME Mapuu.

Bnaropapto Bac 3a yaeneHHoe BHUMaHue n Bpems!

ﬁOiTMaH B.B.

18.12.2018r.
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear Madam Judge!

I am Maria Butina’s best friend. We have known each other in excess of twenty years and
our friendship bond is of such strength, that we consider ourselves brother and sister. Neither
time, nor distance ever hindered our friendship.

We met in school, studied together in the same grade and surprisingly found much in
common. Maria was always honest and sincere and specifically, that is what drew me to her. |
value these qualities in friendships very much.

Maria had a positive impact on all aspects of my life. She always helped me with my
studies, clarified subject matter that I had difficulty grasping and woke me up in the mornings (I
really enjoy sleeping and this has been an issue for me in life).

When it came time to pursue our education at an institution of higher learning, we both
chose the same university, applied to the same faculty and spent all our available free time
preparing for the entrance exams together. However, because of pressure from my parents, things
played out differently and I attended a university in a different city. At the time, I was very
concerned that my departure might affect our friendship, but later on, I realized that my worries
were unfounded and that ultimately, we continued to stay in touch, giving each other advice,
sharing secrets and supporting each other in everything. We did not see each other often, but
spoke on almost a daily basis.

At the university, I met a girl and most likely, only thanks to Masha’s advice, won her
heart and then her as my wife. That is why, when I invited Masha to my wedding, I had no doubt
that she would find the time to make the trip from America to Siberia. I worked nights, which
allowed us to spend a lot time on the phone talking to each other. I was aware of the fact that her
university studies in Washington were not easy and therefore required that she spend a lot of
time studying at the library. Therefore, I was very pleased that she was able to attend. At that
time, it was the first occasion we had to see each other in more than over a year, but we
interacted as though we had not been apart for even a minute. At the wedding, her speech was
very touching to me, because only she knew the effort it took me to get to this point and how
important this moment was for me. At the wedding reception, she was one of the liveliest guests
present, charging everyone up around her with a boost of good spirit. Anyway, regardless of her
needing to leave the next day, everyone expressed to me that Maria is genuinely a true friend to
me.

When my wife and I found out that we were expecting a child, we unanimously decided
that Masha should be the child’s godmother, to which she happily consented. She did not just
idly await the scheduled christening date, but instead prepared earnestly in an effort to grasp the
essence of this ritual, its details and canons.
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My son was two months old when he first met his future godmother to be. Back then, my
son had not had enough time to get used to being with his own grandfather and was very
suspicious of and on guard with strangers, but with Masha, they became friends unbelievably
fast. As soon as she took him into her arms, he began smiling, made goo-goo sounds and became
playful. Then, when she took out the Mickey Mouse she had brought along as a present and
began to speak in a mouse like voice, the little one became ecstatic. During the christening
ceremony, it was preferred that the infants be held by the birth parents, instead of by the
godparents, in order to create a calmer atmosphere for the children. Instead, Masha insisted that
she would be able to handle him herself and indeed, the little one peacefully fell asleep in her
arms and for the most part, slept through the entire ceremony. That day I saw a side of Masha I
had never previously seen, the look of sheer tenderness and happiness in her eyes. At that
moment, I came to realize that if something ever happens to us; my child would be in safe hands,
cared for and loved no less than by my wife and 1.

Since then, Masha never lapsed in remembering her godson, always inquiring at every
opportunity, how things were going for him and always expressing joy at all his little
accomplishments. She would constantly ask us to send her additional photographs. Masha
always sent gifts ahead of the holidays, so that we had enough time to pick them up at the post
office and then present them to our son. Every package contained a greeting card with heartfelt
wishes. In addition, she tried to select truly American items as gifts. For example, she bought a
Mickey Mouse for her godson at Disneyland and still to the present day, it is one of my sons’
favorite toys.

Despite the frequent telephone conversations, I longed for live personal interaction with
Masha. I even began to give serious thought about moving to the USA, especially because living
in the United States was our mutual childhood dream. I, together with my wife and son
participated in the Green Card lottery on two separate occasions.

Presently, my wife and I are awaiting our second child, truly hoping that Masha will be
able to visit as our guest this spring because we want to bestow the name Maria on our daughter
in her honor.

Masha is a very sincere, full of life, kind and open individual that makes me proud to
have a friend like her. I am deeply concerned for my “little sister”, and hope that I will be able to
hug her in the nearest future.

Respected Madam Judge Tanya Chutkan! I thank you for having read my letter in its
entirety. I hope the description of our friendship with Masha will allow you to see Maria from a
different perspective.

2018.12.15
Respectfully, [Signature] Evdokimov Oleg
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 581

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Evdokimov, Oleg letter addressed to Honorable Judge
Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from

the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

2L

Subscribed and sworn to before me this 8% day of

February, 2019.
A ——C

(Nétéry Public)

(Translator’s signature

) ) ) KATHERINE J STERNS
Commission Expires: Notary Public - State of New York

OO 6] Q
Qualified in Rockland County
My Commission Expires Aug 22,2021
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C, 20001

VYpaxaemas [Nocnoxa Cyjiba!

A ayqumit apyr Mapiu bytunoit. Mel apyxum yike Gonee 20 ner, u vawa
Apy#0Oa HACTONBKO KPEnKa, 4T0 MbI CHHTAEM JAPYT Jpyra 6paToM # cecTpoii. U
Halen apyx0e HUKOTAA He MEIIANO HUM BPEMSA, HH paccTOsHMIe.

MBl MO3HAKOMUIIHCH B [IKOE, YYHITHCH B OAHOM KAACCe, H VAHBHTENbHO
nerko Hamm obumii s3pik. Mapus Bceraa Gbuia yecTHON M HCKpeHHel, UMeHHO
3TO MEH# B HEH MPUBIEKIIO, % 0YEHE LICHIO STH Ka4eCTBa B APY3bAX.

Mapus NoA0KHTETBHO BAHAIA HA BCE ACTEKThl MOEH JKH3HH: BCEra
nomorana B yyede, 00BACHANA HE TIOHSTHBIE JUIS MEHS TeMBI, OY/IHIa MEHS 110
yTpam (s oueHs MO0 NOCHATE, B 3TO MELIAET MHE B HH3HM ).

Korna npuiuio Bpems ocTynars B BICIIES yyebHoe 3aBe/IeHHe, Mbl
BBIOpAJM OIMH U TOT JKe YHHBEPCUTET, MOJABAIN JOKYMEHTh! HA O/IHH W TOT Xe
GakysTer, U Bece cBOGO1HOE BpeMsi MPOBOIKIH 33 COBMECTHOH NOATOTOBKOH K
ak3aMenam. Ho Tak nonyyunoch, MT0 MHE NPHIBIOCH 110 HACTABIEHUIO pojtuTene
yexarh YMHTbCS B APYTOH YHUBEPCUTET B APYTOM ropoae. B ToT MOMEHT 8 04eHb
CHJIBHO TICPEXHBALL, 9TO MO 0THE3/| MOKET [IOMELLATE HalleH JpyxGe, HO crnycTs
HEKOTOPOE BPEMSL 5l TIOHSLI, HTO BTH NEPeKUBAHUS OBITH HANPACHKIMH, Mbl He
nepecTaBaiy 00LIATHCA, COBETOBATLCSH, ACTUTHCH CEKPETAME | BO BCeM
NOAAePKHBATL APYT Apyra. Beipeyaanch Mil He TaK 4acTo, HO pa3roBapHBAIH
NPaKTHYECKH Kamabiil 1eHb.

B yHHBepCUTETE 4 NOIHAKOMMIICA € ACBYIIKOI, U HABEPHO TOJILKO Gnarojiaps
coseram Mallim 51 cMOr 3aBOEBATE CEpjLIE TOH ASBYUIKH, W OHA CTala Moeil eHoil.
[Toaromy koraa s npurnacua Mauwy na ceans6y, y Metis e Obino coMHeHnH, 4To
OHa HAHJET BPEMs M HU CMOTPSA HH HA 4TO CMOKET NpUexarh U3 AMEPUKH B
Cubups. Crenrduroii Moeii paboTsi ObUTH HOYHBIE CMEHBI, M 3TO 103BOJIAI0 HAM
OYeHB MHOTO pasroBapuBath No Tesnedony. A 3namn, aro yueba B Y HuBepcutere 8
Baminrrone gaetcs eif HENerko, ¥ OHa MHOTO BPEMEHH NpoBoANT B GubanoTexax,
H TI0STOMY OHeHb obpanoBaics ee npueszay. Ha Tor MmomenT s1o 6sina Hama
nepsas BeTpeya 3a roji, Ho Mbl 0Dntaliuck 1aK, OY1To He paccTasainch H1 Ha
muHyTy. Ha cBagsbe ee peub Oblia camoii TPOTATEILHOM JUIS MeHS, Belb TOIbKO
OHa 3HAA, KaK A0Jro 4 el K 3TOMY MOMEHTY, ¥ HACKOAbKO 3TOT AeHb BaKeH /s
meHs. Ha nporsokennn csanebHoro TopkecTsa oHa Obijia OHHM W3 CAMBIX
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BECE/IbIX FOCTEH, 1 CBOMM HACTPOESHMEM 3apsiana Beex Bokpyr. M He emotps Ha
TO, 4TO CMYCTA BCETO OJIMH AeHb el NPHIILIOCH YEXaTh, 10CTE BCE FOBOPHITH MHE,
410 Mapus ASHCTBHTENLHO HACTOSILINI IPYT 4TS MEHS.

Koraa mel ¢ xenol y3nami, 4to y fiac 6yuer pebeHok, To e ANHOTIACHO
PEILMIH, TO KPECTHOM MATEPBIO 118 HEro JI0JDKHA cTath nverHo Mauia. W ona c
panocThto cornaciiacs! Ona He NpoCTo %K Aana Ha3HaYeHHs JaThi KPECTHH, HO
YCepJAHO TOTOBW/IACH, BHUKANA B CYTh 3TOTO PUTYAlld, CTApATack pasodpaThes B
JeTanax u cobocTH Bee nparnia obpsia.

Criny Gb110 2 MecAla KOF/ia Ol TO3HAKOMIICH CO CBOEH Oyziyiei kpecTHoi
mMamoit. K 3ToMy BpeMEHH ChiH jlke He YCes NPUBBIKHYTE K 0OIeHHIo ¢
COOCTBEHHBLIM ICAYILKOM, ¥ HACTOPOKEHHO OTHOCHACS K ITOCTOPOHHMM TIONAM, HO
¢ Maweit cMor HoApYKUTBLES YAHBUTENEHO O6IcTpo! Kak ToNbKO OHA B3474 €10 Ha
PYKH, OH Hauai el yasibathes, arykarh W Mrpats! A Kora oHa ZocTana U3 CYMKH
MPHBE3CHHOTO B MoAapok Mukkn Mayca 1 3aroBopr/ia ro10coM MBITITKH — MATSILI
Obi1 npocTo 8 Boctopre! Bo spems LepemMoHin KpelieHus GbI10 paspeiuero
MATEHBKHUX JeTel 1epkKaTh Ha PYKAX POAHLIM POAHTENAM, 4 HE KPEeCTHBIM, HTOOL!
setsM Ou1a0 cnokoitnee. Ho Maiua cxkasana, 4ro cnpasures cama, n
AeHCTBHTENBHO, MABILI MUPHO YCHYIL ¥ Hee Ha pyKax, W [pochas HOYTH JI0 KoHLa
uepemonnn! B ot genb Maina 07KpbiUiach At MEHS ¢ HOBOH CTOPOHBI, 5 e1le He
BH/I€/I CTOMBKO HEKHOCTH M PaloOCTH B ee iasax. B Tor MOMeHT s noHs:n, 94To
€CIIKH CO MHOM YTO-TO CAYYHTCA — MOH pedenok OyjaeT B HaAekHbIX pykax, Mama
CMOKET O HeM 103a00THTBCA, H Oy €T MOONTh €10 HE MEHBIIIE, 4EM Mbi ¢
CYTIpYIo#H.

C rex nop Maiua HUKOr1a He 3abbLIBaTIa 0 CBOEM KPECTHOM ChIHE, TIPH
KaX/10M pasroBope HHTEpecoBANACh KAK Yy HEro Iena, W paloBaiach BCEM ero
MaleHbKHM yeriexam. M npocuna npuchiath eif kak MoxkHo Oonbite hotorpaduii!
Maiiia Beer/ia sapaHee OTIPaBIfId NOAAPKH, YT00b! K NPA3AHUKY Mbl YCIIETH
MOAYYUTH MX Ha [104Te | BPYHHThL ChiHY. M B Kawi0il nockinke obssarenbHo ObLia
OTKPbITKA, C NO3APaBACHUAME H MOMKeNauusMi o1 yucToro cepaua. M camu
AOJapKH OHa cTapajack noaobpath Tak, YToOsI OHH OBIIIH HCTHHHO
amepukanckumu. Hanpusmep, Mukkn Mayca s kpectunka Maiua Kynuia B
Jlucued JIange, u 9Ta Urpyiika J0 CUX 1OP 0CTAeTCs OJIHOM W3 CaMBIX THOOUMBIX V
MOEID ChIHA.

He ecMoTps Ha wacteie pa3rosopst no reaedony, MHe o4eHb He XBaTano
KuBoro odulenus ¢ Mawmei. f gaxke Hauas BCepbes 3a/lyMbIBATHCSH O NMepeesie B
CHIA, notomy 4ro #xu1h B AMepuke Gbl10 Haileil obuleid mewrol ¢ jgercTsa. Mbi ¢
KEHOH W CBIHOM JABaXIbl yHacTROBaNM B notepen [ pun Kapa,
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Ceituac Mbl ¢ JKeHOI K 1eM BTOporo pebenka, M oYeHb HazeeMcs, 4To Maiua
CMOXKET NpHUeXaTh K HaM B 'OCTH BECHOM, Be/lb Mbl XOTUM Ha3BaTh J0YKY B 4ECTh
Hee, Mapus.

Maiua o4eHb HCKPeHHHUH, KH3HEPAAOCTHBIN, 100pPbIit M OTKPBITHIN YeloBeK, H
5l TOPJKYCh YTO Y MEHS €CTh TaKOH APyr. Sl O4eHb CHIILHO NepekHBal0 3a MOIO
CECTPEHKY, H HAZICIOCh, YTO B CKOPOM BPEMEHH CMOTY €€ OOHSTS.

YBakaemas rocrioxa cyabs Tanya Chutkan! baaromapro Bac 3a 10, 4to Bbl
JAOYHUTAIH ITO MUCBMO 10 KoHLA. Hanerock, uctopus namei ¢ Mameii apyx6s
nomoxet Bam B3risnyTh Ha Mapuio ¢ Apyroi CTOpOHbL.

2018.12.15.

C yBaxenueM, = 2 Esaokumosn Oner

_ o e
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear Madam Judge!
I, the cousin of Maria Butina, write you, hoping for your assistance in defending my
cousin Maria, presently located at the Alexandria Jail, District of Colombia, USA.

Briefly, about myself, I would like to state the following: I am 33 years old, with 10 years
of work experience in the energy sector, with no children and having never been married.

On July 16, 2018, I learned via the media about Maria's arrest in the USA. This news
caused me to have great compassion and concern for my cousin.

We were raised and grew up together. I am very well acquainted with Maria's parents and
sister Marina and would like to share with you, the fact that they are very decent people. Her
parents provided their children a good upbringing, education, teaching by example to live
honestly, be positive, persistent and to always strive towards their goals.

Maria has always been a very goal driven individual, with a serious agenda and striving
towards achievement. She studied hard and worked extensively in Russia. Then she decided to
further her education in America, because she believed that America was the most prosperous
and evenhanded country for talented people. Studying at an American University for Maria did
not come easy. However, as you know, thanks to her intelligence and dedication, Maria was able
to graduate from the University with honors. During her studies, she strove to interact with
successful people, taking example from them in order to understand how to become successful
herself. These people were happy to accommodate and interact with her on a human level
because communicating with Maria was always easy and pleasant.

Dear judge! I appeal that you not render Maria a sentence denying her freedom. I am
confident that my cousin did not commit any intentional acts and never had the intent to interfere
in the internal affairs of your country. In our conversations, Maria shared her impressions about
America, the country’s culture and the people with whom she communicated. She enjoyed living
and studying there. Maria shared many examples of the hard work ethic and discipline of
Americans. In addition, Maria has always been a law-abiding citizen of her country. Her
interaction with people has always been sincere and open. Apparently, this, as well as her youth
and aggressiveness, together with naiveté, might have led to this incident occurring. I am
convinced that whatever happened to my cousin was a terrible misunderstanding. I, as a young
man, find it very difficult to imagine how a girl can cope with such an ordeal. I am very
concerned for her health and I greatly miss her not being nearby.

I truly miss not being able to socialize with Maria and genuinely feel true sorrow for all
that has taken place; please accept and understand my feelings.

Thank you for having read my letter. I hope that you will render a just and fair decision
concerning my beloved cousin Maria.

Sincerely, Maria Butins’ cousin

Shapovalov Vladimir Nikolaevich [Signature]
Tel _
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 881

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Shapovalov, Vladimir Nikolaevich letter addressed to
Honorable Judge Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

L L

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8t day of

) S h

(Notark Public

_ KATHERINE J STERNS
Nolary Public - New Yo

‘ﬁ L Q 2

NO.015T6131965
i Qualified in Rockland County =
My Commission Expires Aug 22, 2021 :
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United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.
Washington D.C. 20001

VYBaxxaemas rocroxa cyaps!

S, xyzen Mapuu byrunoii oOpamatock k Bam B Hazmexzme o MOMOIIM B 3alIUTy MOEH
Ky3uHbl Mapuu, KOTopas HaxOIWTCSl B HACTOSIIMKA MOMEHT B TIOpbME I. AJIEKCAaHAPHUS OKpyTra
Konmym6us CIIA.

O cebe kopoTKo coobmiaro cienyromee: Mue 33 roga. S paboraro B 00JaCTH SHEPIETUKH,
crax padoTel coctasisieT 10 ner. [lereli HEeT, HE KEHAT.

16 urons 2018 rona uz CMMU s y3nan 06 apecre Mapuu B CILIA. JlanHast HOBOCTh BbI3Bajia
Y MEHsI CUJIbHOE COYYBCTBHE U COXKAJIEHUE K CECTE.

MBI BOCITUTBHIBAIMCH M POCIIH BMECTE. Sl OUeHb XOpOIIIO 3HAI0 POAUTENel U cecTpy Mapuu
MapuHy U €O BCEd OTBETCTBEHHOCTBKO MOIY CKa3aTb Bam, 4TO OHM SIBIISIIOTCS OYCHb
MOPSAJOYHBIMU JItoAbMH. EE poauTenu pamu cBOMM JETSM OYEHb XOpPOLIEe BOCHUTAaHHE,
oOpa3oBaHue, HAyYIJIM Ha COOCTBEHHOM NPUMEPE JKUTh YECTHO U MO3UTUBHO, IIPU ITOM OBITh
YIIOPHBIMHU M BCETIa JOOMBATHCS MOCTABICHHBIX LIEJICH.

Mapus Bcerga Oblla OY€Hb IIeNIEYCTPEMJIEHHBIM UEJIOBEKOM, CTaBWJIa Hepes coOoi
Cepbe3HbIC SN U cTapaiach, BO YTO ObI TO HH CTaJ0 AOCTUYb NX. OHA OYEHb MHOTO YYMJIACh U
MHOro paborana B Poccum. 3arem pemmna OpOAOIDKUTH CBOE 0OOpa3oBaHHE B AMepHKe.
[TockonbKy cunTana, 4To AMepuka camasl OnaronojydyHass W CIpaBeIjnBasi B OTHOUICHUU
TaJaHTJIMBBIX JIIOJIEH cTpaHa. YUUThCS B AMEpUKAaHCKOM yHUBepcuTeTe Mapuu ObUI0 HE IPOCTO.
Ho Onaronmaps cBoemy yMmy, LieleyCTpEMIIEHHOCTH, Kak Bbl 3Haere, Mapus cMmoryia 3aKOHYHUTh
YHHUBEPCUTET ¢ oTn4yreM. Bo Bpemst yueObl OHa cTapajach OOLIATHCS C YCIEUIHBIMU JIObMH,
Oparh ¢ HUX MIPUMEp, YTOOBI IOHITH KaK MOKHO CaMO# craTh ycnemHou. M atu nromu numm e
HaBCTpeuy M OOIIAINCH C HEH, JINIIb TOJBKO MOTOMY, 4TO ¢ Mapueli o0marsCsi mo-4eI0BeueCKu
JIETKO U MPHSITHO.

VYBaxaemas cyaps! S oOpamatocs k Bam ¢ npocb00il He mpuMeHaTh K Mapuu HakaszaHue,
CBSI3aHHOE C JINIIEHHEM CBOOOBI. S yBepeH, 4TO MOs Ky3WHa HEe coBepliana MpeaHaMEePEHHBIX
JICHCTBUI M HUKOTJA HE MMeJa IIeJId BMENIMBATHCS BO BHYTPUIIONUTHUECKHE Jiena Barei
crpanbl. B Oecenax co MHON Mosi Mapusi MHOTO pacckaspiBana 00 AMEpHKe, O KYIbType 3TOH
CTpaHbl, O JIOIX, C KOTOPBIMU € puxoauaock oomarbes. Eil HpaBUiIoch TaM *KHUTh U yUUTHCS.
Mapuss npuBoAMIa MHOXECTBO INPUMEPOB  TPYAOJIOOMS M JUCUUIUIMHUPOBAHHOCTHU
amepukaniieB. Jla u cama Mapus Becerjia Obuta 3aKOHOTIOCTYITHBIM TPaXKIaHUHOM CBOCH CTpPaHHbI.
Ee obuienue c monpMu Beera OblJI0 HCKPEHHUM M OTKPBITBIM. BuanMo, Kak pa3 B CHIIy 3TOTO, a
TaK)K€ €€ MOJIOJOCTH U HAllOPUCTOCTH, 3a4acTyr0 IPaHUUMBILEN ¢ HAMBHOCTBIO, IPOU3OLLIN 3TH
coObiTus. To, 9TO CIy4HsIoch ¢ MOEH Ky3MHOHM — Yy)KacHO€ HelopasyMeHHue. Sl B 3TOM yBepeH.
MHe, MOIOIOMY YENOBEKY, MYXYMHE OYEeHb TPYIHO MPEACTaBUTh KaK JIEBYIIKA, MOXKET
MEPEHECTH BCE ATH TSDKEJbIE UCIIBITAaHUA. S| OueHb OECIOKOIOCH 3a ee 3/I0pOBhe. A elle s 0YeHb
CKy4aro, 4TO €€ HET PSIOM.

OO6menust ¢ Mapueli MHE O4€Hb HE XBaTaeT, U MHE aJib, YTO BCE TAK CIIOKUIIOCH, MPOIITY
IIOHSITh MOM YyBCTBA.

Cnacu6o, yro npountanu Moé nuceMo. Hazneroch, Bbl npumute npaBuibHOE pelleHHe B
OTHOIICHWH MO JTHOOMMON Ky3uHBI Mapuu.

C yBaxxenuem, KkyzeH Mapuu Byrunoit

[TamoBanoB Bnagumup Hukonaesny

Te S
——————————
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear Madam Judge Tanya Chutkan!

I, Stepurko, Andrei Viktorovich, born in 1963 and holding an advanced medical
education as a specialist “Psychotherapist, M.D.”, married and raising two sons, submit this
appeal to you. I am the author and organizer of numerous projects for the development of
spiritual potential and the formation of a healthy lifestyle for young people. In 2007-2008, I
served as President of the Rotary Club “Barnaul Capital Centennial”, which was the regional
office of “Rotary International” - an international non-governmental organization (NGO).

In 2007, as head of the Rotary Club “Barnaul Capital Centennial” organization, I
appointed third-year Altai State University student, Maria Valerievna Butina to the voluntary
position of executive director. I knew Maria from social activities stemming from within the
framework of projects implemented by myself in regards to the formation of a healthy lifestyle
for young people. At a young age, she significantly stood out from the other team members in
her education, dedication, organizational abilities and strong leadership skills. With her direct
and active participation, the Rotary Club in Barnaul implemented a large-scale charity project for
the construction of eight multi-use athletic fields in various parts of the city, venues that held
many events to develop spiritual potential and promote a healthy lifestyle for young people.

During the term of 2008-2010, the Altai Regional Public Youth Organization “ASU
League of Students” elected Maria Butina a member of the Altai Regional Public Chamber,
where she served as head of the Information Center. During this session of the Altai Regional
Public Chamber, I was the chairperson of the commission on education, culture and youth
affairs.

Observing the development of my student Maria Butina as an individual, a public and
political figure, a good organizer and a law-abiding person, I can only express deep satisfaction
in the fact that my role in her development led to an excellent result. Maria is a worthy citizen of
her country.

I kept in touch with Maria during her studies at the American University in Washington.
She gladly shared her impressions of living and studying in the USA, expressing respect for your
country, its culture and citizens.

Dear Madam Judge Tanya Chutkan, I ask that you thoroughly and closely examine all the
circumstances surrounding the case of my student- Maria Butina. Knowing Maria very well, I am
confident that she could have only committed the offending accusations because of not being
thoroughly familiar with the legal legislation in your country and therefore, could not have
possibly perpetrated them intentionally. I appeal to you, not to render her a sentence involving
the deprivation of freedom. I think that she has already undergone sufficient punishment and I
am sure that she has already drawn the right conclusions.

01.22.2019
Respectfully, Stepurko A.V. [Signature]
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) SSs:

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Stepurko, Andrej V. letter addressed to Honorable Judge
Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the
best of my knowledge, ability and belief.

gl AL

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8% day of
February, 2019.

(Nétaky Public)

KATHERINE J STERNS

. . . i Notary Public - State of
Commlssion Expires: NO.O1STo13 1068

Qualified in Rockland County
MyCornmassmn Explres Aug 22 2021
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia

333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

YBaxaemas rocrnoxa cynapsi Tanya Chutkan! K Bam oOpamaercs Crenmypko AHIpen
BuxtopoBuu, 1963 roma poxaeHUs, WMEIONMH BhICIIEE MEAWIIMHCKOE O00pazoBaHUE IO
CHELHUAIBHOCTH «BPaY-IICUXOTEPAIeBT», >KEHAT, BOCHUTBIBAIO [BOMX ChIHOBEH. S sBisroCH
aBTOPOM M OpPraHU3aTOPOM MHOXKECTBA TPOEKTOB MO Pa3BUTHIO JIyXOBHOI'O MOTEHIMAla W
(hopMupOBaHHUIO 3]10pOBOTO 00paza xku3Hu Mojoaexu. B 2007-2008 rr. st 3aHMMan JT0JKHOCTh
[Tpesunenrta «Portapu kimyba Cromerust "bapraym — Cronuma", KOTOpbI ObIT perHOHAIEHBIM
npejacTaBuTenbcTBOM  «Rotary Internationaly —  MexayHapoaHOW — HEmpaBUTEIBCTBEHHOM
accoIMaluy.

VcnonHuTEeTPHBIM AUPEKTOPOM Ha OOIIECTBEHHBIX HayallaX, B  BO3MJIABISIEMYIO MHOIO
opranmzanyio - «Porapu knyba Cronerus "bapuayn — Cronuna", B 2007 romy s Ha3HAuWI
CTYHIEHTKY 3-ro Kypca AJTaiiCKOro TOCYJapCTBEHHOTO YyHHBepcuTeta bytuny Mapuio
BanepreBHy. Mapus Oblla MHE H3BECTHA IO OOLIECTBEHHOW JAEATENILHOCTH B paMKax
peann3yeMbIX MHOIO MPOEKTOB MO (YOPMHUPOBAHUIO 3A0POBOrO 00pa3a >KU3HH MOJOJEeKHU. B
CTOJIb  MOJIOJJOM BO3pacTe OHAa 3HAYUTENIbHO BbIACISAJIACh B  KOJUIEKTHBE  CBOEH
00pa30BaHHOCTHIO, 1IENICYCTPEMIICHHOCTHIO, OPraHM30BAaHHOCTHIO, BBIPAKEHHBIMH JIHICPCKUMHU
kagectBamu. C ee HelmoCpeICTBEHHBIM, aKTUBHBIM yuacTiueM «Portapu kiyoom» B bapuayne 6bu1
pean30BaH KPYIHBIA OJarOTBOPUTENBHBINA MPOEKT MO CTPOUTEILCTBY 8-MU YHUBEPCAIbHBIX
CIIOPTUBHBIX TUIOMIAIOK B Pa3HBIX YACTSAX TOPOAA, MPOBOJUIOCH MHOKECTBO MEPONPUATHHN IO
Pa3BUTHIO JYXOBHOI'O MOTEHIIMANA, JOPMUPOBAHHIO 3I0POBOT0 00pa3a KU3HU MOJIOAEHKH.

Ha mnepmon ¢ 2008-2010 rr ot AdnTalickoii KpaeBOW OONIECTBEHHOH MOJOACKHON
opranm3anuu «JIura crynentoB Antl'Y» byruna Mapust 6puta n3bpana uieHoMm OOIIeCTBEHHOM
nanxatbl AJITACKOTO Kpasi, TAe HCIONHsIIA 00S3aHHOCTH pyKoBojuTesdst MHpopmanumoHHOro
neHTpa. B aTom co3biBe OO1ecTBeHHON NanaThl ANTalCKOTo Kpas s SBJSUICS IpezcenaTeneM
KOMHCCHUH 110 00pa30BaHUIO, KYIbTYpE U JeJIaM MOJIOJICKH.

HaGmionass 3a craHoBineHHMEM CBOEH y4yeHHUIBI - byruHo# Mapum Kak JIHYHOCTH,
OOIIECTBEHHOTO M MOJUTUYECKOIo JesATeNs, XOpOLIEro OpraHu3aTopa U 3aKOHOHOCITYIIHOTO
YeJIOBEKa sI MOT'Y BBIPA3UTh JIUIIb YyBCTBA ITyOOKOTO YIOBIECTBOPEHHUS B TOM, YTO MOI BKJIaJ B
e BOCIHUTAHUE MPHUBEN K XOPOILIEMY pe3yibTrary. Mapus siBIsSeTCS TOCTOWHBIM TPaKJaHUHOM
CBOEH CTpaHBbl.

S monepxuBai cBs3b ¢ Mapueit 1 Bo BpeMsi e€ yueObl B AMEPUKAaHCKOM YHUBEPCUTETE T.
Bammnarrona. OHa ¢ yJOBOJBCTBHEM JEJIMJIACh CBOMMH BICUATICHHUSIMH O XXU3HU U ydyeOe B
CIIIA, BeIpaxana yBakeHue Kk Bareil ctpane, e€ KylbType U rpakJIaHaM.

VBaxkaemas rocnoxka cyabs Tanya Chutkan, s mpomry Bac BcecTopoHHe W mpHCTambHO
paccMoTpeTh Bce OOCTOATENbCTBA JieNla MOeH ydeHHIbl — bytuHoit Mapun. 3Has J10CTaTOYHO
xopoio Mapuro 51 yBepeH, UTO BMEHsIeMbl€ €l IPaBOHAPYILIEHUSI OHA MOTJIa COBEPIIUTDH TOJIBKO
HE 3Has B COBEPIICHCTBE 3aKOHOJATENLCTBO Bamiell cTpaHbl W He Morja ciaenarb HX
npeaHamepenHo. S mpomry Bac He mpumeHsATh K Hel Haka3zaHue, CBS3aHHOE C JIMILIEHHEM
cBOOOBI. Sl Mymaro, 9TO OHA YK€ MOHECIa JOCTaTOYHOE HaKa3aHWe U YBEPEH, YTO yXKe clelana
MPaBUJIbHBIEC BHIBOJIBI.

22.01.2019 r. . A
C yBaxenuem, Crenypko A.B. e

T I
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

Dear respected madam judge!

My name is Arina and I am best friends with Marina; Maria Butina’s sister. I know Maria
since birth. Our parents have been friends for the longest time and we all grew up together. On
our days off, we would either run around the courtyard or take trips to the countryside together
with both our families. My parents would always leave Marina and me, with Maria and my older
brother. In order to keep us busy, Masha would always think of various games for us to play. On
one occasion, Maria and my brother built us a huge labyrinth out of pillows and blankets
traversing the entire apartment through which we had to search for and find hidden keys. Maria
was constantly inventing something interesting and out of the ordinary. She was always on the
initiative, taking full responsibility for everything, looking out for Marina and me, protecting us
and teaching us on all sorts of topics. From childhood, Maria was not like everyone else and her
reasoning was very adult-like. Ever since childhood, she was interested in history and then, later
on she began to show an interest in politics. Maria even managed to become the director of the
school museum.

Maria is one of the few individuals that our school is exceptionally proud of and all the
teachers would cite her as an example of a hardworking, extremely knowledgeable and pro-
active participant in all school activities. I always admired how smart and talented she was in
everything. She was never idle, always striving to accomplish all her goals and win. Maria
always encouraged us to think big, study hard and to do your best at everything. She is an
excellent leader and was able to accomplish much during her life. She is a good person,
kindhearted, responsive and always helping everyone. I love her and am very proud of her. That,
which happened to her is unthinkable. No one, that knows her, believes any of the things that are
being said about her. I only know that she always admired America. She expressed such
happiness when she was accepted by the American university. No one ever expected things to
end up the way they did. It is very difficult to listen to all the accusations and hear about her
treatment in jail. I cannot even imagine how difficult it must be for her to have spent half a year
imprisoned. She looks like a completely broken person, looking nothing like her usual self. I am
very concerned for her and hope that she can overcome this horror.

I sincerely await Marias swift homecoming.

Respected judge Tanya Chutkan, I ask that you be benevolent and not deprive Maria her
freedom.

I thank you for your shown attention by having read my letter.

2018.12.17

Respectfully, Arina Kuznetsova [Signature]
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Affidavit of Accuracy of Translation

State of New York)
County of Rockland ) 551!

Andrew Harkuscha, being duly sworn, deposes and says:

In my capacity as a Russian/ English translator,
interpreter, and linguist, I hereby certify that the
attached translation:

Kuznetsova, Arina letter addressed to Honorable Judge
Tanya Chutkan Re: Maria Butina

is true and accurate and a complete translation from
the Russian language to the English language to the

best of my knowledge, ability and belief.

(Translator’s signature)

Subscribed and sworn to before me this 8% day of
Febyuary, 2019.

(Notaky Public)

KATHERINE J STERNS
Notary Public - State of New York
NQ. 015T6131965

Commission Expires:

Caatied O SFE-COURE
My Commission Expires Aug 22, 2021
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Honorable Tanya Chutkan

United States District Court for the District of Columbia
333 Constitution Avenue N.W.

Washington D.C. 20001

YBaxaemast rocrioxa cyzaps!

Mens 30ByT ApuHa, s ABISIOCH Jydlied noapyroit Mapuusl, cecTpsl Mapuu
Byrunoi. S 3makoma ¢ Mapwueii ¢ camoro poxzienus. Hamm poguTens gaBHo apyKar.
Mer Bce pociu BMecte. Kakapblii BBIXOAHON MBI TYJISUIM BO JBOPE JMOO BBIEIKAIIK
ceMbsMHU Ha npupoay. Mens u Mapuny Poaurenu Bce Bpemst OCTABIISUTH C Mapuei u
MouM crapuiuM OpatoM. UTo6sl Hac 3aHATh Maiila Bce BpeMs NpUAyMbIBaia JUis Hac
pasHbie Urpbl. Kak-to pas Mapuss u Mo# OpaT nmocTpowiv Ajsi Hac M3 TOMYIIEK M
OJIesi)l Ha BCIO KBapTUpY OOJbIION TaOMPUHT, B KOTOPOM HYXHO OBLIO MCKATh KITIOYH.
Mapus nocTosHHO NpUAyMBbIBaNa, YTO-TO MHTEpecHOe M He oObruHoe. OHa Bcerna
Obl1a MHUIMATHBHAs W Opajia Ha cebs BCIO OTBETCTBEHHOCTH, 3a060THiIack 060 MHE U
Mapune, 3ammiiana Hac 1 MHOroMy Hac Hayuuia. C camoro mercTBa Mapus Gblia He
TaKOW Kak BCe, ee pacCyJeHHs ObUIM OueHb B3pOCIbIMH. C JeTcTBa OHa
nn’repecoéa.naca ucropuer. B nanbHelem ee crana HHTepecoBaTh NonuTHKa. Mapus
Jaxe Oplia JUPEKTOPOM IIKOJIBHOTO My3esi. |

Mapus onHa M3 HEMHOTHX JIOAEH KeM ropauTcs Haia mkona. Bee yumrens
CTaBHIIM €€ B MpUMEp, 3a ee TPyAoo0ue, OTIMYHOE NMOKa3aHWe 3HaHWH, aKTHBHOE
y4acTHe BO BCEX MEepONpUsATHUAX KONl MeHs Bcerga BOCXHINAJIO, HACKOJIBKO OHA
YMHa M TajlaHT/uBa Bo BceM. OHa HMKOr/la He OCTaHaBIMBAJIACh, BCEr/la CTPEMUIIACh
peanu3oBaTh BCE€ CBOM Lienu, nodeauts. Mapusi Bceraa npusbiBajla Hac MBICIUTD
IIMPE, XOPOIIO YYUTCs, U OBITh Jiydie Bo BceM. OHa mpeKkpacHbIi JUAEp U CMOIJIaA
JIOCTUI'HYTh MHOTO 3a CBOIO H3Hb. OHa Xopomwuii yenoBek - n06past, OT3bIBUMBAs U
Bcerjia BceM nomoraert. S ee mo6uio u ropxkyce ei. To, 4To mpou30LIIo ceiyac ¢ He
3TO HeMbIcauMoO. Bee, kTo 3HaeT Mapuio, HUKTO HE BEPUT B TO, YTO npb Hee I'OBOpHT.

S 3naro, 4TO OHa Bcerja Bocxuinasack Amepukoii. OHa Tak pajoBaiach, KOrja
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MOCTyNHJIa TaM B yHUBepcHuTeT. HUKTO He 0KMIaj, 4To BCe 3aKOHYUTCS UMEHHO TaK.
Ouenp TsKeNo cibimath 060 BCEX OOBMHEHHSX,... O TOM, KaK K HEil OTHOCATCS B
TIoppMe. He Mory npejncTaBUTh, HACKONBKO €U TSKEJNO TNPUXOIMTCS MOJroAa B
TiIopbMe. OHa BBIMISAUT aOCOMIOTHO CIOMIICHHBIM Y€JIOBEKOM, COBCEM HE IM0X0XKa Ha
ce0st. 51 oueHsb rnepexKBalo 32 Hee U HAJICI0Ch, OHA CMOJXKET MEPEXUTH BECh TOT YKac.

51 ucKkpeHHe X1y cKopeilero Bo3BpareHus: Mapuu 10Moii.

VYBaxaemas cyass Tanya Chutkan, npoury Bac 6bITE GJAroCKIOHHOH H  He
nuimates Maputo cBo60/1b1.

51 6naroaapio Bac, uto Bbl ynenuin BHUMaHHe U MPOYUTAIH MOE MHCHMO.

2018.12.17

C yBaxenuem, Apuna Kysuerosa 7 [ f Z} / ,
I /P

Attach. at 95



Case 1:18-cr-00218-TSC Document 98-1 Filed 04/19/19 Page 97 of 99

CICT T T T T LI CICICICITCTOTOTOT T IS

e

X

This certificate is awarded to
MARIA BUTINA

ompleting all requirements of the Behavioral Health Group

For ¢
WILLIAM G. TRUESDALE ALEXANDRIA DETENTION CENTER

WOMEN EMPOWERING WOMEN
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